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דאָם מיגועל 

דאָם דואָרטע 

דאָנאַ אינעז 

דאָנאַ פִיליכּא 

דאָם דיניז 

יוסף קאַראָ 

משה טראַני 

שלמה אַלקאַבּעז 

אברהם הלוי בּרוכים 

פּרץ קאָלאָבּי 

בּן:זמרי 

יעקב מאָנטין 
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סאלוואדאָר, קאַרדינאַל, דעם קעניגס קאָנפעפאָר 


דיאָנאָ פּירעס -- שלמה מולכוי 


ערשטער גלה, צװײיסער גלח, עישטע פרוי, צװײטע פרוי, 


יידן, בּאַדינער, זעלנער, המון. בּאדינערי 


, 


== 


יי 


אין פּאַלאַץ פון דעם פּאָרטוגעזישן קעניג יאָאַן 111, אין אַ צימער 

פון דעם הױף גייסטלעכן, קאַרדינאַל סאַלװאַדאָד, סאַלװאַדאָר 

זיצט, קענטיק נערוועז, בלצטערט אַ בּוך, האַלט זיך אין איין 
אַרומקוקן, קאָן זיך קיין אָרט ניט געפינע. 


ס'קומט אַריין 


בּאַדינער: 

ס'איז דיאָנאָ פּירעס, עמינענץ. 
סאלוואדאָר: 

פיר גלייך אריין אים 
דיאגאָ פּירעס: 


באווייזט זיך אין טיר, סאלװאַדאָר לויפט צו אים צו. 


פאלוואדאָר: 


סיין דיאָנאָ! ענדלעך בּיסטו דאָי 
וי בּלייאיק די מינוטן זענען מיר נעפאַלן אויפן האַרץ, 
ווי אומצייליק זיי זענען ראָס געוועןי 

נו, זיי געבּענטשט אין נאָמען פון דעם פאָטער, פונם זוֹן..- 


דיאגאָ פּירעס: 


הער אויף! חער--אויף! 

איך וויל נישט די בּאַגריסונני 

איך ניי מיט פרייר צו דיר, 

וויי? כ'ווייס, כ'וועל װייניקסטנס אַ האלבּע שעה 
מיין הארץ נישט דארפן שניידן 

מיט מעסערס פון געהיימען שקר, 

נישט דאַרפן זאָגן ווערטער, 

װאָס זענען מיר אַזױ דערווידערי 


סאלוואדאָר: 


זיי פאָרזיכטיק, מיין זון, 
און נישט פאַרגעס זיך אין דיין יונגשאַפט, 
אַז בּיסט אין פַּאלאץ פון דעם קעניני 


קוקט זיך אַנגסטיק אַרום, 


דיאנאָ פֿירעס: 


דער קענינ! װוי װאַרט איך אויף דער שעה 
ווען כ'וועל דעם קעניג און זיין נאַריש ווייבּ, 
דער גאַנצער חברה גראַנדן, 

שוין קאָנען זאָנן ס'װואָרט, 

װאָס רייסט זיך פון די ליפּן מיר, 
וואםס--פרענט--טיי-אינגעוויגם 
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פאלוואדאָר: 


דו האַלטסט זיך אַלץ בּיים דייניקן. 

און איך האָבּ דיר אַהער גערופן 

צו שטילן און צו קילן מיט דער עצה פון ערפאַרוננ 
דאָס הייסע בּלוט פון יונגער װידערשפּעניקייט. 
איך האָבּ דיך ליבּ, דיאָנאָ, 

װי ס'האָט נאָר ליבּ אַ פאָטער, 

ואָס;ער אַלײין 

איז קיינמאָלֿ--נישט. געוועזן 

פון קיינעם --- דער נעליבּטער זוןי 

כ'האָבּ דיך גערופן, דיאנאָ, 

דיך אָפּצוהאַלטן פון דיין אַייליקער כונה, 

װאָס קאָן פאַרװאַנדלען זיך אין ערשטן פּלאַם 
פון א פאַרצערנדיקער שרפהי 


דיאגאָ פּירעס' 


אומזיסט די רייד, סאלװאַראָר: 

ראי איך בּין יוֹנגי 

נאָר כ'טראָג אין בּלוט בּיי מיר די אַלטקײט 
פון גאַנצן פאָלקי 

כ'קוק אויף דיין גראָען קאָפּ, סאלװאַדאָר, 


גך פאָרש אין דיינע אויגן, 
יל וי איינעם פון די ליידענדע, פאַרטריבּענעי* 


ווען דו זאָלסט זיין-אַ יידִישער פּאַרקויפטער קנעכט, 

און ס'זאָל דיין לייבּ נעדראָשן ווערן 

פון בּלינדן, ווילדן אויפזעער דאָרט ערגעץ אוֹיף-בי ווייטע 
אינּולען --- 


וי װאָלסטו ליבּער מיר געווען! 

וי װאָלט אַ יידיש לייב, אַ וואונדיקס, א צעפּאסעװעטס, 
געפּאַסט פיל בּעסער דיר, סאלוואדאָר, 

װוי אָט דער פיינדלעך-פרעמדער צלם אויף דיין ברוסטיי 
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סאלוואדאָר: 


איך זע דעם זעלבּן צלם אויך אויף דיינער, 
דיאגאָ פּירעס: 


כ'וועל אים אַראָפּװאַרפן! 
יִרט מיין בּרוסט, 
אַ בּליק פון שונא, 
אַ האַנט פון 


סאלוואדאָר: 
שטי+ שטילער... 


דיאגאָ פּירעס: 


אֹיך האָבּ געהאַט אַ חל 


ס'איז איינע שװאַרץ, די צווייטע גרין, די דריטע ווייס געווען. 


ווג...בבענבנב..גנגגם! 


דאָס זענען אונזערע בּרידער פאַרזונקן אין דער טומאָה, 
די גרינע -' דו און איך, 


-- איך אַלײן, 
ין אַן אַנדערער, שֵ גייער און גערייניקטער, 
װאָס װועט דאָס ליכט פון האַרצן רייסן, 
און טראָגן צו דער וועלט אַרױס, 
צו לויכטן אין דער פינצטערניש , װאָס וויקלט איצט די בּרידער 
{; 
סאַלװאַדאָר! וי לאַנג וועסטו זיך װאַקלען איבּערן תהום 
פון נאַכטיקער צעשפּאָלטנקײטף 


אָ, קום מיט מיר -- זיך לאָזן אויף די פליגפ 
פון ווייסן אמת! 


סאלוואדאָר; 


בּיסט--שנין װוי יוסף, 
וי ער -- אַ זעענדיקער-פּותר חלום. 
אאלר איך, איך גיין מיט דיר? 
בּין אַלט, מיין זוןי 
י/ יאָרן בּויגן מערער אַלץ מיין ווייסן קאָפּ צו 


אָטש דאָס בִּילר פון מיינע בּרידער, דוי געפּײיניקטע, 


טרײיבּע בּייז דעם שלאָף פון מיינע מידשיאויגן, 
און כאָטֹשׁ דער ליגן פון מיין װאַכיק אלעבּן 
שפּייט אין קעם האַרץ מיר יעדן אט 
בּלֵייבּ איך שוֹץ דאָ+ 
איך האָבּ קיין בּוֹנְדֶער נישט, יו קרובי 
מען האָט אַ קינד אעך פָון דער היים אַװעקגעריסן, 
געשמדט מיך האַרצלאָגק 
און וויפיל מענטשן אאין זקעם לאַנד 
פאַרסמט יעטוועֲר ט טאָג די 'קנאָה - 
צו מירי : / 
אַ נידריקער אמאַראַן אט / 
אַ קאַרדינאָל, דעם קענינס גייסטלעפער. 
אִ. אָ, וויפיל יירן שיקן שטעכעדיקע פייקן 
פון קִנְאָה אין מיין האַרץ! 
איך;-זע די בּליקן זייערע, 
אוך הער די שלעכט-פאַרשטיקטע קללות, 
אין נאַס, אין קלויסטער, 
און ‏ אומעטום, "זואו ס'פֿירט מיין הויכער ראַננ מיך. 


דיאגאָ פּירעס: 
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אין דיין האר און דיין געוויסן! מג נאָך מער נאָלר -- 
איו שטי, דערשטיקט אין דיר די שטים פון יעקבפ 1 וי פ'שאסט א בּאָררזשיאן. 


זאָל איך צאקוקגיין צו די דאָויקע? 
: און דו? 

רי שטים פון יעקב! 1 אויף יעדן ייר, װאָס זצעט פאַר דיר די אָרמס עפענען 
מיינסט, ריאָגאָ, יירן זענען בּעסער, װי די גויים? : און רופן , בּרודערי דיך//, 

שטיי בַּיים ראַנד פון לעבּן, וועלן אויפשטיין צען, א : 
רערנאן/;- איך ווייס נישט װאָס דערנאָך, ש װאָס װעלן נישט פאַרגינען דיך, ‏ 2 
אָון כ'טראַפֿע: דיך מסרן, 
זאָל/אִיך צוריקגיין? א : און זען אין דיר אַ שטער פאַר זייער האַנױל, 
צו וועמען? : : : יי 
דו ווייסט וי ס'האָבּן מיאוס די יירן דאָרט אין רוים געאַרבּייט : 
מען זאָל אַהין נישט לאָזן די פאַרטריבּענע פון שפּאַניע, : דיאגאָ פּירעס: 
געציטערט האָבּן זיי, די בּרידער, 
געשראָקן זיך עס זאָל דער יירישער, פאַרהאַסטער נאָמען 
נישט צופיל קלינגען אויף די גאַס-שטײנער פון רוים, 


די שטים פון יעקב האָבּן זי בּאַנוצט צו מסרן, 
צו וְ יו ף 


סאלוואדאָר; 


נישט דו דאַרפסט שטיינער שליירערן אין די, 

װאָס ציטערן פאַר זייער זיכערקייט, : 

נישט מיר --- דעם נוט בּאַװאָרנטן בּאַאַמטן פון דעם קעניג, 
דאַרפסטו עס זאָגן: 


סאלוואדאָר: 
קוקט זיך אַרום. 


װאָס איז נעזעסן דעמאָלט אויף דעם פיגנערי / נישט בּלויז מיין זיכערקייט היט איך, דיאָגאָ 
/ עס איז מיר שלעכט, 
ראָדריגא בּאָרדזשיאן האָבּן זיי געטראָגן אי : אזן-גנײַניק נחת האָבּ איך פון די ווייסע טױיבּן דיינע, 
ער זאָל די טויערן פון רוים ׂ: די טריי-געבּליבּֿענע--געיאַגטע יידןי 
פאַרשפּאַרן פאַר די גולים פון 1 איך טו, װאָס כ'קאָן. 
אַמאָל פאַרװאַרף איך אַ גוט װאָרט פאַר זיי דעם קענינ, 


ין דער לעצטער, מינדסטער דו ווייסט, װוי שווער דאָס איזי 
1 


פאַרטראָגן. יז ייסט, וי שװאַך עס איז יאָאַן, 
ווסרים און שטיינהאַרציקע, // און וי ס'שאַרן. זיך פּאַרדאַכטן אויף זיין שועל, 


טע קרעמער און געוויסן-שאַכערער ו' וי לייכטזיניק' זי האַרץ, 
וו זיך פאַרטריבּן, 0 וי ס'ווילט זיך אים די איגקַוויזיציע אַיינפירן, 
און דאן בּאַשטראָפט ו וי פ'רייצט אים רק זיין קענינין -- 


די בּייזע-בּלוט. פון צוויי צעדולטע שפּאַניערינען: 
יאָאַנאַ -- איינע, און די צווייטע--איזאַבּעלְאַי 


דיאגאָ פּירעם: 


יאָ, כ'ווייס ס'איז שווערי 

דערפאַר -- װאָס שנעלער מאַך אַ סוף דערצוי 
סאלוואדאָר, שטאַרק זיך, קום מיט מיר! 
די--צי-ט-אנז-טאענט--די--צידט--איז-יייגף, 

ס'איז רוים שוין בּיזן האַלדז פאַרזונקען 

אין טומאָה. 

און דאָ אין פּאָרטונאַל --- זיי ווערן ווילד און טיריש 
פון רייכקייט און פון גוטס. 


עפּיזוערך-גייע-מענבעב--אַלע--טאָג-אַנטבענט, 

און--סיבבענגען.-שיפן-טענכעך--גאַלב--און--:בֶּער, 

אוך-זייר.---געווירצן;--אומרענקפּאַרע--אוצהות. 

דער קעניג טראַכט נאָר װעגן נייע קריגן, 

און--צעבטנט.-נאָב--ניון-גרויפקגיט--אגן--זינן. רום. 

די גראַנדן רױיבּן, קוילן אויס דאָס פאָלָק 

און ס'שרייט דאָס אומרעכט צו דעם הימל, 

דאָס פאָלק איז דול פון נויט, פון הונגער און פון פאַלשקייטי 
1 יכוגפדח--טציטן--נג--אנן--טגנגגעעב, 
--יאין--צעןיטנגנטעב--===.--מלממונת. 


ס'גייט אונטער, אונטער פּאָרטוגאַל, 


ס'מוז ליסאַבּאָן, די שטאָט פון וואוילטאָג און פון נויט 
בּאַזויפענע, 


וי נינוה און וי בּב?ל, אומקומען. 


--בג--עטדיע -פון-יאטן-דיעם.-בבנג ;אי 


פאלוואדאָר: 
שט, שטילער, זון מיין, שטילער: 


דיאנאָ פּירעס: 


רֶע פון יאָאַן דעם דריטן 
וװועט זיין נע. װוי בּלשאצרס, 
0 : 
מיט מיר סאַלװאַדאָר, קום! 


איך--האָפ--געהאַט--אַ- חלוםי+ 
פאלוואדאָר: 


דו האָסט זיך צופי? אָנגעלייענט 

מיט די פאַרבּאָרגענע, פאַרנעפּלענדיקע שריפטן. 
--זוג.-באָבן--דיב--דעם--קפֿאָרן-קאָפּ פאַרטומלט, 
..-אגן.-ס:בונבן--הגגגע.-גיפן-קינדערשע רייד. 

געווען שוין, -- שוין געווען פאַר דיר אַזױנע, 

װאָס האָבּן רופן איבּער זיך געהערט 

פון וועלטן אַנדערעי 

זיי--האַפן-יגארנישט-אױײפּגעטאָן. 

בעם--שטריק-פון-שפּעפּטפ-אזן-אומרעפט 
---פאַבצננגן-.-בננג}---געך---שטאַהקער! 


ער, ער איז אויך אַױ געקומען, 
האָט אויך געהערט, געזען און אויך גערופן, 
און ער איז דאָך געווען אַן אונזעריקער, אונזער בּרורערייי 


?לעוד :לשמל שערפ =:345: רינ 


עי = 4 
אוה עי 


4 יי 


אע 


== -- --חי' אי אָי 
= =-, 


דיאנאָ פּירעס: 
ווער? 


ייט שי = 


פאלוואדאָר: 


יוט אויפן צלם , // ר, ? 
22 1 ' */ 11 
און זע, װאָס איז געװאָרן 


שלמה מולכו (2) 


=... 


זענען דאָך געוועזן זיינע שטעל-פאַרטרעטער, 
װאָרט זאָגט יעדער ליגנער אין מאָנאַכן-קליידער 
ווען / ס'שמעקט זיין זשערנע נאָז דעם ריח 
פון פאַרבּרענטן ייד, צי מאַור, 
כ'האָבּ נישט געוושָלט דיך אָנרירן. 
בּאַדענק זיךי 
= וָּ ניטאָ אפילו וועם צו העלפן, 
וֹ דען נישט די נויים, נישט די יירן אויך פאַרדינען, 


איך האָבּ געקאַט 
' אַ חלום, אַז דו זאָלסט דיין יונג לעבּן פּרובן אויף דער שווערר פון אַ 


ט י : 
: 1 : יי געריטן פֿאַר אַ נאַנצן פאָלקי | א 
עס זענען אַלע פעלקער דאָרט געווען 
און מיך מיט זייעק לִיבּע אָנגעטריבּן, 
נאָר איך בִּין נישט גֶעוועזן רוהיקי 
איך האָבּ געזובט. / 
הע 


בש 
-= 


יװאָס"איר"נעויכנט-איז-נאָב-צום- טויט געווענרט. 
פאַכצינען-נישט--בגאָגאָ. 

אים (צײגנדיעק ווידר אויפן צ7ם) האָבּן זיי געקרייציסט 
און דיךי, | 


1 2225 
= : 0 בי ארי = 7 


= 
2 +- 
+= 


6 


איך האָבּ געזוכט { פאָרלויפער, דיאנאָ פּירעס: 
װאָס קומען מון פאַר מיל ו 
/ וְּ וו וּ 5 
פאלוואדאַר; / ' דערטאן מיין נאָמען נישט מיט זיינעם 
/ | ס'איז אַנדערש, אַנדערש, 
קבּלה! קבּלה! / | ס'וועט אַנדערש אַלעס זיין: 
משיח וויל נישט קומען, ; וִ סאלוואדאָר; 
און דו װועסט אים נישט בּרענגען, : / פאַרשטייט ניט, װאָס דיאָגאָ מיינט 


צי אפשר מיינסטו גאָר, אַז דו אַלויןיי 
דיאגאָ פּירעס; / 


יע 


א 
5 :יל מי שא ער 
דיי :16 56 יל = 4כויהי א = : 


און אוֹיבּ דו װילסט די בּרידער העלפן, נישט דערלאָזן, 
עס זאָל יאָאַן, צי קאַטערינע, אַיינפירן די אינקוויזיציע, 
שווייג! / | א קאָנסטו עס בּעסער דאָך, 

, || - ווען זאָלסט פאַרבּלײיבּן, װאָס דו בּיסט, 

| בּיסט יונג, דיאָנאָ, 

דיין שטערן פינקלט ליכטיק אין דעם הימל, 

און שטייגסט און שטייגסט אַלץ אויף דעם לייטער, 


ניט צי פון מיך אַרױס דאָס װאָרט נאָך 

| 
װאָס שרעקט זיך פאַר זיין פורעם 
אַנטלויפט אין ווייטסטן טראָפּן פון מיין בלוט 


/ 


זיין אַלהעכסטער שטאַפּל דיאָנאָ: 
זיך צווישן די געציילטע, נרעסטע 


איך קאָן. אנצט-גאָרּנישט-זאָנן 
יאָאַן האָט ליבּ דיך, + אי יי ריאי א 
בּאַלד--װוע?-איך-:מער נישט זיין דער ליבּלינג, 
און אַלץ װעט אַנדערּש ווערןי 
בּאַלד װועל איך מער נישט זיין אויך דיאָגאָ. פּיִרעסייי 


און קאַטערינע --- אויך זי פאַרגעסט גאַנץ אֶפט, 
פון וועלכן שטאַם עס שפּראָצט דיין שיינקייט, מאלוואדאר: 
קאָנסט וערן פון די מעכטיקסטע אין פּאָרטונאַל+ װ 


איץ;רוים--זי-צט--אנצט..גלעמענט. דעג.-גנבעטער, דו האַלטסט זיך בּיי דאָס רייניקע?! 
איז קלוגּ, א = דעם בּויגעווריקסטן שכל, דיאַגאָ: 


נאָר אויך דֹאָט, וייכסטע האַרץ, 
װאָס איז אַרױס פון פָון די מעדיטשיסי יא 


ער װועט דיר זיין א פעסטער /אָנלען- דאָס גיין צוריק צו די פאַרפאָלגטע און געפּײניקטע -- 


אין -דיינע-- מיהונגען פאַר די פאַרפאָלנטע- -פלידער. דאָס איז די ערשטע מאָנונג, 
װאָס איך מוז צאָלן נלייך: 


:סאלוואדאָר: 
נישט דאָס, נישט דאָס, סאלוואדאָר: 
איך וויל נישט העלפן בּלויז די בּרידער קעגן נזירות: 
איך װוי? נישט אָפּדינגען בּיים קעניג אַן הנחה, דיאַנאַ: 
נישט בּעטלען בּיי דעם פּױפּסט אַ טובה, ' 
געמאָסטן מיט דוקאַטן, יאָ, גלייך, 
כ'וויל עפּעס אַנְדערשי | אזך-אפשד-אג:-עם-גענטער-ווי-איך זוייט-אַליגן, 
כ'וויל זיך פּאַרענטפערן, : סאלוואדאָר: 
נעפינען זין פאַר מיינע אייגענע פאַרווירטע זינען. ו 


גלייך? 


: מיין זון, מיין דיאָנאָ, ווייס? 
סאלוואדאָר: / איין פעלערדיקער שריט 

כיפֿאַיישטי- בגנ 1 און קאָנסט מיט נאָר דיין לעבּן ישש בּאַצאָלן 
װואָכרפעלט--דען-יייר, 4 דיאָגאָ; 
דעם--ליבּלינג פון-גאַניץ-?יסאבאָן; . | 


דיעם-אַננעליגטסטן-גאַסט--ציים--הזיף? ב'בּין גרייט מיט אַלע מיינע לעבּנס צו בּאַצאָלןף 


סאלוואדאָר: 


איך מיין נישט דאָס 
הער, דיאָנאָ, 

היינט אָװונט איז בּיים קעניג אַן עמפּפאַנג, 
דוֹ בּיסט געלאַרן? 


דיאָגאָ: 
יא 
פאלוואדאָר: 


וי דען? : 
בּיז היינט בּיינאַכט וועסטו נאָך גאָרנישט טאָן? 
דו זאָגסט מיר צו? 


דיאָגאָ: 


װי קאָן איך צוװזאָגן? 
עס ווענדט זיך נישט אָן מירי 


סאלוואדאָר: 

נו, נו, זאָג צו, ס'וועט רעכט שוין זייןי 
דיאָגאָ: 

גוט, 


סאלוואדאָר: 


וועסט זיין היינט בּיים עמפּפאַנג? געוויסי 

דאָרט וועסטו זען 

מיט וויפיל דוֹ קאָנסט העלפן זיי --- די בּרידער. 
אויבּ נאָר דו ווילסט. 


דיאנאָ: 
פאַרשטייסט מיך נישט, סאַלואדאָרי? 


פאלוואדאָר; 


װוי קאָן דאָס גרויע האַרץ פון עלטער 

פאַרשטיין און נאָכלויפן דאָס הייסע בּלוט פון יוגנט? 
נאָר כ'האָבּ דיך ליב, 

און ווייס װאָס גוט פאַר דירי 

וועסט היינט בּיים קעניג זיין און זאָגסט מיר צו 

בּיז דאַן צוֹ זיין א בּיס? יאָרן-רייכער, 

וי ס'וועט דיין אימפּעטיק געמיט 

דיך אָנרערן? 


דיאגאָ: 
נו, גוט, סאלוואדאָר? 


פאלוואדאָר: 


הויך אין נאָמען פון דעם פאָטער, זון און הייליקן נייסט 
טאָ ניי געזונט, 
בּיי דער שווע? צלמט ער אים איבּער 


דיאגאָ: 
כמוֹרעט זיך אָן, אָבּער גלייכט זיך בּאלד װידער אויס. אָפּ. 


פאלוואדאָר; 
שטייט אַ וויילע שטאַרק פאַרטראַכט און שאָקלט שמערצלעך 


מיטן קאָפ 


טיבי די = הריי=, 


פאלוואדאָר; 


װאַרט אָפּ, לאָז יעדער בּאַזונדער פרעגן: 
און אויסער דעם: 
פון װאַנען זענט איר זיכער, אַז איך ווייס? 
זיין מאַיעסטעט, נאָט זאָל אים שענקען לאַנגע יאָרן, 
פון הערשאַפט און פון נוצלעכקייט פאַר אונזער קירך, 
ווייס וי אַ סור צו האַלטן: 
בּילְך װ | זיין גייסט איז אַ געזונטער, בּליענדער בּוֹים, | 
1 און ס'פאַלט אַראָפּ די פרוכט פון זיינע פּלענער, טראַכטוננען, 


דאָס טיגועל, ניט פריער, 


דאָם דואַרטע: יס 
דאָנאַ אינעזי 
דאָנאַ ‏ טערעוא.י 
דאָנאַ פיליפּאַ. נו, ניט אַזױ בּאַשיידן, קאַררינאַלי 
פאלוואראָר. * ); מיר ווייסן, אַז זיין מאַיעסטעט טוט נישט קיין זאַך, 
דיאָגאָ פּירעס -- שלפה מולכוי בּיז זי ווערט דורכגעזיפּט 

קענינ יאָאַן 45 אין דער געפּרובטער דינער זיפּ 

קענינין קאַטערינא. פון אַייער חכמה און געניטקייטי 

דאָם דיניזי דערציילט; 

עמפּפאַנג פון קעניגלעכן פּאַלאַץ אין פאָרטוגאַל. דער זאָל איז : װאָס איז דער אומנעוויינלעך-גרויסער צװועק 

פול מיט הויכע שטאַאטסלײט, הויף-דאַמען, גראַנדן, גייסטלעכע* פון היינטיקן צונויפרוף? 

מען רעדט, מען לאַכט, מען שפּאַסט -- אַלץ אין איפגע" | 

רעגטער ערװואַרטונג. פון די פּאַראַד-טרעפּן לאָזט זיך אַראָט יװ" דאָם דוארטע 

סאַלװאַדאָר. אַלע לויפן צו צוֹ אים, צּאַשיטן אים מיט פראָגן, 
עס הצרט זיך: ,אָט איז דער קאַרדינאַל, ער ועט שױן אונז 
דערציילן. "דערצעלט אונז, עפּינענץ, מיר זענען אומגעדולדיק. 
,ס'איז עפּעס וויכטיקעס, ניט אמת? וױבּאַלד דער קעניג לאָזט 
אונז װיסן נאָך פאַר דעם קאָרטעס!* סאַלװאַדאָר פרובט, 
אָפּוװוענדן די פּראָגן. 
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דאָם מיגועל: 


איז אמת, װאָס מען זאָגט, | 

אַז ס'האָט וואַסקאָ דאַ גאַמאַ א נייע ערד געפונען, 

און אונז פון דאָרט צוריקגעבּראכט אַזױ פיל גאָלך 

אַז נישט קאַסטיליע בּלויז -- מיט אראנאָן אַלס צוגאָבּ --- 

נאָר גאַנץ אײיראָפּאַ װועלן מיר איצט קאָנען קויפן און 
פאַרקויפן? 
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דאַנא אינעז: 


און איך האָבּ גאָר געהערט, 

אַז דאָרט אין יענעם לאַנד איז דאָ אַ קװאַל, 
װאָס אַז מען טויכט דאָס לייבּ אין אים אָפּ, 
גלייך ווערט מען אַזױ יונג און שיין, 

וי נאָר מען וויל אַלין: 


דאָם מינועל?; 


| די פרויען-אויערן, 
זיי הערן דאָס, װאָס ס'וויל פאַרנעמען זייער געהער -= 
און װאָס ער קאָן פאַרשטיין: 


דאָנא אינעז; 


צוּם שטאאטסמאן 


אודאי, נו, דער דאָם מיגועל, זעט איר, 

זיין אוער בּענקט נאָך נייע לענדער בּלויז. 

זיין האַרץ גייט אויס, 

אַז ס'זאָל דער פעפער-האַנד? בּליען גאָלדיק, געלריק, 

אַז ס'זאָל דאָס קיניגרייך נאָך גרעסער, שטאַרקער וּערן+ 


דאַנא טערעזא: 


איר מיינט דאָך נישט, אַז דאָם מינועל 
טראַכט גאָרנישט פון דעם קיניגרייך פון הימל? 


סאלוואדאָר: 


געבּענטשט די פרויען! 
פאַרנעסן נישט אין נאָר די ערדישסטע מינוטן 
דעם רוף פונם אייבּיקן און װאָרן לעבּן! 


דאָם דוארמטע 


דערציילט-זשע, אַייער עמינענץ, 
װאָס פאַר אַ נייס, ס'וועט דער היינטיקער, ספּעציעלער 
אָוונט 


אונז בּרענגעןשי 

נאָך אַ מדינה פאַר דעם קרוין? 

דעם קירצסטן וועג קיין אינדיע? 

נאָך הערלעכע אינזלען, װי עס זענען די אַזאָרעס? 

נאָך ווייטערע מקומות, װי ס'איז לאַבּראָדאַרקָי 

אַן אָפּמאַך מיט אַן אַפּריקאַנישן סולטאן? 

צי טאַקע גאָר אַ נייער קװאַל פון געלט-פאַרמערנדיקן פעפער? 


דאָם דיניז: 


שוין װוידער פעפער, פעפער! 

עס האָבּן שוין אַזױ פיל בּראַװע פּאָרטוגעון 

דאָס לעבּן אין די ווייטע ווילדקייטן פאַרלוירן, 

דאָס נאֶלֵד אין פעפער זוכנדיק. 

אַז איך בּין גרייט זיך צו בּאַגיין אָן דעם נעווירץ אין מיינע 

שפּיזן, 

אַבּי דאָס פאָטערלאַנד זאָל נישט זיין מקריב טרייע בּירגער, 

און אויך נישט דאַרפן אונז בּאַנליקן מיט די מיאוסע 
נעגער-שקלאַפן 

פון אומבּאַקאַנטער אַפריקע -* 

צו מערן און פאַרמערן 

דעם קעניגס אונטערטאַנען 


דאָנא טערעזא: 


אְהאָ, דאָם דיניז, 
כ'ווייס ווירקלעך נישט, װאָס בּרענט דאָ העלער -- 
דער פּלאַם פון וויץ, צו ס'פייער פון זיין ליבּע צו דעם 


פאָטערלאַנר+ 
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דאָם דינין: 
און עס פאַרדריסט מיך,,. 
בּרוגוט זיך אָז, ענטפערט ניט װאָס כ'קאָן אַייער דאָרשט נאָך נייעס 


דאָם מיגועל: בּלויז אָנבּאָטן דאָס זאַלץ פון מיין אומוויסנקייט. 


צוּ סאלואדאָרן | דאָנא אינעז; 

שוין װוידער בּייסיק, דאָן דיאָגאָ? 

וי שנעל איר שלייפט דעם שװערד פון אַייער שאַרפזיןי 
און איך, מיין קאַבאַלעריאָ, האָבּ געהערט, 


סאלוואדאָר; | 
אַז ס'האָט דער קעניג אונז גערופן 


װאָס אַזױ נייגעריק, דאָם מיגועל? צו לאָזן וויסן אונז בַּי נייסטע, הערלעכסטע אַנטדעקונג פון 
דאַדגאַמאַן+ 


אַ קורצע וויילע נאָך, 
און איר װעט הערן פון זיין מאַיעסטעט אַלין. 
פון די טרעפּן קומט אָן דיאָגאָ פּירעס. ער נייגט זיך צוּ אַלע 
דאַמען א זערן. 
ון הערן. גייט צו צו סאַלװאדאָרן און קוּשט אים ׂ 
ֿ וו יניןל 

די האַנט. סאלוואדאָר נעמט אָן זיין האנט און קוּקט אים פאָר- יי יי 
שצנדיק אין די אױגן, איידער װאָס ווען רינגלען די דאמען דאָם דיניז: 
ארום דיאָגאָן און פירן מיט אים אַ לייכטזיניק-לוּסטיקן גע" | װאָס האט די גאנצע צייס געקוּקט מיט כּעסדיקער אייפערווכט 
שפּרעך. סאלוואדאָר און די שטאאטסלייט גלייבּן זיצן אין אַ 
וי אש 

נקל שמוּעסן. סאלוואדאָר צלמט זיך אָפט און יעדעס מאָל 


ווען וועלן, עמינענץ, 
זיך ענדלעך אַייערע ליפּן עפענען? 
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אַן אינז? ערגעץ לעבּן.. 
זיך וענדענדיק צוּם יינגן דאָם דיניז 


כַאפּט ער דערביי אַ קוּק אױיף דיאָגאָן, איר מיינט מסתם בּראַזיליעי* 
ס'װואָלט נישט געשאַדט, אַז ס'זאָלן שוין די דאַמען אונזערע 


דאָנא אינעז: 
אויך וויסן מיט וועלכע נייע נעמען 

| עס האָבּן פּאָרטונאַלס בּאַרימטע שילד בּאַרײיכערט 

די קעניגען יאָאַן דער דריטער 

און מאַנוע? דער גליקלעכערייי 


איר, דיאָנאָ פּירעס, װועט אפשר רעדעװועדיקער זיין 
װוי אַייער אַלטער פריינט סאַלװאַדאָר? | 
וועט איר דערציילן אונז, { 


װאָס פאַר אַ סורות ס'האַלט 3 
: אַהאַלטן דאָנא אינעז: 
דער קיניגליכער אויפנאַם היינט? 
ניט אַכטענדיק אויף אים 


דיאגאָ פּירעס: 

אָ, יאָ, בּראַזיליעי* 
עס האָט דאַ-נאַמאַ ערגעץ דאָרט אַרום דעם לאַנד 
געפונען אזא אינז?, 


איך ווייס אַלֵיין נישט, דאָנאַ אינעז, 
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ווא ס'שלאָגט 8 קװאַל פון זיבּן פאַרבּן, 
און ווען מען טוקט זיך אַיין אין אים, 
גלייך ווערט מען שיין און יונג 

און שטאַרק בּאַגערט. 


דיאגאָ: 


שטאַרק בּאַגערט! 

דער חלום פון די פרויעןי 

כ'פאַרזיכער אייך, מיין שיינע דאָנא, 

אַז יערער קאָן אָנציילן פיל הויכע לייט אין דער מלוכה 
װאָס ווינשן און בּאַגערן אַייך. | 


דאָנא אינעז: 
און איר, מיין דיאָגאָ פּירעס? 
דיאגאָ: 


8 דאַנק. פאַר אַייער קאָמפּלימענט, 

נאָר שוין צו ווייט גייט איר מיט איער װעלן זיין בּאַגערט, 
האַלט איר בּיי מיר שוין ווירקליך, 

דעם קלענסטן פון די קליינע אין דעם לאַנד? 


דאָנא טערעזא; 


א, װי בּאַשיירן, דיאָגאָ פּירעס. 

וי איר אַלֵיין װאָלט נישט געוואוסט, 

אַז איער אויג זעט אין דעם שפּינפ 

דעם שענסטן מאַן פון פּאָרטוגאַל 

און אפשר דעם בּאַגערטסטן, 

ס'האָט מיר די שוועסטער עלינאָר דערציילט 

אַז ווען די נאָנעס זעען אַייך אין קירך, ׂ 

פאַרגעסן זייערע ליפּן מורמלען תפילות, 

און ס'פּרעסן מער די הענט נישט פרום די ראָזאַרי, 

די אויגן פון די נאָנעס גלעטן נאָר די צירכלעכע געשטאַלט 


און נליטשן גלוסטיק זיך איבּער די געטאָקטע פיס 
פון שיינעם דיאָגאָי 
איז אמת דאָס? 


דיאנאָ: 
נו, כ'ווייס נישטי 
און נישט צו ענטפערן דאַרוֹיף. 
האָט אונז דער קעניג היינט אַהער גערופן. 
זיין מאַיעסטעט וװועט בֹּאַלֶר מסתמא קומעןי 
דאָנא טערעזא: 


עס וועט נאָך דויערן געוויס. 
מיר קאָנען נאָך פאַרבּרענגעןי 


און אייער ענטפער אין נישט וייניקער אינטערעסאַנט, 


וי דאָס װאָס ס'וועט דער קעניג אונז דערציילן. 
נו, זאָגטי+ 


דיאגאָ: 
איר שטעלט מיר אין פאַרלעגענהייט, מיין דאָנא. 
איר ניט מיר דאָ אַן אויפגאַבּע, 
װאָס יאָ און ניין צו זאָגן, 
איז גלייך אַ פּאַסטקע נאָר צו פאַננען מיך. 
כ'זאָל זאָגן יאָ --- הייסט מודה זיין, 
אַז כ'טו אין קירך נאָר עפּעס אַנדערש 
ווי בּעטן גאָט 
נאָר זאָגן ניין -- הייסט צוגעבּן, 
אַז כ'בּין פיל נאַרישער, וי כ'גלויבּ אַלֵיין, 
און וויל, אַז אַלע זאָלן נלויבּן. 
ס'וועט אייער פראַגע בּלייבּן אומבּאַענטפערט, 
מיין דאָנאַ+ּ 


כמורעט זיך אביסל אָן, קענטיק, אז ער איז געלאנגווייליקט 


און ס'פארדריסט אים, וואס ער מוּז שפּילן דעם קאוואליער 


דאָם דיניז: 
גאנוצנדיק זיך מיט דער געלעגנהײיט צוּ רעדן 


געקומען שיינע צייטן דאָ אין פּאָרטוגאַלֿ, 

אַמאָל האָט מען געהערט אין אונזערע קאַנצעיראָס, 
וי ס'האָבּן ריטער חויך געפּרײזט די בּענטשוננ 

פון פרויען שעמעוודיקייט, 

און פרויען-טוגנד, 

און איצט פאַרראַטן פרויען-מיילער 

גאַנץ אַנדערע און נאָר נישט נאָבּעלע בּאַגערן: 

נאָך שיינע מענער-קערפּערס! 

אפילו נאָנעס אין דער קירךיש 


דאָנא טערעזא 
שלאָגט אים איבּער 


װאָס פאַר אַ צדיק ס'איז דאָם דיניז! 
פאַרװאָס נאָר איז זיין טוגנד אזא לויפערקע? 
פאַרװאָס לויפט נאָך זי דיאָגאָ פּירעסן 

און מען געפינט זי נישט בּיי אים, 

ווען ער איז מיט זיין שאָטן בּלוין? 


דאָם דינין: 
װיל וױדער עטעס זאָגן בייז, אָבּער ער וֹערט אונטערראָכך 
פון דיאָגאָ פּירעסן 


דיאגאָ פּירעס? 


נו, רוהיקער, דאָם דיניז, 
און װוייניקער געשטאָכן זיך, 

איר, מיינע דאַמען: 

יאָ, שיין, נישט שיין -- 

איר ווייסט, די צייט האָט גאָרנישט קיין רחמנות+ 
און װייניק יאָרן, | 


און ס'שענסטע לייבּ 
איז בּלוין אַ מאוסע, װערטלאָזע דערמאָנונג 


ראָנא אינעז; 
ס'רעדט דיאָגאָ פּירעס 
גאָר װי אַ יוֹסף 

דאָנא טערעזא: 
ער איז נעוויס פיל שענער, 
װוי יענער איז געוועזן ווע 


דאַנא פיליפּא:. 


װאָס איז בּיז איצט געשטאנען אָן אַ זייט און בּלויז זיך צוּ- 
געהערט צום געשפּרעך -- האַלבּ פאַראינטערעסירט, האל פאַ- 
ראכטלעך -- פאַרליבּט, קענטיק, אין דיאָגאָן, ערנסטעף וו' 
אירע קאָלעגינען, ווענדט זי זיך צוּ אים, 


פאַרדריסט אייך ווירקליך, דאָם דיאָגא, . 

אַז אָפן זאָגט דאָס פרויען-מויל, 

װאָס ס'אויג בּאַוואונדערט? 

איז שיינקייט דען פון לייבּ צו שעמען זיך געגעבּן? 
און האָט בּאַשאפן גאָט אי פּראַכט, אי מאוסקייט 
בּלויז אין אַ קאַפּריז? 


דיאגאָ פּירעץס: 
ווערט פּאַראינטערעסירט. פילינאַ געפעלט אים. זיין פאַרבּאָרגן-סעק 
סועלע נאַטור בּרעכט זיך דורך, ווען ער זאָגט: 


ניין, נישט קאַפּריז, דאָנאַ פיליפּאַ, 


און מיר איז ליב צו הערן אַייער שטים 
נישט בּלויז וויי? ס'קליננט אין אַייערע רייר 


שלמה מולכו (3) 


דער נאָבּעלער מעטאַל פון קלונשאַפט, וויסן. 
דער רוף פון שיינעם לייב., 


דאָנא פיליפּא: 


איז אַייך אַליין נישט פרעמר, 
נישט אמת, דאָס האָט איר געװאָלט דאָך זאָגן? 


דיאנאָ: 


יאָ, נאָרוו+ 


דאָנא פיליפּא: 


נאָר װאָס? איר שעמט זיך? 

איר טראַכט, עס פּאַסט נישטי 

דאָס לייבּ איז אומריין. 

דאָך זיינען איצטער צייטן אַנדערעי 

אין זוניקער איטאַליע 

האָט אויפגעבּליט און רייף געװאָרן נייער וויסן פאַר דער 
וועלטי 


עס ציען מחנות זיך אַהין פון אַלע ווינקלען. 
! די נייערס זענען די געלערנטע, פילאָזאָפן, קינסטלער פון 
אײראָפּע, 


און זייער לאָדונג: דאָרשט נאָך אמת 

נאָך נייער אָפּענבּאַרונג. 

און װאָסער נייע בּשורה האָט געשאַלט פון רוים, ווענעדינ 
און פּלאָרענץ? 

דער מענטש! װי ער איז װאָרהאַפטיק, 

זיין לעבּן און זיין אויסזעןי 

די ערד און פרייד מיט ערר, 

און אויסגיסן די פרייד אין שפּילעװדיקע פאַרבּן אויפן לייוונט, 

אין מאַרמאָרנע און בּראָנזענע קאָנטורן, 

אַנטציקונג פאַר דעם לייבּ פון מאַן און פרוי -- 


איז דאָס נישט שיין, איז דאָס נישט הימליש? 
און קען מען זען דעם הימל נופא 
מיט בּלינדקייט צו דער ערר? 


דיאגאָ: 


אַבּיסל פאַרוואונדערט 


שווער בּייצושטיין אַייך, דאָנאַ פיליפּאַ 

ווער קאָן זיין גלייכגילטיק צו אַלע וואונדער-זאַכן, 

װאָס האָבּן אויפגעלויכטן 

דאָרט בּיי די בּרעגן פון אַדריאַטיק, פון אַרנאָ, און פון טיבּער? 
ווער קאָן נישט פילן, 

אַז העל האָט דאָרט דער אמת זיך געריסן 

זיין פּנים צו אַנטפּלעקן?!+ 


דאָנא פיליפא: 


דער גרויסער אמת, 

װאָס גריכנלאַנד, די גאָט-געבּענטשטע, זוניקע, האָט 
אָנגעזאָגט דער וועלט, 

און װאָס איז פופצן הונדערט יאָר געווען פאַרשאָטן 

מיטן שימל פון די קלויסטערס, 

מיטן שטויבּ פון ווערטער-פאַלשקייט וועגן זע? און הימל. 

נאָר ווידער לויכט אַדורך דער אמת. 

די ערדישע, די גריכיש-העלע פריירא+ 


דיאגאָ פּירעס: 


ניין, ניין, די פַרייד פון ערד איז נישט געננוג, 

נישט מיר צום האַרצן. : 

בּלויז האַלבּע שיינקייט, בּלענדיש זעט דער, 

װאָס קוקט נישט, װיל נישט קוקן טיפעריי 

אין זאַל ווערט מיטאַמאָל שטילער,. אויף דער העכסטער טרעם בּאַ- 
וױיזט זיך אַ העראָלד, װואָס זאָגט אָן דאָס אָנקומען פון דער קעניג- 
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לעכער פּאָר. עס קומען אַרײן אין דער בּאַגלײיטונג פון עטלעכע הויף- 
לייט קעניג יאָאַן און קעניגן קאַטערינא. דאָס קעניגלעכע פּאָר זעצטי 
זיך אין בּאַזוֹנדערע שטולן. די קעניגין פאַרנעמט כּלאַץ נאָענט נעגך 
דיאָגאָן. דיאָגאָ פאַרנײגט זיך טיף פאַר איר, און זיי ריידן צטלעכצ 


צו שטעלן אָט דאָס הייליקע, נעליבּטע לאַנד 

צום דינסט פון גאָטס אַלְטאַר, 

און אונטער אונזער גענעדיקער ענידעי 

ס'בּרענט אונזער זעל מיט דאָרשט ארויסצוראַמען 
די אומריינקייט פון אומגלויבּן, 


קעניג יאָאַן: װאָס חושכט אַלץ נאָך אויף דער עררי 


מיר האָבּן פאַר אַייך נאָר וויכטיקע ידיעותי / קעניגין קאמערינא; 


ס'איז אונזער לאַנד אי גרויס אי רייך, האָבּ איך שוין לאַנג געראַטן איער מאַי 
און אונזער נאָמען קלינגט מיט ערפורכט וי א א א = 


אין אינדיע, אין אַראַבּיע, און אין פּערסיעי : צו בּרענגען אויך אין פּאָרטוגאַל די בּרכה פון דער אינ- 
ו וזוטו 
נאָר דאָך איז אונזער זעל נישט גליקלעך, | : : יל דיש) קוויזיציע, 
און אונזער האַרץ איזן נישט בּאַזונט מיט פולער ר | װאָס שיינט שוין לאַנג בַּיי מיר אין מוטער-לאַנד, 
| אין שפּאַניעי 
דאָס הייליקע, דאָס ליבּע לאַנד, 


וואו ס'איז דאָס ליכט פון אונזער װאָרן, ריינעם גלויבּן | דער פּלאַם פון דעם אױטאָ-דאַ-פע 
אויפגעגאַנגען איז דער געניטער רייניקער פון אומגלױיבּן. 


ׂ י : 
איז אין די הענט פון די אומנליבּיקעי : וי לאַנג אַן אומריינער און פאַלְשער ייד צי מאור 
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יע ער 


אי וי 


אין אַפריקע און לעבּן אונזערע איינענע גרעניצו! װועט נאָך מיט לעסטערדיקע טריט 


: 0 ר 
ווערט פרעך די טרייע מוטער-קירך בּאַלייריקט און בּאַאומרוהיקן 0 ר יי 
פאַרשוועכט+ װועט אונזער קירך וי אַ פאַרשעמטע ויינעןי 


בּין איך גערעכט, סאַלװאַדאָר? 
פאלוואדאָר: 


אַ קוּק טוענדיק אויף דיאָגאָן, װאָס קערט זיך אָפּ 
אש ווו ר 
וי נליקלעך איז די קירך, | עס רעדט מיין קעניגין וי די נעטרייע טאָכטער 


װאָס אָט אַזאַ געטרייער זון אירער א פון איר גאָטספאָרכטיק לאַנד, 
איז מעכטיקער מאָנאַרך פון פּאָרטוגאַל, די בּראַװע טשעמפּיאָנין פון דעם װאָרן גלויבּן. 
האַר פון עראָבּערונג נאָר כ'הער, עס האָט זיין הייליקייט, 


געבּיטער פון דעם האַנדל מיט אַראַבּיע, אינדיע, פּערסיע* : דער פּױפּסט אין רוים, 
אַן אַנדער מיינונגי 
יאָפֿן: 


ס'בּאַנערט אַלץ שטאַרקער אונזער האַרץ 


סאלוואדאָר; 


יע : 


דיאגאָ פירעס; 


מיט שװוער-קאָנטראָלירטער רוהיקייט 


מוז פּאָרטונאַל אין אַלעם נאָכטאָן שפּאַניעפ ו ( אויב איער מאַיעסטעט וועט נאָר בּאַשטײן אויף דעם פאַרלאַננ, 

בּיים הויף אין רוים פאַרגינען נישט די שפּאַניער, צו ערן פּאָרטוגאַל מיט דער גענאָד : 

װאָס אונזער אַמבּאַסאַדע איז די גרעסטע, רייכסטט / פון הייליק גרויסן טריבּונאַל, 

און דאָ אין פּאָרטוגאַל אַלֵיין -- וְ : ס'וועט אויך קלעמענט דער זיבּעטער 

די שפּאַנישקײט קריכט דורך אין אַלע שפּאַרעס בּאמיען זיך געוויס צוליבּ צו טאָן 

פולט אָן וואו נאָר אַ לויזער שטעג. | | דעם גרויסן קעניג פון די פּאָרטוגעזן. 

װאָס האָט די אינקוויזיציע אויפגעטאָן אין שפּאַניעפף 

געוויס: די פלאַמען האָבּן שוין גענוג אַראַבּישע און יידישע 
נשמות אויסגעלייטערט, : 

נאָר אויף דער שורד -- אונטערבּראָכן 

װאָס האָט די קריסטלעכע אמונה דען נעוואונען? 


יי * 
יאַאַן 
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יװאָס איז שוין געװאָרן אומגעדולדיק, װאָס מען האָט אים אַזױ לאַנג 


,איער יע יי 


* 
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| מיר וועלן היינט נישט ריידן וועגן אַיינפירן 
דאָם דיניז? | די אינקוויזיציע אין אונזערע מדינות, 
מער צו דער קעניגין און האַלבּ אין פליסטער | מיר ווילן לאָזן וויסן אַייך, 
אַז נאָענט זענען אפשר שוין די טעג 
פון נייע צוגן אויסצולייזן דאָס געליבּטסטע אָרט 
אין קריסטנטום; 
קאטערינא: אַז אפשר זענען שוין די נעכט 
וויל אים גיט הערן פון דער ממשלה פון אומגלױבּיקע אין דעם געבּענטשטן לאַנד 
נגעציילט. 
ס'פּאַסט דיאָנאָ פּירעסן נאָך מער צו זיין אַ קאַװאַליער, די בּראַווע גאָטספאָרכטיקע ריטער און סאָלדאַטן אונזערע--- 
דערציילן זיינע שיינע טרוימען, זיי וועלן נישט גערופן ווערן 


צי גאָר פאַרפאַסן קלינגענדע קאַנצעיראָס דעם קאַמף אַלֵיין צו פירן? 


כ'בּין זיכער: זיי וועלן אפשר מוזן טיילן דעם נצחון 
ער װאָלט געװאָרן שנע? דער ליבּלינג פון די מוזן, : מיט אַנדערעי 


וי ער איז אונזערער, דאָך וועלן זיי אויך האָבּן שטאַרקע העלפערס 
נישט אמת מיינע דאַמען? אין די סכנות, 


דאָך אין די פיינקייטן פון גלױבּן און פון שטאַט זיך מיט וועלכע נאָטס פאַרשטעלטער ווילן 
הבישי יי קומט אונז צו פּרובן+ 


ר שי מיר דעאנק = ישר ל:ר בי ששר. 
: ײא בר יול גל יל ערז יע עיל 5 יט 


+=",י 


דאָס בּלוט פון דיאָנאָ פּירעס! 
ס'פאַרפלוכטע יידן-בּלוט רעדט חוצפּהדיק אין אים נאָך. 
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47 44 ֶ 


מיר וועלן אים פאַרגעבּן, | 
צום קעניג און סאַלװאַדאָרן עטלעכע שטאאטסלייט: 


זַיין הייליקייט אין רוים וועט זיכער אַיינשטימען, אַ נייער קרייץ-צוגפ? און מיט שטאַרקע העלפערס? 
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אנדערע: 


און װוער װעט העלפן אונז? 
איטאַליע? ענגלאַנד? שפּאַניע? פראנקרייך? 
צי אפשר נאָר דער אימפּעראַטאי? 


יאָפֿן: 


געדולדיק, מיינע הערן, ס'איז אַ סוד נאָך. 

און ס'איז אַזױ אומגלויבּלעך, 

גאָטס וועגן זענען אונז אַזױ נישט צו פאַרשטיין, 
אַז כ'װאָלט װי איר געוואונדערט זיך, 

ווען כ'זאָל בּיי מיר נישט האָבּן בּריוו, אויטענטישע פּאַפּירן, 
אַ בּריוו פון פאָטער הייליקן, 

קלעמענט דעם זיבּעטן פון רוים. 

אַ בּריוו פון אונזער אַמבּאסאַדאָר דאָרט, 

אַלץ מיט די זיכערסטע בּאַװאָרענישן, 

מיט אָנזאָגן, אַז ס'ווייזט א נייע נרויסע צייט 

איר חסד און איר ליבּע 

דער קירך-געטרייער פּאָרטוגאַל 

מיט הילף פון גאָט 

און אונטער אונזער גענעדיקער עגירע. 


שטאאמסליים: 


דאָך ווען? און ווער? 
ווער זאָל עס אונזער שותף זיין? 


יאָטֿן: 


װאַרט אָפּ אַ ויילע, צו פאַרגרעסרן דעם עפעקט 


אַ יירדישע אַרמײ? . 
געגקליבּענע גבּורים, 
פון אַ פאַרגּאָרגן יירַישׁ לאַנר אין אַזיעי 


דער שליח פון דעם לאַנד, 

דעם יידישן רעגירערס בּרודער 

אַ יידישער מאַרשאַל און פירשט, 
איז איצט שוין אויף זיין וועג אַהער, 
און ווערט ערװואַרט צו יעדער שטונדי 


עטלעכע שטאאמסליים; 


אַ יידיש לאַנד! אַ יידישע אַרמיי? 

אַ יידישער מארשאל און קעניג? 

צו העלפן אָפּגעװינען גאָטס געבּורטלאַנד 
פאַר אונז, פאַר פּאַרטונאַל? 


יאָאֿן: 


קוּקְט זיי אָן טריאומפירנדיק און זאָגט גאָרניט 


דיאגאָ פּירעץס: 
שטאַרק אויפגערעגט אינערליך 


אָ, מאַיעסטעט! 

האָט ריכטיק איר גערערט, 

און מיר -- געהערטפ 

אַ פירשט פון יידן ווערט ערװאַרט צו יעדער שטונד? 
און קומט וי אַ בּאַפרייער, 

אַן אָנזאָגער פון נייע צייטן? 


יאָאַן: 


יאָ, דיאָגאָ פּירעסי 
אַ פירשט פון גרויסן לאַנד כייבּאר, 
פּרינץ דוד ראובניי 


דיאגאָ פּירעס: 


און ער איז פריינטלעך מיט די קריסטן?יא 
מיט אונז? 
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יאָאַן: | יאָטן 
ער קומט מיר פאָרלייגן זי} אַ יידישער רענירער וװועט זיין מיין שותף אפשרּ 
דיאָגאָ לויפט צו צו סאַלװאַדאָרן, ‏ שטאַרק דורכגענומען. סאַלװאַדאָל אין אַ בּאַפרייאונג-צונייּ 
לאָזט אים גאָרניט זאָגן, און ער אַלײין רעדט מיט אַ טאָן פון קאטערינא: 
טריאומף,װאָס איז הויפּזעכלעך געמיינט פאַר דיאָגאָן 


איך בּין צו שפּאַניש, איך זאָל גלױבּן אָט די נייעסי 
פאלוואדאָר; 


אויבּ ס'קומט אַ יידישער מאַרשאַל און פירשט, | ישָאַן 

אַ שליח פון אַ יידיש קעניגרייך ש' איך האָכּ דאָך בּריוו פון פּויפּסט! 

קיין פּאָרטוגאַל, פון אונזעער אַמבּאַסאַדאָר אויך אין רוים. 

און מען ערװואַרט אים דאָ צו יעדער שטונד, 

מוז אָפּגעליינט איצט ווערן קאטערינא: 

נישט נאָר דער אַיינפיר פון דער אינקוויזיציע -- װאָס קומט פון יירן, 

אפילו דער געראַנק. | װאָס איז מיט יידישע פּאַררעטער-הערצער נאָר פאַרבּונדן, 
וי סודותדיק גאָטס מעשים! אין מיר נישט ליב 

די הילף פון יידן, פון אָפּטריניקע, דער טוים אפ מיין צוטרוי, 

צו ראַטעװען דאָס הייליק לאַנד און ווען כ'זאָל גלױבּן -- 


פון אומריינקייט און אומגלויבן, ווער ווייס װאָס ס'וועלן זיך די יידן בּעטו. 

דער פּאַסטוך, דער אַלקריסטלעכער, אין רוֹים פאַר זייער טובה! 

האָט מיט אַ נעטלעכן פאָרויסזען ווער ווייס, װאָס ס'פּלאַנט דער פאַלשער יידן-מוחי 
געצאַמט אונז פון אַן אומבּאַרדענקטן שריט. 

און אפשר איז אויך גאָטס כונה, דאָם דיניז! 

מיר זאָלן צו די יידן ווערן ווייכער, ליײיטזעליקעריּ 
דער וועג צו יידישע, פאַרהאַרטעװעטע הערצער 
איז אפשר גאָר דורך גוטסקייט און גענעדיקייט? 


פו 8 ייבאר זצאר, 


דאָס זענען אמת-קעניגלעכע ריד, 
און אמת-קריסטלעכע! 


סאלוואדאָר: 


7 שער טיא טא -5קגעטסע; אמזיה יעג = 


קאטערינא: 


סאַלװאַדאָר טייערער, עס האָט אַ ייד, איער מאַיעסטעט, 
ס'פאַרטראָגט אַייך די פאַנטאַזיע שוין צו ווייט. דא גאמאס רייזע פון אַ טרוים אַ וואָר געמאַכט, 
עס איז אַ יידיש האַרץ אַם בּעסטן, דורך יירן איז דער וועג געװאָרן אָפן 

ווען ס'בּראָט זיך אויה אַ שייטרהויפן: פאַר אינדיעס רייכטימער קיין פּאָרטונאַל. 


קאמערינא: 


דאָס גוטס, װאָס שטאַמט פון יידן 
| איז סם פאר יעדן װאַרן קריסטן-האַרץײ: 


יאַאַן: 


א, קאַטערינאַ! דאָ איזן פאָרט נאָך נישט מאַדריר. 


קאטערינא: 


הלואי װאָלט יאֲיוּ 


עס בּאַװייזט זיך אַ שטאַאטסמאַן, װאָס גייט גלייך צו צום קעניג, 


פאַרנייגט זיך טיף, זאָגט אים עפּעס שטיל, און יאָאַן רופט אויס מיט 
טריאומף 


יאָפֿן: 


דער יידישער געשיקטער איז שוין דאָ אין ליסאַבּאָן. 
ער איז געקומען מיט אַ רייכער סוויטע, 

און פאָנען, רויט-און-גאָלדענע, 

בּאַצירן זיינע שיפן דרייי 

ער פירט מיט זיך אַ גרויס עשירות 

און בּרענגט מיר בּריוו, געשריבּן אייגענהענטיק 

פון פּױפּסט קלעמענט, 

ער בּעט אַן אוידיענץ בַּיי אונז. 


אַלע זענען איבּעראַשט. קוקן זיך איבּער מיט פאַרוואונדערונג. די אַ- 


גאָ ‏ פּירעס בּלייבּט שטיין אַ דורכגעדרינגענער און מורמלט אַרױיס 
האַלבּ מיט פראַגע, מער מיט פאַרשכּורטער זיכערקייט ; 


דיאגאָ פּירעס: 


אַ פירשט פון יידן. 
קומט מיט אַ בּשורה, אַ בּאַפרייער 
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אַ נייע צייט נייט אויףי 
דער װאָס בּאַדאַרף פאָרויסגיין, 
דעם װענ, דעם וועג, דעם וועג מיר אָנצוגרײטן: 


אַלע װענדן פלוצלונג זײיערע בּליקן אויף דיאָגאָן, ווייסן ניט ואָס 
קומט פּאָר, דיאָגאָ זעט גישט, הערט נישט. 


ר ב טאבטענעאלטל ענא-עפטצרנשיט:ענט קטו זשמעגן א בוד 


יי עה 


דיאגאָ: 
פאַרװאָס אין ער בּאמת אַזאַ שווייגעריקער? 


סעקרעטער: 


איך בּין בּלויז זיינס אַ קנעכט, 

און זיינע דרכים זענען מיר פאַרהוילן. 
און װאָס איך ווייס -- 

נישט אַלעס דאַרף איך זאָנן 


מיקדי זון דיאגאָ: 


דיאָגאָ פּירעס --- שלמה מולָכוי איך בּין דאָך אייערער איצטיש 


דוד ראובניי : סעקרעטער: 
דורס סעקרעטער. 


אין דוד ראובני'ס קאַבּינעט, אין ליסאַנּאָן 


איר װועט טון בּעסער אָפּצולייגן 
אַזאַ פאַרטרוילעכקייט, 
דיאנאַ פּירעם: 2 בּיז ס'וועט מיין האַר ערשיינעןי 


עס זענען נאָר די צייטן נישט אַזױנע, 
און נישט דאָס לאַנד אַזאַ, 

און נישט אַזאַ מיין האַר, 
סעקרעטער: 0 אַז אַלעס זאָל די צונג דערציילן 

װאָס טוט אין הארצן זיך, 

װאָס אין דעם מאַרך פליט דורךי 


האָט טאַקע אַייער האַר מיך לאַנג 
נישט זען געװאָלט? 


מיין האַר איז מיט אַ וויכטיק שליחות דאָ געקומען. 
די עסקים זיינע האָט ער נאָר מיטן מלך צו פאַרהאַנדלען 
דיאנאָ: 


מעהר פּאַד זיך 


דיאנאָ: 


נאָר ווייסט ער שוין, אַז כ'בּין אַצינד אַ ייר, 


נישט ריידן. און איך -- 
װי אַלע יידן? 


ו איך װאָלט אַרויפגעקלעטערט אויף דעם העכסטן פּיאַץ 
מעקרעמער: ו צונויפגעזאַמעלט גרויסע מחנות מענטשן 


און זיי דערציילט, 
מיין האַר ווייסט זאַכן פיל, און זיי געװאָרנט, 


װאָס וועגן זי האָט ער נישט ליב צו ריירן+ יָּ און אָנגעזאָגט זי 


װאָס דוד ראובניס קומען דאָ בּאַדייט, 
איך וװואָלטי? 


סעקרעטער: 


עס האָט מיין האַר אַזױנע רייהך נישט ליף 

און אױיבּ איר ווילט, 

ער זאָל פון אַייך נישט אָפּװענדן זיין אוער -- 
נישט רעדט אַזױ צוֹ איםי 


דיאנאָ: 


נאָר פאָרזיכטיקי 
דאָס נאַנצע לֶעבּן 

נישט זאָגן קיינמאָל װאָט דו טראַכסט. 

פון אַלֶע זייטן אַלץ דיזעלבּע װאָרנונגי 

איך האָבּ געמיינט: 

דאָ װועל איך קאָנען זאָנן אָפן, װאָס דאָס האַרץ בּאַנערט. 
נאָר ווידער נישטי 

אויך דאָ די צונג בּאַנוצן 

אויף צו בּאַהאַלטן זיך, 

פאַרבּאָרגן דאָס װאָס רייסט זיך פון דער זעל. 

װאָס זאַמט אַייער האַר?, 


פעקרעטער: 


ווער ווייס וואוהין זיין שליחות פירט אים, 
װאָס פאַר אַ וויכטיקע ענינים 
פאַרלאַנגען, מאָנען זיינע טעג פאַר זיך? 
נאָר ס'דאַכט מיר, אז ער קומט, 


גײט צו צום טיר, קוקט אין דרויסן 
ס'איז ערי 


און אויבּ איר ווילט מיך פאָלגן, יונגערמאן -- 
װאָס װוייניקער, װאָס װוייניקער נגערערט! 


אַם װאָרסטן, שענסטן זענען די געדאַנקען 
נאָך איידער זיי פאַרלאַנגען הערונג 

בּיים אויער פון אַ צווייטן. 

ס'האָט דוד ראובני עסקים מיט מלכים, 
און ס'ווערן פּױפּסטן, פירשטן, קאַרדינאַלן 
נתפּעל פון דער װאָג פון זיינע ריידי 


ער גייט ארויס. ס קומט אריין דוד ראובני. נערוועז, לאַקאָניש 
טרוקן. לאָזט זיך אויף אַ מינוט ניט פאַרכאַפן פון דיאָגאָס 
עקזאַלטאַציע. 


דוד ראובני: 


האָט נישט פאראיבּל, 
װאָס כ'האָבּ אַייךְ געלאָזט װאַרטן, 
דאָם דיאָנאָ פּירעסיּ 


דיאנאָ: 


רופט שלמה מולכו מיך, 
אַז ועט איצט מיין נאָמען הייסן אין ישראל. 


דוד ראובני: 


עס הייסט נישט שלמה מולכו 
דער קעניגלעכער סעקרעטאַר פון פּאָרטוגעזישן נגעריכט 
און דאַרף נישט הייסן? 


דיאנאָ: 

איך בִּין אַ ייד איצט צװוישן ייד 
דוד ראובני: 

װאָס מיינען אָט די רייר? 
דיאנאָ: 

כ'האָבּ נוט געזען, 
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וי אומוויליק איר זענט געווען צו רערן, 

ווען כ'בּין די ערשטע מאָלן 

צו אַייך געקומען הערן דאָס געגאַרטע װאָרט, 
איך האָבּ אויך גוט פאַרשטאַנען 

דעם טייטש פון אַייער שװיינזאַמקײט, 


דוד 
װאָס ווילט איר זאָגן? 

דיאגאָ: 
אַן אומריינער בּין איך געוועזן פינף און צװאַנציק יאָרי 
װוי האָבּ איך נאָר געהאַט די העזה 
צו קוקן אַייך אין פּנים װי אַ גלייכער? 
נאָר איצטיי 

דוך; 
װאָס איצט? 


דיאגאַ: 

איך בּין אַ ייד, אַ ייד, 

וי אַלֶע זין פון דעם געבּענטשטן פאָלקי 
דוד: 


זאָגט, װאָס אַזױנס האָט איר געטון? 
ווילט איר דעם צוועק פון מיין נסיעה . 
פאַרשניירן נאָך בּיים סאַמע אֶנהױיבּ? 


דיאגאָ? 


איך בּין אַ קריסט נעבּוירן 
און כ'מוז אַ צלם טראָגן: 
עס האָט מיין לייבּ נעלעכצט נאָכן וואונדערבּאַרן קרבן, 


װאָס יעדעס ייריש מענלעך קינר 


בּרענגט אין דער אומבּאַוואוסטקײיט פון די ערשטע טעג, 
װוי אונזער פאָטער, װי אברהם, 

האָבּ איך געהאָרכט צו גאָטס געבּאָט 

שוין אין די יאָרן פון מיין רייפקייט, 

וי ער, | 

האָבּ איך אָן מורא 

מיט וויליקער און אייגענער האַנט 

גאָטס נדר מיט נאָטס פאָלק בּאַפעסטיקטי. 

איצט בּין איך גלייך מיט אַייך, 

קיין אומריינער, קיין פרעמדער מער נישט, רבּייי 


נישט רופט מיך רבֹּי 

איך בּין אַ קריגסמאַן, 

געשיקט פון בּרודער מיינעם 

דעם מלך פון כײיבּאַר, 

צו טאָן אַ זאַך אַ וויכטיקע, אַ קריגערישע, 

צו פּועלן אומגעוויינלעכע און שווערע מעשיםי 
און איר --- איר שטעלט מיין שליחות אין סכנה, 
אָנשטאָט צו העלפן, װוי איר זאָגט, איר ווילט. 


דיאגאָט 


די שליחות אַייערע איז מיינע אויך. 

נאָר העלפן קאָן איך, ווי? איך אירי 

און דאַרפט דען איר, 

און דאַרף דען איך, 

פאַר עפּעס מורא האָבּן? 

גאָטס װאָרט, גאָטס רצון איז פון אַלעם שטאַרקער, העכערי 
איך האָבּ געטאָן װאָס כ'האָבּ געדאַרפט, 

און װאָס -- איך האָבּ געמיינט -- 

אויך איר האָט מיך געהייסן טאָן. 


קוקט אָן שלמהן אויפמערקזאַם, פאָרשנדיק, פּאַסט אַ בּאַשלוס: 


כ'האָבּ נאָרנישט אַייך אַזױנס געהייסן טאָן 
נאָר, מילא, ס'איז פאַרפאַלן שוין, 
און איצטוא 


דיאגאָ: 


און איצט וועט איר מיר אָפן אַלץ אַנטפּלעקן? 
נישט מער פאַרשטויסן, טרייבּן מיך פון זיך?ָ 
ס'האָט שוין לאַנג געדאַרפט צושטאַנד שוין קומען 
איך האָבּ געהאַט אַ חלוםיי 


דוד; 


כ'פאַרנעם זיך נישט מיט קיין חלומות, 
װאָס איך דאַרף טאָן, װעט זיין געטאָן, 
און איר --- 

פאַרלאָזט װאָס גיכער פּאָרטונאַל: 


דיאנאָ: 


כ'בּין דאָרט וואו איר, 
וי איר דאַרפט זיין -- 
וואו איךי 


דוד: 


איר האָט שוין איינמאָל מיך קאַפּױר פאַרשטאַנען. 
און ווילט אויך איצט דעם טעות נישט פאַרריכטן+ 


דיאגאָ: 


ס'איז נישט קיין טעות. 
עס האָט געמוזט זייןי 
און איר -- ווילט איר נאָך מער מיך פּרובן? 


פאַרװאָר! ר' דור, 

וי איך דאַרף אייך, 

דאַרפט איר אויך מיך נישט וייניקער, 
און קיינער ווייסט עס דאָס נישט בּעסער, 
וי אירי 


דוך: 


כ'בּין קיינעמס פּרובע' הישטי 

איך בִּין אַ מענטש פון חייל., 

איך הייס אַייךְ אָפּפאָרן פון דאַנען, 
ווייל דאָס איז נויטיק פאַר דער שליחות, 
װאָס ס'האָט געגעבּן מיר מיין בּרודער, 
דער מלך פון כייבּאַרײי 


דיאגאָ? 


שליחות אַייערע -= 
לאָמיך זי פון אַייערע ליפּן הערן. 


פרי נאָך, אַז די וועלט זאָל אַלֶעס וויסן. 
;דיאנאָ: 


איך בּין דאָך נישט ,, די וועלט". 

איך האָבּ נעזען סימנים, אָנזאָגן, פון אַייער 
מיט יאָרן פריער נאָך. 

ווייל איז נישט דוד ראובני בּנמטריאייי 


גמטריאות -- 

מיר זענען פרעמד די זאַכן. 

עס זענען מיינע דרכים נישט די דרכים, 

װאָס פון די יירן אין די לענדער פון צעשפּרײטונני 


דיאגאַָ: 
וי אויפגעװאַכט 
איר רעדט, װי איר דאַרפט רעדןי 


אַז וואויל דער צייט, - 
אין וועלכער איר האָט זיך בּאַוויזןי 


דוך; 
איר מוזט פאַרלאָזן פּאָרטונאַל, 


דיאגאָ: 
און איר?} 


דוד; 


כ'וועל דאָרטן זיין, 

וואוּ ס'דאַרף מיין שליחות מיך, 

און אַלץ װעט אין דער רעכטער צייט 
בּאַוואוסט שוין ווערף 


דיאגאָ: 


טראַכט נאָך אַ וויילע 


אודאי+ 

איר זענט גערעכטי 

איך דאַרף די בּרידער זען אין אַלע לענדער, 
אויף זיך אַליין דערפילן זייערע יסורים, , 
אין אַלֶעס ווערן איינס מיט זי 


דוד; 


און נישט פאַרגעסן, 

אַז שונאים זענען אומעטום פאַראַן, 

מיט אויערן, גרייטע אויפצוכאַפּן עפּעס אַנדערש וי איר 
ווילט, 

מיט מיילער עפּעס אַנדערש צו דערציילן. 
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דיאָגאָ; 


יאָ, פאָרזיכטיק, איר זענט גערעכטי 
כאָטש ס'ווייסט איין נאָט: 

כ'ווי? שרייען דאָס װאָס כ'ווייס און פיל 

כ'מוז ווידער מעסטן יעדעס װאָרט מיינסי 

נאָר ס'וועט די מאָס זיין נאָר אַן אַנדערע, 

וי די װאָס האָט פי? יאָרן פאַר דעם האַרץ געשװעבּט, 
ווען פּאָרטונאַל האָט בּלויז נעזען, 

ווען פּאָרטוגאַל האָט בּלויז נעוואוסט פון דיאָנאָ כּירעסן: 


דוך: 

פאָרט אֶפּ און זייט מצליח, דיאָנאָ פּירעסי 
דיאָנאָ: 

רופט שלמה מולכו מיך. 
דוך; 


נישט וויכטיק זענען נעמען, געגעבּענע דורך מענטשן. 
נישט דאָס װאָס ס'זעט די וועלט און קען, 
האָט וועלכן ווערטי 


דיאַגאַ 


וי ווילט זיך מיר 
איר זאָלט אַזױ נאָך ווייטער רעדן: 


דוד? 


פאָרט אִֶפּ מיט פרידן, דיאָגאָ פּירעס, 

די פריסטע שיף, װאָס װעט פאַרלאָזן ליסאַבּאָן, 
װועט נאָרנישט זיין צו-פרי 

פאַר אַייךי 


דיאָנאָ: 


כ'בּין נגרייט, 
ס'וועט ענדלעך אויפשיינען דער טאָג, 
װאָס האָט נעריסן זיך 
מקוים ווערן 
אין די חלומות מיינעי 
איער קומען איצט איז קלאָר פאַר מיר, 
ווי ס'איז דער פּנים פון קרישטאָל, : בילף שן 
וי דורך קרישטאָל ציט לויטער זיך | 
מיין וועני יוסף קאַראָ, 
משה טראני, 
אים צופירנדיק צו דער טיף שלמה אלקאבּע!, 
אברהם הלוי בּרוכים, 
פּרץ קאֶלאבּי, ' 
בּן זמרי, 
שלמה מולכו. 


װאָס דאַרף זיין --- װעט זיין: 


אין צפת. האַלבּע נאַכט אין שול. יידן זיצן און לערנען בּיי 
אָפענע ספרים. דעם אױבּנאָן פאַרנעמט יוסף קאַראָ, צו וועלכן 
אַלע אנוועזנדע בּאַציען זיך מיט גרויס יראת הכּבוד. ווען דער 
פאָרהאַנג ‏ הױבּט זיך אױף, זיצן אלע אין האַלכּ-טונקלקײיט 
אויף דער ערד און טוען תפילה. דער נגון פון קינות ציט 
זיך לאַנגזאַם און סומנע. דאַן הױבּט זיך אָן אַ שמועס מיט 
יוסף קאַראָ אלס צענטראַל פיגור, 


יוסף קאראָ: 


שוין וויפיל יאָרן װוי מיר קומען דאָ צונויף זיך, 
און דאָך װוי נרויס, וי אייבּיק-ניי דער. ווייטיקי 
אויף הייליקער, נעליבּטער ערה 

אויף אונזער ערר -- 


און פרעמדער ערד. 

דעם נביאס ווערטער קליננען פריש מיט וואונדיקייט. 
גלייך ס'האָט זיי גאָט ערשט היינט, 

פאַר היינט, 

אין מוי? צו אים גֶעלֵיינט. פּױוע 

עס מערן די יסורים זיך פון אויסדערוויילטן פאָלְק 
מיט יעדן טאָנ. 

דערווייטערט פון זיין היים, 

צעשניטן איבּער ימים, איבּער לענדער, 

ליירט יעדעס גליר פון פאָלק ישראלס נוף, 

איז אים כבּאַשערט נסיון נאָך נסיוןי 

די הימלען זענען רויט מיטן בּראַנר פון אונזער פּין 
און יעדער אורח, 

װאָס קערט זיין פוס צו אונזער נעסט אין צפת, 
דערציילט פון נייע נזירות, 

פון נייע טרייבּונגען, 

פון אויסטערלישע בּייזקייטן. 

די האַנט פון שטראָפּער ווערט נישט מיר, 

און ס'יידיש האַרץ דאַרף נייע שטאַרקונג אַלע טאָג 
נישט אויסצורינען? 


קורצע פויזע, אין דער צייט, פון וועלכער דער נגון פון די 
קינות צעטראָגט זיך ווידער, אָבּער אין שנעלערן טעמפּ, וי 
פריער. האַקט זיך אָפּ, ווען קאַראָ זעצט פאָרט 


װוי ניי דער ווייטיק, אייבּיק ניי און אייבּיק וואונריקיּ 
נאָר פריינט און לערער מיינע, 
וי גרויס, װוי ניי, װוי אייבּיק אויך דער וואונדער! 
חצות. אום האַלבּע נאַכט. 
עס שיילט דער טאָג זיך פאָרט, 
כאָטש סומנע שטאָקט די פינצטערניש. 
ליכט ראַנגלט זיך מיט חושך. 
און כאָטש אין נאַס איזן שווער צו זען 


דעם צדיקס האַנט, 

אפילו ווען זי שטרעקט צום הימ? זיך 

דאָך ווייסן מיר, 

אַז קערן נאָך קערן -- עס זאַמלט זיך דאָס ליכט, 
אַ טראָפּן נאָך אַ טראָפּן -- עס פליסט די זוניקייט+ 
עס װעט די פינצטערניש צעגיין, 

נישט ווערן, 

וי עפּעס, װאָס אין גאָר נישט דאָי 

נישטאָ קיין פינצטערנישי 

אַלץ ליבט, אַלץ כולו ליבט. 

בּלויז אונזער שװאַכקײיט טיילט פונאַנדער, 

בּלויז אונזער מענטשלעך אויג, 

זעט צוויי, אַ סך, 

וואו ס'איז נאָר איינס 

איינס. 


אברהם חלוי ברוכים:: 


דאַרום דאַרף אֶנהוֹיבּן דער מענטש צו װאַכן 

אום האַלבּע נאַכטי 

ווען ס'איז אַם פינצטערסטן, הייבּט אָן זיךף טאָנ 

אין שויס פון חושך בּרענט און גליט, און לויכט מיט נכורה 
דאָס ליכט, 

װאָס שטענדיק אין עס ליכט, 


קאָלאָבי? 


װי דאַרפן דאַנקען מיר השם-יתבּרך, 
װאָס אַלע זענען מיר אין צפת, 

אויף הייליקער געבּענטשטער ערד, 
אין איידעלער חברותא 

פון די װאָס זעען, 

װאָס לערנען און בּאַלערןי 
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יוסף קאראָ: 


געלױיבּט איז גאָט צוֹ יעדער שעהי 

דאָך דאַרפן מיר אויך קענען אָפּהיטן 

די פרייר, װאָס פליסט פון יערער רגע, 

פון יערער מעסטונג שטחי 

נאָר נישט זיך איבּערנעמען, 

אפילו מיט אונזער צדקות. 

געדענקען זאָלן מיר װאָס -- ווער מיר זענען, 
געדענקען שטאַרס, 

בּיז צום פאַרגעסן 

און זיין ענווים אָן זכרון. 


משה טראני: 


ענווים אָן זכרון! 
אפילו זינר פאַרגעסן, 
אי אייגענע, אי פרעמרעפ 


ייסף קאראָ: 


רי פרעמדע נאָך מער וי די אייגענעי 
פאַרגעסן יענעמס זינר 

איז מציל זיין נפשות צוויי --= 

אי זיך אי יענעםי 


משה טראני; 


נאָר שטייט דען נישט געשריבן, 
מען זאָל דאָס שלעכטס פונצווישן זיך 
פאַרטיליקן? 


יוסף קאראָ: 


געבּאָט און דין איז נישט גענוג פאַר דעם, 
װאָס גאַרט צו זיין אַ צריק, 
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דער צדיק טאָר זיין האַרץ נישט אויפהענגען 
אויפן צוים פון דין. 

דער צוים דאַרף שטיין אין האַרץ בּיי אים 
ס'איז דין אַליין דער בּרייטער צוים 

פאַר די שװאַך-הארציקעי 


משה טראני: 


מען טאָר נישט צופיל שפּילן זיך מיט די 
שטאָט ענגער קען דער צוים נאָך בּרייטער װערן, 
פיל בּרייטער, 

בּיז ס'איז נישטאָ קיין חילוס, 

קיין גרענעץ צװוישן דער עבירה און דער מצוה. 
עס האָט געטראָפן שוין, ר' יוסף: 


יוסף קאראַ; 


אודאי קענען מענטשן גרייזן, ר' משהי 
נאָר בּעסער פיל אַ נריין 

צום גוטן, 

וי צו דעם שלעכטן. 


אנרהם החלוי ברוכים: 


וי זעט איר נישט, ר' משה, 

וי ס'איז גערעכט ר' יוסף. 

איר ווייסט, ווען נישט זיין כשרע סבלנות, 
זיין זוכן נוטס, וואוֹ אַלע זעען שלעכטס, 

װאָלט היינט אַ יירישע נשמה 

געליטן פון די נגרעסטע קללותי 

איר דאַרפט עס בּעסער וויסן, וי אַן אַנדערער. 
וער נאָך, װי איר, 

האָט יענעם בַּייזן חשד געהאָלפן שפּינעןפ 


משה טראני; 


איר מיינט די אשה בּרכה בּת ר' מאיר 
יהודהס ווייבּ? 


אברהם חלוי ברוכים: 


יֿ, זי 

איר האָט געשריען דאַן: דער דין! דער דין! 
און רק געשראָקן אונז, די גאַנצע קה"לה, 
מיט צרות און מיט שווערער שטראָף 

פאַר סובל זיין אַ טמא פרוי, 

פאַר גוטסקייט צו אַזא, 

װאָס האָט אויף אונז געבּראַכט די זינד 

פון אשת-אישי 

און װאָס האָט אַייער חשר געוועקט? 

זי האָט אַרײינגעלאָזט צו זיך אַן אורח בּיי דער נאַכט, 
ווען ס'איז איר מאַן געווען אַװעקגעפאָרן, 


משה טראני; 


דער חשר איז גרויס געווען, 
מען האָט שוין פריער פיל געמורמעלט אויף דער אשה, 


יוסף קאראָ: 


אַ חשר איז קיינמאָל נישט גענוג, 

װוי גראָר עס זאָלן נישט צו אים 

רי שטעגן אַלע פירן. 

נאָר נישט געאַײילט זיך מיט אַ חשר, 

צו משפּטן, פאַרמשפּטן. 

אַ שלאַנג אַ שאַלקהאַפטע איז חשר 

װאָס רעדט צו בּייזן אָן, 

אַ חיה-רעה, װאָס צעפרעסט דאָס האַרץ 
און הילט אין װיסטן חשך איין דעם שבל 
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די חיה רעה דאַרף א צאַף 

די שטאַרקסטע און בּאַװאָרנסטעי 

אין נוטס זאָל קיינער זיך נישט צאַמען? 

אַלץ פרייער, גרעסער, בּרייטער אױיסשפּרײטן 
דעם גדר פאַר דעם גוטסי 

דערפאַר אין שלעכטס -- 

װאָס אַיינגעהאַלטענער, געצאַמטער, 

און וויפי? זיך געצאַמט --- נאָך װוייניק! 


אברהם חלוי ברוכים: 


װי אמת איז ר' יוספס װאָרט, ר' משהי 

עס האָט געהאַלטן שוין, אַז ס'זאָל יהודה 

זיין ווייבּ פון זיך פאַרטרייבּן. 

ערשט ווען ר' יוסף האָט דעם ענין 
בּאַלױכטן מיט דער װאַרעמקײיט פון רחמים, 
האָט ס'בּייז אונז דאָ געמיטן, 

און נישט פאַרשניטן איז געװאָרן 

אַ יידישע נשמהי 

וי אָפּנעאָטעמט האָט די קהילה דאַן! 


יוסף קאראָ: 


נענוג דערפון, ר' אַברהם: 

מיר שעדיקן נאָר פון דאָס ניי אַ מענטש 
מיט אונזער רעדן, טראַכטן וועגן חשהי 
ס'גייט קיין שום װאָרט לאיבּור, 

און קיין מחשבה איז נישט אָן נוצן אָדער היזקי 
עס דאַרפן אונזערע מחשבות, 

און אויך די ווערטער אונזערע 

פּונקט װווי די מעשים זיין; 

צום גוטן שטענדיק, 

און שטענדיק ריין? * 
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געדענקען זאָלן מיר: 

דער חושך איז (קיין קאָרעקציע!) פאַראומריינט 9 
דער רשע אַ פאַראומרייניקטער צדיק, 

און די עבירה -- אַ פאַראומרייניקטע מצוה. 


פּרץ קאַלאָבי: 


װאָס איז די העכסטע, ליכטיקסטע מדרנה 
פון ריינעם האַרץ, 


װי קען אַ מענטש דערגרייכן זי, 
ר' יוסף פ 


יוסף קאראָ; 


אינם שייכות פון דעם מענטש צום חבר, 
צום שכן זיינעםי 

אין טראַכטן שטענדיק גוטס פון יענעם, 
אין טאָן אים גוטסיּ 


פּרץ קאָלאָבי; 


איר ווייסט ר' יוסף: 

ס'האָט איטליכן פון אונז עשירות גאָט בּאַשערט, 
מיר האָבּן עס פון זיך גערייניקט, 

וי מיסט, װאָס קלעפּט זיך צו די פיסי 

ר' בּרוכים איז אַ בּאָנדער, 

שלאָגט פעסער מיט געבּויגענעם רוקן 

פון זון בּיז זוןי 

א משה טראַני שטייט אין מאַרק, 

פארקויפט דאָרט שפּייז, 

און איז מקבּל בּאַהבה, 

צי ס'בּרענט די זון זיין פּנים, 

צי ס'פּאַטשט, ,פאַרדאַרט זיין לייבּ דער ווינט. 
מיר לעבּן אַלֶע מיט דעם שווייס 


פון אונזער מי, 

וויי? קיינער ווי? נישט קיין הנאָה האָבּן 

פון יענעמס נויט און פּראַצעי 

ס'וויל קיינער דאָ נישט צונעמען בַּיי קיינעם 

אַ טייל פון לעבּן, 

װאָס איז נאָר זיינס און גאָטס. 

װאָס פאַר אַ פּגם געפינט איר נאָך 

אין אונזער פירונג, 

און אונזער שייכות צװישן מענטש און מענטשף 
אין װאָס נאָך פעלן מיר? 


יוסף קאראָי 


זאָל נאָט מיך אויסהיטן צוֹ משפּטן. 

ווער בּין איך, װאָס איך זאָל אֵַייער שופט זיין? 

מיר דאַרפן לויבּן נאָט, 

װאָס צפת איז אונזער וואוױינאָרט, 

און װאָס מיר קענען לעבּן דאָ מיט אייגענער פאַרדינטער 


אַרבּייט, 


נישט פילן אין דעם האַרץ די גרויסע עולה 

פון עסן יענעמס מי, און יענעמס מאַטערניש און וי 
אַזױ בּאַדאַרפ אַ מענטש דאָך לעבּן, 

אַזױ בּאדארף אַ ייד, 


משה טראני: 


נאָר עפּעס זענט איר נישט צופרירן, 

ר' יוסף. 

איר זאָגט נישט אֶפט קיין מוסרי 

נאָר זייער אָפט איז אַייער בּלִיק פאַרכמורעט. 


יוסף קאראָ: 


איך טראַכט, ר' משה, 
אַז אַלעס, װאָס מיר טוען, איז נאָך נישט גענוגי 
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מיר טוען רעכטיּ 

מיר פירן זיך, 

וי ס'דאַרפן די, 

צו וועמען ס'קומען בּרידער פרעגן עצות 

פון אַלע תפוצות פון ישראלי 

נאָר עפּעס ווייסן מיר צופי? דערפון, 

שוין צופיל טראַכטן מיר פון אונזער גוטסקייטי. 


משה טראני: 


איז װאָס? אַפילו טראַכטן טאָר מען נישט? 
יאיר ווילט, מיר זאָלן זיין מלאָכים? 


אברהם הלוי ברוכים; 


ער טשעפּעט רק זיך צו ר' יוספן, 
און וויל נישט משיג זיין זיין רעיוןי 


יוסף קאראָ: 


אָן תרעומות, ר' אברהם. 

מען דאַרף זיין גוט, ר' משה, 

נישט טראַכטנדיק װוי נוט מען איז, 

גוט -- אָן דער גאוה פון דער גוטסקייט -- 

דאָס איז די הויכע, אמתע מדרנהי 

אויף איר, אויף אָט דער הויכקייט זע איך איינעם, 
איינעם בּלויזי 

מיט מילרקייט שיינט נאָטס מאָרנן-ליכט אויף אים 

און ער אַלֵיין קען אין זיין ריינקייט 

זיין ריינקייט נישט, 

װוי פ'לויכט די זון, ווייל זי איז ליכט, 

ער איז... 

ווער ווייס, חברס, װאָס עס אין 

מיין פילגעליבּטער פריינר, 

דער אויסדערוויילטער שלמהי 


שלמה אלקאבּעז; 


װאָס איז די גאַנצע צייט געזעסן שטיל, זיך איינגעהערט און 
שטאַרק פאַרטראַכט. וי פּלוצלינג אויפגעריסן 


דער אויסדערוויילטער שלמה, 
איר מיינט דאָך שלמה מולכון? 


וסף קאראָ: 


יאָ, אים, װאָס איר קענט אַלַע, 

װאָס אַלע האָט איר ליב געקראָגן אים 
אין דער געמאָסטענער געציילטער צייט, 
װאָס ער האָט אונז געשענקטי 

װוי האָט געקאָנט דען אַנדערש זיין? 


דירעקט צו שלמה אַלקאַבבּזן 


אי דו, אי ער, 
איר בּיידע זענט מיר אַיינגעבּאַקן אין דעם האַרץ. 
נאָר ער -- צו אים בּאַגערט מיין זעל 

דו האָסט זיך נאָר װאָס אומגעקערט פון דיין נסיעה, 
און גוט איז דיך צו זען דאָ לעבּן מיר. 

ער קוֹמט בּאַלד אויך אַהערי 

פאַרװאָר: עס בּענקט מיין האַרץ נאָך אים, 

וי ס'גאַרט דאָס אָנקומען פון שבּת -- 

דער קענינין: 


שלמה אלקאבּעז: 


דערציילט מיר, רבּי, ווענן אים, 
װאָס האָט די זכיה, אַז ס'זאָלט איר, 
דאָס גרויסע ליכט פון אונזערע טעג, 
דער פעלז פון אונזער דור, 

אים אָנרופן דער אויסדערוויילטערי 


יוסף קאראָ; 


שלמה מולכו! 

װאָס פאַר אַ קעניגלעכער נאָמען! 
וי זיין געשטאַלט, 

ווי זיין נישט-ערריש לעבּן, 

זיין מלכותדיקע זעל. 


פּרץ קאָלאָבי: 


דער קלאָרער אמת רעדט דורך אַייער מויל, 
ר' יוסףי 

װאָס איר האָט דאָ נעזאָנט פון שלמה מולכון 
איז װי דאָס ליכט פון זון, 

װאָס פּרייזט דאָס ליכט פון דער לבנהי 


יוסף קאַראַָ: 


אַ טעות, פּרץ, 

איך ווייס נישט צי אין מיינע רייר שיינט דורך' 
דער ווייסער שטראַל פון דער לבנף 

נאָר ער -- 

איז זיכער לויטער זונליכט, 

װאָס היילט און טרייסט יעטװעדן 

אויף וועמען נאָר עס פאַלטו 


בן זמרי: 


װאָס איז צוגעגאַנגען צוּ די שמוסנדיקע, ווען ר' שלמת 


מנלכוס נאמען איז דערמאָנט געװאָרן 


אויך איך האָבּ אָפט געהערט אויף די נסיעות מיינע, 
אין אַדריאַנאָפּאָל, אין סאַלאָניקא, 

אין אַנדערע מקומות, נאָענטע, ווייטע, 

וי גרויס ס'איז דער, 

װאָס בּאַלֶד װועל איך די זכיה האָבּן 

צו זען אים מיט די אוינןי 


עס האָבּן מיר דערציילט פיל יידן, 
אַלץ חשובע, בּאַנלױבּטע לייט, 


/אַז ס'גייט אַ בּלענדיק ליכט פון שלמה מולכון, 
און פ'שפּרײיטן זיך פון אים וואוילשמעקעדיקע ריחוֹת 


איך האָבּ געהערט, 

אַז ס'פלעגן גרויסע מקובּלים, 

צדיקים, רייך אין יאָרן און אין קרושה 
פון ווייטנס, פון מרחקים, פאָרן זוכן אים, 
ער זאָל מיט זיי קבּלֹה לערנען, 

זיי מדריך זיין אויף די געהיימע שטעגן 
פון ח|+ 

און וואו אַ זיגל -- 

האָט ער מיט לייכטקייט אױפנעבּראָכן, 
וואו נאָר אַ טיר, װאָס איז פאַרמאַכט, 
האָט ער געעפנט, 


קאָלאָבו: 


און איז נאָך יונג אַזױ! 

אַ נוצרי אַ געבּוירענער, 

אַן אנוס פון דער מאַמעס בּרוסט -- 

זיך מל געווען אַלײן אין ליסאַבּאָןי 

געװאָרן דער געהױבּנסטער גר-צדקי 

פאַרטראָגן דאַן די שרעקלעכסטע יסוריםי 

געשפּאַנט מיט גלױיבּן איבּער אַלע ערדישע סכנות, 
און ניצו? בּרוך השם געװאָרן פון די שונאימס הענט, 
װוי ס'גליטשט אַ שטראַ? אַרױס זיך 

פון צווישן שװאַכע, בּלינדע פינגער מענטשעשעי 


יוסף קאראָ: 


יאָ, פריינט, חברים מיינע, 
געבּענטשט איז צװישן זיינע בּרידער ' שלמה מולכוי 
װוי דאַרף איך גאָט דעם לעבּעדיקן דאַנקען, 


װאָס ער האָט מיינע טריט נעפירט אַזױ, 


אַז ס'איז אויף סיר זיין שאָטן לייטזעליק געפאַלױי+ 


שלמה אלקאבּעז: 


װאָס עפּעס שאָטן? 
פאַרװאָס נישט ליכט? 


יוסף קאראָ: 


עס איז זיין שאָטן לויטער העל גענוני 
און צו דעם ליכט פון זיין נשמה -- 
וי קאָן איך האָפן צו דערלאַנגען? 


שלמה אלקאבּעז: 


איר רבּי, רערט פון אים, 


וי נישט קיין אונזערער װאָלט ער געווען, 
און װוי ער װאָלט נעקומען פון אַנדערע, פון העכערע עולמות* 


יוסף קאראָ: 


איך נלויבּ, מיין ליבּער שלמה, 

אַז ער איז טאַקע נישט פונדאַנעןי 

אַ װאַנדערער אַ פרעמדער, נאָר אַ זעליקער, 
איז שלמה מולכו צווישן אונז, 

אַ וואונדערבּאַרער שליחי 

און ער קאָן משיג זיין, 

װאָס ס'איז זיין שליחות 

דאָ צווישן אונזי 


בן זמרי: 


איך האָבּ געהערט אויף מיינע װאָגלענישן, 
אַז ס'דאַרף ר' שלמה מולכו 

נתנלה ווערן בּאַלד, 

און ווען ס'וועט דאָס נעשען, 


וועט כולו שבּת קומען . 
זיך שפּרײיטן אויף נאָטס פאֶלקיּ 


יוסף קאראָ; 
האָט קיין פאַראיבּ? נישט, ר' אורח, 
נאָר כ'בּעט אַייך שטאַרק 
נישט זאָגן דאָס, ווען ער װעט דאָ זייןי 
איר װועט אים מיט אַזױנע רייד מצער זיין+ 
עס װוי? נישט שלמה מולכו הערן וועגן זיך דאָס וואָרט, 
װאָס שװעבּט בּיי אַלע אויף די ליפן, 
מיט וועמען עס בּאַהעפט זיין בּליק זיך, 
ווער ס'קומט אין זיינע דלד אַמות 


שַלמה אלקאבּעז;, 


און איר. ר' יוסף, 

זאָנט גלױיבּט איר אויך אַז שלמה מולכו 

איז דעריי+ 

עס קומט אריין שלמה מולכו,. עלטער געװאָרן . אָבּער נאָך 
פיל גייסטיקער, וי דורזיכטיק , אלע קוקן אויף אים און ער 


קוקט איף אלע מיט ליבּע 


שלמה מולכו: 


געבּענטשט איר אַלע! 

נאָטס בּרכה אויף דער הייליקער קהילה צפר, 

װאָס אַזױ פיל לומדים 

אַזױ פי? חסידים און צדיקים 

בּאַפּרוכפּערן איר ערד מיטן ליכט פון זייערע אוינן, 


: / יוסף קאראָ: 


נגעבּענטשט זיי דו, װאָס בּיסט געקומען? 
מיר אַלֶע װאַרטן דאָ אויף דיר 
צו ווינטשן פריד בּיי דיין אַרױסנײן? 
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עס ווייסן אַלַע שוין, אַז ווירער גרייטסטו זיך אין ווענ, 

און ס'נאַרן אונזערע הערצער דיר אונזער בּרכה מיטצונעבן, 
כאָטש ס'טרויערט יעדעס האַרץ, 

װאָס בּיסט נאָר ווינציקע חרשים 

געוועזן צװוישן אונזי 


שלמה מולכו: 


יאָ, מאָרגן גיי איך אֶפּ פונדאַנען. 

איך הער, ס'איז דוד ראובני שוין צוריק אין רוים 

און וואו ער נייט פאָרויס, 

מוז איך דאָרט שפּעטער זיין. 

צפת! צפת! 

וי הייליק איז דער נאָמען. 

פו? וי אַ מילגרוים איז מיין יעדער טאָג געווען דאָ 
פול מיט די רייכע קערנער פון גאָטס חכמה, 

פון אמתדיקן לעבּן. 


קאראָ: 


דער נאָמען דוד ראובני ווערט אָפּט געפּאָרט מיט דיינעם 
שלמהוּ 

בּיז איצט האָסטו נאָך נישט געזאָנט מיף 

פאַרװאָס, מיט װאָס, 

ס'איז אַייער גורל ענג צונויפגעקניפּט. 

בּיז איצטער האָבּ איך נישט געפרעגט, 

געװאַרט כ'זאָל ראוי ווערן, 

אַ דו אַליין זאָלסט עפּענען פאַר מיר דיין האַרץ. 

נאָר איצט, ווען דו פאַרלאָזט אונזיי | 


שלמה אלקאבּעז: 


דערציילט, ר' שלמה, 
פון איער מויל, אָ, לאָמיך הערן כאָטש אַ קליינעם טיי? דערפון 


װאָס אַייער לויבּ -- 

װאָס נייט פאָרוֹיס אַייך, װי אַ מחנה העלרן, -- 
בּאַזינגט אין יעדן לאַנד, 

און זינגנדיק איז גובר אַלע הערצער! 


שלמה מולכו: 


נאָך נישט די צייט געקומען, מיינע פריינד! 
מען טאָר דעם וועג איר נישט פאַרלויפן. 

דער לויבּ, דער לויבּ, װאָס לויפט פאַר מיר -- 
זאָל גאָט מיר געבּן קראַפט אים נישט צו הערן 
פון אים נישט וויסן: 


בּן זמרי: 


ר' שלמה -- 

אין ווייטע לענדער האָט איער נאָמען 

געטריפט װוי שמעקעדיקער איי?ל פון אַלֶע ליפּן. 

אין ווייטע לענדער האָט איער נאָמען 

מיט פרייד נעצונדן יידישע נשמותי 

נאָר זייערס איז די זעהונג און די הערונג פון אַלֵץ. 

נאָר אַייך צו זען, 

ר' שלמה. 

אַ װאָרט פון אַייך, געבּענטשטער 

כ'זאָל קענען. טרייסטן און דערציילן אין די ווייטסטע ווינקלען 
פון ישראל: 

מען חשבּונט נישט אומזיסט, 

מען זעט די גרויסע צייכנס נישט אומזיסט, 

עס האָפּט, עס װאַרט דאָס פאֶלְק ישראל? נישט אומזיסט. 


שלמה מולכו: 


ווער ס'האָפט און װאַרט -- 
װאַרט קיינמאָל נישט אומזיסטי 
נאָר איך -- 


וי קאָן איך איצטער זאָגן! ֲ : שלמה מולכו: 


װאָס קאָן איך איצטער זאָגן? מער פאַר זיך, װוי אלס ענטפעף 


יוסף קאראָ: : ער איז -- דער קריגסמאַן: 
: אַ מענטש פון שווערר 


וואוהין ציט איצט דיין גייסט, מיי 
{ גייסט, מיין שימהץ איז דוד ראובני! 


דערצייל דאָ דיינע פריינט, 
װאָס איז דיין גרויסע שליחות? בן זמרי; 


אין א געהיימנוספולן פליסטער צו די איבריקע 


משה טראני: 


ו 
איבערברעכנדיק דער קרינססשוי 


+ עשר ביר -=; אבש ר + אנ עי = - 
= --26 = אייי יי 
. 


פאַרשטייט איר נישט דעם זין? 
איר פאָרט אַװעק, ר' שלמה, משיח-בּן-אפרים 
און װאָס װועט זיין מיט דבורהן, -- דאַרף זיין אַ מאַן פון שווערד, 
מיין טאָכטער, אַייער כלהפ? הו משיח-בּן-אפרים 
מוז קומען פאַרן בּן-דור, 
| דעם װאָרן, לעצטן אויסלייזער: 
יאָ, דבורה | און דוד ראובני איז דער קריגסמאַן, 


,גצ זע 4-= .= !655 +- 


שלמה מולכו: 


יי 
א יע יט 


פאַרטראַכט זיך געקומען פאַר ר' שלמהן -- 
פּאַרשטייט?ל 


אלע צעטומעלט, יוסף קאַראָ קוקט מיט איבערראשונג, אָבּערן 
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עס וועט זיין רעכט, ר' משהי 


ס'וועט דבורה מיך פאַרשטיין -- 
און העלפען מירי | מיט פולן גלױבן אויף מולכון, פּױזע. אלע װאַרט 


אומגעדולדיק, משה טראַני אליין קוקט אַרין אין אַ ספר און 

משה טראני: | ברומט אומצופרידן אַ קינה:ניגון. אַלץ ‏ -- געשפּאַנט * 
אומצופרידן 8 שלומה מוֹלְכוּ הויבט אָן רעדן און בצת ער רעדט איז קלאָר' 

אַז ער האָט פאַרגעסן ווצו ער איז, אָדער אַז ער רערט 


עס פירט זיך נישט בי יירןי. 


צו עמיצן 
ווערט איצערגעריסן און בּאַזייטיקט פון שלמה אַלקאַבּעז 


שלמה מולכן: 


: גמטריאות, חשבּונותי 
אַנטפּלעקט פאַר אונז, ר' שלמה: ו מספּרים+ ראַנגלענישן+ האָפנונגעןי 
װאָס איז זי --- אַייער שליחות, דער קץ -- ווען װעט ער קומען, 
און װאָס בּינדט אייך צונויף מיט דוד ראובנין? | און װוער איז דער, װאָס װועט זיין בּרענגער זיין? 


שלמה אלקאבּעז: 


נאָר װאָס אין קץ? 

וי קאָן אַ סוף זיין, ווען עס איז נישטאָ קיין אֶנהויבּ? 
סוף -- אָנהױבּ -- ווערטער, ווערטער נאָר. 

ס'איז עפּעס אַנדערשי 

ס'איז נישטי ס'איז נישטי 

נאָר ס'איז דאָך פאָרטיא 

ס'איז דאָ דאָס לייר פון פאָלק, 

װאָס אַנדערש איז וי אַלע פעלקער, 

וװואָס איז געקומען אויף דער וועלט 

צו זיין און טאָן גאָר אַנרערשי. 

און אַלע זעען צו זיין לייר, 

און ס'פאָלק אַלֵיין -- עס קאָרטשעט זיך און שרייט פון 


ווייטיקי 


פאַרװאָס אַזוױי פיל ווייטיק? 


פון וועלכן אָרט פון כסא-הכבור 

האָט שמחהדיק געפלאָסן די נשמה פון מיין פאָלָק? 
פון אָרט פון האַרץ 

און פון דעם אָרט פון מוחי 

ס'זאָל האַרץ און מוח זיין דאָס פאָלֹק ישראל. 

דאָס פייער פון אַלװיסיקסטן, אַלהײליקסטן געדאַנק -- 
דאָס איז די זעל פון פאלק ישרא 

געדאַנק, 

געדאַנק, װאָס בּרענט און צינדט, 

אַלהײליק פייער! 

געדאַנק דאַרף קלייר -- 

אָ, שװאַכקײט ערדישע, װאָס אַנדערש קאָן זי נישט בּאַנעמע:. 
איז ס'פאָלק געשיקט געװאָרן אויף דער ערר, 

און ס'פּייניקט צווישן פעלקער זיך -= 

אַז בּולט זאָל זיין נאָטס כונה, 


און ס'פאָלק אַלֵיין זאָל וויסן -- 

אַז גוף איז נאָרנישט, 

נאָר דום, 

װאָס דאַרפ צעשטערט, געשלאָגן וערן. 

דער גוף פון כלל-ישראל -- לאַנד 

דאָס הייליקע, אַלהײליקסטע פון צװישן לענדער, 
איז חרוב, אָפּנעמעקט, 

צוריבּן, נישט. 

נישטי 

די אויבּערשטע מררגה -- 


אין נישטי 
-- איר קלאָנט אויף אומנעקומען לאַנד! 


איר ווילט דעם נישט, דעם הייליקן, בּאַקלײדן פון דאָסנײ? 
אָ, גלוסט דעם קערן, נישט דעם לבוש! 

ס'איז לאַנד -- נישט פלאַך פון ערד, 

נאָר דאָרט וואו די נשמות לויכטן. 

נישט קלאָנט אויף דעם בּאַפרייטן נוף פון פאֶלְקוּ 

קלאָנט װאָס עס מוזן נאָך די צווייגן פון ישראל, 

די צוויינן, צוויינלעך, בּלעטער, בּליטן פון דעם בּוים, 

מיט לייב, 

מיט תאוות, וועלוננען און נלוסטוננען פון לֵייבּ 

בּאַשװערט זיין: 


עס בּרענען, בּרענען, לײיבּער יידישעי 

דער וייטיק פון דעם לייבּ 

שרייט, רייסט זיך איבּער די פיר עקן פון דער וועלט' 
די ווינטן טראָגן אים פונאנדעת 

אין אַלע הימלען: | 

עס וויינען די מלאָכים, 

דאָס: האַרץ פון אַלװיסיקסטער און ריינסטער חכמה 
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גייט אויס פון צער און רחמים, 
גאָר האַרץ װוערט דאָך געקילט, געטרייסט פון קאָפּ, 
דאָס לייבּ דאַרף וויסן -- עס איז גאָרנישט. 

זאָל לֵייבּ דורך ווייטיק, לייר, זיך לערנען: 

דאָס איז די נחלה און דער טייל פון לייבי 


צעשטערט דאָס קלייר, 
און העלפט אַליין צערייסן עס. 


און ווען איר װועט דעם גאָרנישט פּונקט אַזױ דערקענען, 


וי ס'איז בּאַקאַנט דער ווייטיק, 
וועט איר פון לייבּ בּאַפּרײט זיין 
זיין חכמה, 

אַלװיסיקײט, 

נשמה נאָר, 

מחשבה ריינע. 


עס טראָגט זיך, טראָנט זיך 

די זעל פון פאָלק ישראפ 

מיט שטאַרקע פליגל, גרויסע, גרויסע, 

פון איין עק וועלט בּיז צו דעם אַנדערן. 

און קיינער זעט די פליגל נישט, 

און קיינער הערט זיי נישט 

נאָר זייער איז די זעהונג און די הערונג פון אַלץ. 
די פליג? רירן אָן אַן אומה -- 
לייכט-לייכט, גרינג-גרינגי 

די אומה ווייס גאָרנישט פונװואַנען, 

נאָר זי פאַרשעמט זיך פאַר איר גוף, 

און רייסט פון זיך די בּענדער אִפּ פון לאַנד, 
און שיילט שרויס זיך פון די נעצן 

פון ערדישע, געטיילטע פּאַסן, 

און ווערט אַ פאָלק אָן גוף פון פאָלק; 


און ס'רירן נאָכאַמאָל די פליג? אָן די אומה. 
די צווייגן, בּלעטער פון איר בּוים 
דערזעען העל דעם נאָרנישט פון דעם לייב 
און װוילן נישט דאָס לייב, 

און שיילן אָפּ, 

און טוען אויס,ּ 

אַזױ מיט אַלע אומותי 

בּלויז פעלקער אָן דעם גוף פון פעלקער, 
אָן עררי 

געלייטערטע נשמות אָן די קליידער, 

אָן לייבּי 

מחשבה ריינע 

איין מחשבה+ / 

פון אַלע -- איינעי 

בּאַנײטער איינסו 

איינם!ּ 

אחר! 


און ס'פאָלק ישרא?ל -- 

דער אָנהױיבּער: 

ישראל -- 

געשיקט צו זיין דער ערשטערי 

און אֹיך -- 

איך אפשר אינער פון די ערשטע פון ישראל, 
איך -- 

אין פרעמדקייט, אומריינקייט, געבּוירענער 
דורך אדום-רוים געבּונדענער, 

מיט טומאָה פון דעם לייבּ געזעטיקטער, 


געװאָרגענערי 
ער שטעלט זיך אָפּ, קוקט זיך אַרום. זעט קיינעם ניט 


מיין לויב! 


עס נייט מיין לויבּ פאָרוֹים שלמה מולכו: 


מיין לויבּ דערציילט פון צדקות,. ' ווידער מילד 


און פּרייזט סמיין ריינקייט. 
חצות האָט אַיינגעשרומפּן זיךי 


און איך פיל זינר, 
איך יאָמער מיט דעם ויי און מיט רער טומאָה פון דעם לייבן דער טאָנ קוקט פול מיט בּענטשונג ווידער אויף דער וועלט+ 
זייט אַלע מיר געזונט. 


נאָך צופיל לייב. 
נאָך צופיל גלוסטונגען. דריקט די האנט און קומט צו צו יוסף קאַראָן 
רום יעטווער יינקיי | 
. אמט 6 א זאָל גאָט בּאַשערן כ'זאָל דיין ערלעך פּנים וידער זען? 
נאָך יערן פלי --- 0" יוסף קאראָ: 
געוויכטן דומם, קייטן, | שטאַרק גערירט, קאָן קוים רעדן 
דער פלי פאַלט נידריק אַראָם 
און לייגט אָן כוחות זיך 
אויף פלאַך, אויף זומפּ. 
דערהרגענען --- לֵייבּ! 
מיט ווילן, 
מיט פריירי 
עקזאַלטירט ביז דער העכסטער מזויגה 


אַ נליק פון ווייטיק, 

פון אָפּגעבּונג. 

בּרען, פייער, בּרעןי 

געגאַרטער -- רייניק 

פאַראײיניקיּ 

נישט ווערן 

נישט וערן, 

'רורך פרייר פון פאַרצערנדן ווייטיקיּ 
א כּאַרטאַיעטע שטילקייט פליסט אַרױס פון שלמהס 7טצטש 
ווערטער און שװענקט אַלעמען אָרום. יוסף קאַראָ קוּקט 
צעטוּמלט מיט טרערן אין. די אוגן, מיט גלױבן אי 
שלמהן, משה טראַני, אַן אָנגעכמוּרעטער, שאָקלט דעם 


קאָפּ אין אומגיגסטיקייט. אַנדערע זיינען געפּלעפט. שלמה: 
מולכו קוּמט צוּ זיך, 


זאָל גאָט בּאַשער אָמן 


שלמה מולכו (6) 


"שלמח; 
װאָס? 
:דבורה: 


אַז פאָרסט אַװעק פונדאַנען, 
און מענלעך װועסט אין צפת -- 
נישט זיין מער? 


בֵּילֶך עֵ 


ע 
דבורה, ניט געזאָגט עס, דבורה, 


שלמה מולכו, 


דעם אֲמֶת. אפשה. ז 
אין אַ געסל לעבּן שול. דבורה, שלמה מולכוס כלה, ׂ ס'קאָן זיין, ס'קאָן זיין. 


װאָס האָט די גאַנצע צייט געוואַרט אוױף אים אין פאָדערהױז, אַז כ'זע צום לעצטן מאָל 
לויפט צו מולכון, ווצן ער פאַרלאָזט די שול. עס טאָגט, די גוטע ערד פון צפת 


דבורה: די ריינע פּנימער פון די צדיקים אירע, 


און ס'ריינע פַּנים פון איר הימ 
שלמה! 


= = לבורה: 
1 


און איך? 


וי קומסטו, דבורה, ראָ אַהער? וועסט מיך דאָך מיטנעמען, 


דבורה: מיט זיכערקייט. איך פאָר מיט דיר, ניט װאָר? 


איך האָבּ געװאַרט אויף דירוּ | -' ישלטה: 
ווען--כ'!אל-נישט בעבא. באָבן. | 
: איך מוז דיר זאָגן, דבורה 
אב יי יע ױֹ | װאָס איז אַמשװערסטן מיר צו זאָנן: 
אָכט-אנך-מוט. דוב-אַבען. אין- שנלו יך צום לעצטן מאָל. 
האָב--איף-געװאַרט--אין. פּאלִיש. פריער, | פיר אל יי 
-אגן--איצטער--דאָ: :דבורה; 


איך האָבּ געהערט דאָס וויכטיקסטע פון אַייערע רייר 
ס'איז אמת? דו בּיסט צעטומלט, שלמה, 


עס הערט דיין האַרץ נישט, װאָס עס רעדט דיין מויל. 
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שלמה: 


דו--ציפט--גערעפּט, 
אַז ס'וויל נישט הערן: 
נאָר כ'זאָג, װאָס כ'מוז דיר זאָגן. 


דבורה: 


בּיסטו מיין חתן נישט? 
בּין איך דיין כלה נישטפ 


שלמה: 

מיר מוזן זיך צעשיידןי 
דבורה: 

פאַרװאָס? װאָס איז געשען} 
שלמה: 

איך האָבּ דיך צופיל ליב. 
דבורה: 

דערפאַר ווילסטו פאַרלאָזן? 
שלמה: 


איך טאָר צו קיינעם נישט געבּונדן זיין, 
אפילו נישט צו דירי 

איך מוז זיין פריי, 

געבּונדן בּלויז אין זיך, מיט זיך אַליין. 


דבורה: 


פאַרשטייט אים ניט 


בִּין איך אַ שטערעניש פאַר דיר? 
האָכּ איך דיך נישט נעהילט, 


האָבּ איך דיר נישט געשפּרײט די גרעסטע פרייר? 


האָט מיין בּטחון 
נישט ליכטיק דיר געאַײילט אַנטקעגן? 

צי האָט מיין ליבּע נישט געשטאַרקט דיך 
דיין גרויסע שליחות אויסצופירן? 

אָ, שלמה, עס זאָגן דיינע ליפּן נישט.. 
װואָס ס'טראַכט און וויל דיין האַרץ. 
מיינסט עפּעס אַנדערשי 

דו װילסט מיך שטעלן צום נסיוןי 

ווילסט וויסן, צי עס איז דיין דבורה נרייט 
צוֹ טיילן גאָר די שווערקייט פון דיין גורל, 
צי גרייט מיט דיר צוזאַמען 

מקבּל בּאַהבה זיין סכנות 

נישט שרעקן זיך פאַר גאָרנישט? 

נישט אמת? 


*שלמה; 


עס זענען נעצן דיינע ווערטער, דבורהי 
זי פאַנגען לייכט מיין האַרץ 

און װאַרפן עס צו דיינע פיס+ 

נאָר כ'וועל אַליין מיין האַרץ צוטרעטן 
און טאָן װאָס כ'מוז. 
איך פּרוב דיך נישטי 

איך קען דיין לויטערע נשמה 

און ווייס: אין שווערסטע רגעס 
וועסטו זיין בּיי מיין זייט -- 

אַ טרייסטערין, אַ העלפערין, 


און מיך דערמוטיקן צוֹ נייע העכערע מררגות. 


נאָר ס'מוז געשען. 
מיר מוזן שיידן זיךי 


דבורה: 


דיין שטים בּאַהאַלט אַ סור פון מיר, 


בּיים אױיסלאָז פון דער וועלט פון היינט. 
זאָג -- װאָס? נאָר נישט פון ערד, פון לייב בּין איך אַ חתן, 
שלמח: 7 | און נישט אַזאַ דאַרפסטו אַ כלה זייןי 


דבורה; 
ניין, דבורה, קיין שום סור, 


נאָר אַ בּאַשלוס װאָס כ'מוז אים האַלטן, וי אומקלאָר דיינע ווערטער, שלמה 

און װאָס כ'האָבּ מורא װוי ווייט פון יענער לויטערקייט, 

איך װעל קיין קראַפט נישט האָבּן ווען דו האָסט מיר אַנטפּלעקט די פרייף 
צו האַלטן. פון ליבּשאַפט צווישן מאַן און פרויי 
דו, דבורה, העלף מירי 5 


דבודה: 


שלמה; 


פאַרשטיי מיך, דבורה: 
כ'בִּין שטענדיק וויליק ס'לעבּן מיינס צו שטרעקן מיין לייבּ איז מיר דערווידער, 
צו מאַכן לייכטער, ליכטיקער דיין וועג צו שטאַרק איז נאָך זיין גבורה איבּער מיר+ 
וי קאָן איך העלפן דיר? | : אין--פאָרטוגאל;--אין-ליסאַבּאָן;- האָבֿ -איך--געפילט: 
װאָס זאָל איך טאָן? 8 גלוסטונג פון דעם נוף װעט מיך פאַרצוקן, 
איץ בּין פון דאָרט אַנטלאָפן. 
שלמח: ו אַװעק פון ווייבּ, 
דאַרפסט גאָרנישט טאָןפו | אַנטתנען פון די וייבּערשע גלוסטן 
איך וויל נאָר איינס: 
עס זאָל דיין האַרץ דערפילן ס'אייגענע װאָס איך, 
און זאָנן: ו 
אַזױ דאַרף זיין: 


דבורה: 


װאָס איז, מיין שלמה?. 


וי אָפּט איך ראַנגל זיך מיט זיך, 
און פיל די טומאָה רייסיק אין געבּייןי 


| דבורה; 
שלמה' | מיט כּעס 


מיר זענען איינס געוועזן דאָרטן, 
בּיים אָנהויבּ פון די צייטן. 
מיר װעלן ווידער איינס זיין 
בּיים סוף, 


װוי קענסטו ריירן, שלמה, ווענן טומאָה 
מיט מיר, יז | 
ווען בּיסט מיט מירפ / 

בִין איךְלָאײ ‏ / / 


שלמה: 


פאַרװאָס פאַרשטײיסטו מיך נישט, רבורה? 

בּיסט אַנדערש, אַנדערש וי די פרויען 

אין פּאָרטוגאַל: 

װוי אַלע תאוהדיקע וייבּער 

װאָס כ'האָכּ בּאַנעננט אומעטום אויף מיין נסיעהי 
גאָר אַנדערש קוקן דיינע אויגן 

וי זייערעי 

נאָר יו 


דבורה: 
, -זיי--אופנהערציקי, 


| שלמה; 


חלילה, :יבורה? י 
דו פעלסט איןגאָרניש 


און ריינער זי דער טוי דאָ אויף די פעלױער--אין. רײַן--האַרץ. 


דבורה: 
גאָר װאָס? װאָס האַלט דיך אֶפּ צו ריירן? 


שלמה: 


מיט גרויסער אָנשטרענגונְג | 


נאָר לייבּ אין לייב, 
אפילו דיינסי 


ס אארצזפיל-טופאדד דא--איץך- וט 
און זאָל נעשען אָט דאָס, נאָך װאָס עס נלוסט דאָס לייבּ, 
אַ סוף וועט זיין צו שלמה מולכ / 

אומזיסט פאַרטריבּן אויף די ווינטן פון פאַרגעסונג- | 
דעם װאָס געוועזן -- דיאָגאָ פּירֹעסן: 


| 


דבורה! 


פאַרװאָס די מורא, שלמה? 
װאָס רעדסטו אַלץ פון זינד און טומאָה? 


שלמה; 


פינסטער 


אין מיר די זינר, אין מיר די טומאָה. 


דבורה: 


נישטאָ קיין זינד, קיין טומאָה צווישן מיר און דירי 
דערמאָן זיך װי דו פלענסט בּאַוואונדערו 
דעם--גבננטן.-מוב--פויךיפגצ{ףי 

די נענקשאַפּט פון די נופים, 

װאָס זענען איצט צעשפּאָלטן, האַלף 

און יאָמערן צו ווערן איינסי 

גערענקסט וי שיין דו פלענסט מיר מסבּיר זיין 
דעם סוד פון אחרפ 

געזאָגט: 

די מענטשלעכע בּאַהעפטונג 

דאָס איז דאָס גאַרן פון דער וועלט נאָך אחר. 
געדענקסטפ : 


ליידנשאַפטלעך. רירט אים אָן ביים האַנט אוֹן שלמת צי* 


טערט אויף 


דו בּיסט מיין חתן, שלמה --- ווער מיין מאַן: 
ס'איז נישט קיין זינד, 

עס--איז--צַ. גרנימע--מצנםי - 

וואו ס'לויכט די ליבּשאַפט מיט דעם ריינעם ליכט, 

זוי אונזערעי 

און ואוו די ליבּשאַפט מורמלט תפילות צו דעם הימְל, 
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זוי אונזערעי 
נישטאָ און ס'קאָן נישט זיין קיין זינרי* 
נישט-שטעל-אַנטפּעגן-ננך--ננשט ראַנגל זיב; 
| גיב--נעך-אנן-1געב-מוון מאַז 
--דעדעו געבּוידן-זענע-פיר---=. איך.-אנן. בג 
דעבצו--האט.--ביך-אַהער-פארטדאָנן--דּג--השגבהי 
איך האָבּ געװאַרט אויף דירי 
דו בּיסט געקומען, שטעל דיך נישט אַנטקעגן: 
-עפּ--טאָב. גנון. מאנסבנם--נישט-קיין-פרוי--פאַרשעפען, 
וען זי באַנעבט-אגם, 
-און--שטבעקט. צן.-אבם--אגה-וועזן 
---דאָס-אנז-אַ- זינד. 


דערנענטערט זיך צו אים 


שלמח? 
ראַנגלט זיך שטאַוק, ענטפערט שװאַכער, צעטומלט 


אַ װאָרט נאָך,. דבורה, און איך וועל פאַרלירן 
מיין נאַנצע זיכערקייט. 

לאָן אָפּ, לאָן אֶפּי 

מען דאַרף נישטי 


דבצורה: 
סויף-ייוגג.--זייך "אָי 


איך ווי? דיך ההאָבּן, שטענדיק זיין מיט דיר. 


שלמה: 
מיר מוזן זיך צעשיירן: 


דבורה: 


כּעסדיק פאַרעקשנט 


ס'וועט קיין זאַך קיינמאָל אונז נישט שיידן, 
דו בּלייבּסט מיט מיר. 


שלמה: 


מיט פּלוצלינקדיקן אויפגליץ 
וה יי 


פאַרװאָרז דוֹ בּיסט גערעכט, 
איך בּלייבּ מיט דירי 


דבורה: 


(טריומפירנדיק, גליקלעך): 


מיין חתן, דו מיין מאַן בּאַשערטער! 


רוקט זיך נאָענט צוֹ צו אים 


שלמה: 


ניין, נישט אַזױ, נישט דאָס. 
גיישט-2גגגגהק, אַנדערשי 


עקזאַלטירט 


װאַרט יעדן שבת+ װאַרט אויף מיר. 

גרייט אָן אַ בּעכער וויין פאַר מיר צו מאַכן קידוש, 
צו איטליכן קבּלת שבּת על איך זיין מיט דיר 

דיין מאַן -- נישט גופיק דאָך. 

כ? זמן דיין זעל װועט אויף דער ערד דאָ הויערן, 
װועל איך זיין בּיי דיין זייט אין צפת 

אום יערן שבּת, | 

און איצטער זיי געזונט.' ‏ / 

נישט פרעג און נישט בּאַדויערי 


וי ס'מוז, װי ס'טאָר נישט אַנדערש זיין. 
איצטער מער, 
הָאָבּ מסבּיר דיר געווען 
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בּלײיבּט שטיל. דבורה קלאַמערט זיך אָן אים אין א לעצטן 
פּרוב, שלמה---אין איבּערמענשלעכן ראנגלעניש. מיט העמסטר 
איבּערווינדונג 


בִּילֵך וע 


יעקב מאָנטין. חיים מעדינאָ. 
דוד ראובני שלמה, 


פאַרשטיי, פאַרניב. 
זאָל גאָס דיר העלפן. זיי געזונט - = 
און װאַרט. 


קערט זיך שנעל אָפּ 
ך : יוסף פון אֶרלי, יירן. 


ר : 
דבורף: רוים. אין אַ שול, אַ סאַך יידן אנהענגע- און געגנער פוך 


וז =" יקען. .0 | שלמה מולכון. נאכמיטאָג, 


זא ןהאק ׂ 
שלמה; | יעקב מאָנטין: 


שטרעקט די הענט נאָך אים עס מוז אויפהערן, ר' שלמה. 


עס האָט קיינער נישט געקאָנט אַייך שטערן 
צו חלומען אין פּאָרטוגאַל 

און אַיינצורעדן זיך און אַנדערע, 

אז עס האָט אַייך גאָט בּאַשערט אַ שליחות, 
אַז איר זייט דער 

צו בּרענגען אונז די בּשורה פון דער נאולה. 
אַװדאַי --- איער נאָמען 

דאַרף טייער זיין אונז אַלע. 

איר האָט אַװעקגעװאָרטן אַלץ --- 

עשירות, גדולה, װואױילטאָג, כבור, 

און אומגעקערט זיך צו דעם פאָלק. 

נאָר אומגעקערט זיך --- זייט אַן אונזערער. 


שלמה: 
און איך, װאָס בּין איך רען? 
יעקב מאָנטין: 
איך מיין אַן אונזערער אין פירונג. 


שלמה: 
װאָס טו איך דען? 


יעקב מאָנטין: 
איר בּרעננט אַ גרויסע צרה אויפן כל? ישראל. 


שלמה: 
מיט װאָס? 


יעקב מאָנטין: 
מיט אַייער רערן, מיט אַייערע הבטחות. 
איר זייט געװאָרן דער פאַרפירער 
פון גאַנצע עדות יידן. 
עס איז נרינג די בּרידער. צו פאַרפירן, 
אין זייער נויט, װאָס זיכט מיט שטאַרע אױינן 
אין אַלע ווינקלען פון דער ערד, 
זוּכט הילף, זוכט רעטונג -- 
נישט שווער איז אַיינצורעדן זיי, 
אַז עס קומט די נאולה בֹּאַלֵר, 
און נאָר דאָס אומגליק, 
װאָס טראָנט דעם נאָמען: זיין אַ ייר. 
וועט בּאַלר זיך ענדיקן -- 
מיט צדּק און מיט רו, מיט זאַטקײט און נצחון. 


חיים טעדיגאָ: 
ער רעדט זיך אֵַיין --- ער איז אַליין דער נואל, 


ער זעט חלומות, טוט אויף מופתים, 

זאָגט נבואות -- 

און עס קומען שוין פון ווייטע לענרער מחנות יירן 
צו פרעגן אים, צו בּעטן חסר, 

צו זיין בּיי אים, װעט עס ווועט זיין. װאָרט 

דער סדר-עולם בּייטן, . 

אָט נופאָ דאָ װעט בּאַלד אַ גרויסע ערה קומען 
און ער װועט ווידער דרשענען צו זיי. 


יעקב מאָנמין: 


דערצו אַ סוף מוז נעמען. 
די גויים וועלן זיך דערוויסן... 


היים מעדיגאָ: 


די גויים ווייסן שוין. 
מען הערט נענוג שוין אין די נאַסן, 


אַז עס האָט אַ פרעמרער זיך בּאַװויזן דאָ 

און זאָגט די יירן עפּעס צו 

און רופט זיי ווֹאו, 

און סטראַשעט אַלע שטאַרקע, מעכטיקע און רייכע. 


יעקב מאָנטין: 


פאַרשטייט איר װאָס דאָס מיינט, ר' שלמה? 

עס איז רוים די שטאָט פון פּױפּסט, 

די שטאָט פון נוצרישער ממשלה. 

איר זייט געווען אַ מאָראַן, 

צוריק אַ ייד געװאָרן -- 

דאָס איז אַ טויטלעך-שווערער חטא בּיי זיי, 

איר האָט געדאַרפט בּאַהאַלטן זיך, ׂ 

אין שטילקייט זיין אַ ייר, אין שטילקייט און הכנעה 
און נישט זיך טומלען, רעשן, -- 
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און בּונטעווען און וועקן האָפנוננען. 

עס פעלט די גויים נישט קיין תירוץ 

אונז צרות אֶנצוּטאָן, : 
דאַרפט איר אַ נייעם און אַ שטאַרקן זיי נאָך געבּן, 
אַז עס זאָל דער כל? ישראל : 
שוין נאָר קיין קיום אויף דער וועלט נישט האָבּן? 
מען וועט אונז אַלֶַע עוקר זיין 

צוליבּ די דרשות אַייערע, 

צוליבּ דעם וועקן, רופן אַייערן 


שלמה: 


אין צפת... 


יעקב מאָנטין: 


איך ווייס, איך ווייס, 
מען האָט אין צפת אַייך אויפגענומען װי אַ נואל, 
מיט אָרעמס אָפענע, מיט רייד פון נלויבּן. 

נאָר צפת איז אונז קיין ראיה נישט. 

דאָרט זענען אַלע מקובּלים, 

און אַלע טוען נאָר און ציילן 

די טעג, ווען עס װעט משיח זיך בּאַװוייזן. 

זיי זענען נרייט צו שרייען; 

אתחלתא דנאולתא! 

וי נאָר צו זיי קומט איינער, 

װאָס רעדט צו זיי מיט נאַרישע, פאַרנלאָצטע אוינן, 
דערציילט זיי מעשיות פון חלומות, 

פון זעהונגען און צייכנס, 


שלמה: 


און אַייך, אַייך שטייט נישט אָן צו הערן, 
ר' יעקב? 


יעקב מאָנטין: 


עס רערט זיך נישט פון אָנשטין. 
איר בּרענגט אויף אונז, אויפן גאַנצן פאָלק, 
אַן אומגליק, 


און דאָס מוז נעמען נלייך אַ סוף, 
שלמה: 


און אוֹיבּ איך וועל אייך נישט פאָלנן? 
יעקב מאָנטין: 


דאַן זאָגן מיר זיך אִפּ פון אַייך, 
נישט לאָזן אין קיין שטובּ, סין יידישער 
און וואו אַ שול צי אַ בּית-מררש -- 
עס וועלן אַלע טירן 
זיין פיינדלעך און פאַרשפּאַרט פאַר אַייך. 
בּיי די לעצטע ווערטער קומען אַרײן א סאך יידן, אנ- 


הענגער פון שלמה מולכון, אונטער דער פירערשאפט פין 


מקובּל יוסף פון ארלי 
יוסף פון ארלי: 


פאַר וועמען וועלן אַלַע סירן זיין פאַרשפּאַרט? 
חיים טעדינאַָ: 


פאַר אָט דעם האַלבּ צי גאַנץ משוגענעם, 
װאָס בּרענגט אויף אונז די האַרבּסטע גזירה 
מיט זיינע ווילדע גענג, 


מיט זיינע העצעס, רייצונגען פון פאָלט 
יופף פון ארלי: 


נישט ואַנט אַזִױ צוֹ ריידן וועגן דעם, 
װאָס איז גאָטס אויסדערוויילטער. 


שלמה מולכו (7) 


נישט בּרעננט דעם הימלס צאָרן אויף אונזער קאָפּ 
מיט אַייער אומכבוד צו אים, 

װאָס האָט גאָטס רוף דערהערט, 

װאָס גאָט האָט אים צו אונזער נויט געבּראַכט. 


ערשטער אַנהענגער שלמהס: 
מיר וועלן אים קיין האָר נישט לאָזן מינערן 


צוויימער אַנהענגער: 


קיין האָר נישט לאָזן מינערן, 
און זאָלן די נישט גלױבּיקע גוט הערן אונזער װאָרנונג. 


דראָענדיקע אויסגעשרייען פון צווישן מולכוס אָנהענגער 


יעקב מאָנטין: 


אַ פירער אַ משוגענער, 
משונענע נעפירטע! 

פאַרבּלענדטע --- זעט איר נישט די שרפה פון סכנה, 
װואָס איר צינדט אָן מיט אַייערע בּלינדע הענט. 

נאָר נאָט צו דאַנקען -- 

נישט אַלע זענען נאָך אַראָפּ פון זינען. 

מיר וועלן שוין געפינען װאָס צו טאָן, 

די בּלינדע הענט צו צאַמען. 

עס װועט קיין זאַך נישט אֶפּשטעלן אונז 

צו ראַטעװען דעם כבלל. 


יוסף פון ארלי: 


מיר ווייסן, װאָס איר זייט אימשטאַנד צו טאָן. 

מיר ווייסן װוי עס האָבּן אַייערע לייט 

געװאָלט נאָטס אויסדערוװויילטן, װוי רשעים אין בּאַרעלטעניש 
פאַרסמען. 

ר' שלמה, זאָנט אַלֵיין -- 

איז אמת װאָס איך זאָנ? 


שלמה: 


די גאגצע צייט אין קלעם פון ווייטאָק, ספקות, ראַנגלעניש 


ס'איז: אמת. 
"וסף פון ארלי: 
הערט אַלע, אלע; 


ס'איז אמת, 


פאַרסמען האָט מען זיך געקליגט ר' שלמה מולכון. 
װאָס בּלייבּט דאַריבּער אונז צו טאָן? 

ס'איז קלאָר; 

מיר מוזן ווערען, שיצן זיך. 

זיך זעלבּסט און דעם, װאָס טראָנט צו אונז 

דעם אָנקום פון ישראלס גרעסטער האָפנונג. 


ערשטער אָנהענגער שלמחס: 


מיר װעלן אים בּאַשיצן 
אויף לעבּן און אויף טויט, 


נאָך אן אָנהענגער: 
אויף לעבּן און אויף טויט! 
אַנדערע אַנהענגער: מיט אַמאָל 
אויף לעבּן און אויף טויט? 
"עקב מאָנטין: 


מלחמה איז מלחמה. 

דער כלל איז גרעסער וי דער יחיר, 

עס מוז דער כלל בּאַװאָרנט ווערן 

פון אַ משוגענעם בּאַנלייך מיט רי, 

װאָס ער האָט אין זיין דולקייט מיטנעשלעפּט. 


צו זיינע אָנהעגנער 


קומט, לאָמיר ניין. 

מיר האָבּן דאָ ניט װאָס צו טאָן. 

און סיידן ס'משונעת האָט גאָר די וועלט צעטומעלט, ואל 
וועט אָט דער גר די הערצער און די מוחות פון די בְּריר : 


ניט נאַרן לאַננג. 


גרייט אַרױסצוגיין 


שלמה מולכו: 


אַ װאָרט, ר' יעקב, 
אַ װאָרט מיט אַייך ערלויבּט. 


יעקב מאָנטין: 


כ'האָבּ אַלץ געזאָנט, װאָס כ'האָבּ געהאַט צו זאָגן 


איר האָט מיין װאָרנונג. 
אייער בּרירה איז צוֹ פאָלגן אָדער נישט. 
נאָר שפּעטער זאָלט איר קיינעם ניט בּאַשולדיקן חוץ זיך- 


שלמה: 
װאָס ווילט איר טאָן? 
װאָס וועט איר? 
יעקב מאָנטין: 


עס װועט קיין זאַך מיך מער ניט אָפּהאַלטן | 
דעם 92 פון אַייך און אייערס גלייכן צו בּאַװאָרענען 


שלמה מולכו: 
איר װועט מיך מסון צום מלכות? 


יעקב מאָנטין; 
כ'ווע? טאָן װאָס װעט נאָר נויטיק זייף 


"וסף פון אַרלי: 


אויף מאָנטינען און זיינע לייט 
איז אַלץ צו גלויבן. . 
וועט מסרן, 
דערום, בּאַצייטנס, בּרירדער, : 
עס זאָל קיין מסור נישט בּאַשטײן בַּיי יירן, 
| נישט לאָזט אים דורכפירן זיין זינדיקע כוונה 


די אָנהענגער שלמהס רינגלען אַרום מאנטינען און ווילן 
אים וואו פארשלעפּן, מאנטינס אנהענגער לויפן צו גרייט 
צו פאַרטײידיקן זייער פירער 


שלמה: 


צוֹ זיינע אָנהענגעו 


לאָזט אָפּ, נישט טשעפּעט אים, 
און מאַכט נישט ערגער איין עבירה מיט אַ צווייטער, 
קיין פינגער זאָל אים נישט באַרירן! 


צו מאנטינען 


און אייך, ר' יעקב, װויל איך זאָגן: 

מיך שרעקט נישט אייער װאָרנונג, 

מיך אַרט נישט דאָס װאָס איר ווילט טאָן, 

איך בּין געוואוינט און צוגעגרייט, 

נאָך דאָרט אין ליסאַבּאָן האָט מיך אַן אַלטער פריינד געװאָרנט 

אַנטקעגן מיינע אייגענע, די שותפים פון מיין כּלוט און 
שטאַם. 

איך האָבּ אויך שוין פאַרזוכט דעם טעם פון זייער שנאָה. 

װוי קאָן זי אָפט זיין בּיטערער וי פרעמדער האַס און צאָרן. 

מיך שרעקט נישט קיין שום שטראָף, 

און אוב מיין גורל אין קידוש-השם -- 

געבּענטשט דער נאָמען, 

געבּענטשט מיין גורלן . 


ס'וועט זיין מיין ליכטיקסטע, גענאַרטסטע שעה, װאָס האָט אונז מיט אַזױנע רייד געװאָלט בּאַצווינגען. 
נאָר מוז איך טאַקע מיטנעמען מיט זיך די מאָס פון יידישע יסורים האָט געמערט זיך בּלויז. 
די שװואַרצסטע בּיטערקייט? ס'בּאַדאַרף אַ ייד נאָר װאַרטן, אױיסװאַרטן. 

מוז איך צוזאַמען מיט דעם פלאַם און ווען עס קומט אַ ווינט אַ בּייזער -- 

אויך אַיינשלינגען דאָס שלעכטס, זיך בּייגן. 

די בּלינדע רשעות אויך פוֹן איינענע, פון בּרירער, איך זע ניט קיין חלומות 

פון די צו וועמען כ'טראָג די גרעסטע בּשורה, און הער נישט קיינע שטימען. 

מיין װאָרסטע ליבּשאַפּט? נאָר כ'ווייס; 

צי מוז דעם לעסטערדיקן שונאס שמחה זיין אַ טאָפּלטע? כ'מוז ראַטעװען דעם 2כל? פון אַייך 

ר' יעקב: נישט קיין שלעכטס װיל איך, 
און כ'ווע? אויך קיינעם נישט פאַרפירן. 
איך הער נאָטס רוף, איך פאָלג בּלויז זיין געבּאָם, גוט. גייט. -און טוט וי אַייך געפעלט. 

און כ'טו בּלויז װאָס איך מוז טאָן | איר לענט זיך אָן אָן דעם װאָס איז, 

בּיינאַכט -- בּייטאָג -- וי ס'איז, 

מיך פירט אַ האַנט װאָס נישט פדאַנען. | = מיין שטיץ איז דאָס, װאָס איז נישט פון דאַנען, 
כ'זע צייכנס קלאָרע, װאָרע, | = און ס'איז אַ קיניגרייך אָן גרעניצן, אָן מורא. 
און כ'קינדיק אָן דאָס װאָרט פון גאָט: 
בּאַלֶד-בּאַלד, 

און אויסגעלייזט װעט זיין דאָס פאָלק, קיין פרעמדער שונא האָט אונז קיינמאָל נישט 
מיט אים, דורך אים --- די וועלט, : אַזױ פיל שאָרן ווען נעבּראַכט, 

און ס'וועט דער יושר קעניגן מיט גבורה און מיט אמת. וי די צעשטערערס און פאַרוויסטערס, װאָס זענען 
נישט טוט, ר' יעקב, װאָס איר ווילט טאָן. ו פון אונז אַלײן אַרױס 

כ'בּעט נישט פאַר זיך. 

איך בּעט פאַר אייך. 

און פאַר די בּרידער, 

און פּאַר דעם כבוד פון אַלמעכטיקן. 


שלמה: 


יעקב מאָנטין: 


צו די אָנהענגער 


קומט! 

מיר מוזן גיין, 

נישטאָ װאָס מער צוֹ טאָן דאָ, 

יעקב מאָנטין: מיר מוזן טאָן דאָס איינציקע, װאָס איז געבּליבּן -- דאָרט!, 
דערעסן זענען אָט די רייר מיר. ווייזט אויף דרויסן, אין דער וייט אַװעק 
איך נלויבּ אין זיי נישם 
און כ'ווייס: 
גאַָר שלעכטס האָט יעדערער צו אונן געבּראַכס, דאָס איינציקע. 


חיים מעדיגאָ: 
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מיר מוזן אָפּשײדן זיך 
פון אָט די אַלֶע פאַלשע אויסלייזערס. 
זיי זענען אונז געװאָרן װי אַ מכה, 
וי אַ צרעת. 


מאנטין מיט די אנהענגער -- אָם 


שלמה: 


בּלײיבּט שטיין א וויילע שטיל, טיף געקרענקט, אין גרויסעף 
ראנגלעניש 


די פאַלשע אויסלייזערס! 

עס שפּיזט דאָס װאָרט אין האַרץ מיר נלייך, 

און אפשר איז נאָר ער גערעכט? 

און איך בּין טאַקע נאָר אַ פאַלשער? 

צי איז נאָטס װאָרט אין מיר? 

צי אפשר זענען אַלֶע זעהוננען און רופן נאָר אַ בּלענרעניש? 
די, וועמען כ'טראָג די בּשורה -- 

צו די בּין איך אַ מכה, אַ צרעת. 

וואו איז דער אמת? 


און ווער גערעכט? 


צו די אָנוועזענדע 


בּין איך אַ פאַלשער? זאָגט די װאַרהײט? 
צי בּלֶענד איך אַייך, פאַרבּלענד אַייך} 


יוסף פון ארלי: 


וי שמערצלעך איז אַייער ספק מיר, ר' שלמה. 
וי קאָנט איר רערן, װאָס איר רערט? 

צי ווילט איר פּרובן אונז? 

אפילו דער, װאָס האָט דעם שװאַכסטן גלויבן, 
בּאַדאַרף אויך מער קיין ראיות נישט. 

מיר האָבּן אַלע קלאָר געהערט, 


וואָס איר האָט אָנגעזאָגט בנבואָה, 

מיר האָבּן אַלע אויך נעזען, 

װוי אַלץ װאָס איר האָט אָנגעזאָגט, 

איז צו דער צייט אַ ואָר געװאָרן, 

און דוד ראובני! 

ער איז געווען דער פונק, 

װאָס האָט דעם פּלאַם פון אַייער שליחות אָנגעצונדן 
און איצט -- 

ער גיט אָן אַייך קיין ריר זיך נישט. 

כסדר פרעגט ער נאָך: : 

װאָס האָט געזאָגט ר' שלמה? 

װאָס האָט אים נאָט נעוויזן אין זיין זעהוננ? 
און װאָס איר זאָגט --- 

דאָס טוט ער. 


נאָך אן אָנהענגער: 


און דוד ראובני איז אָנגעליינט אין אַלֶע העכסטע פּלעצער. 
און אַלץ דערפאַר, 


װאָס איר ווייזט אים דעם װענ. 
פאַרװואָר, ר' שלמה. 

מיר ווייסן װוער איר זענט, 

פּונקט װוי מיר ווייסן, אַז דוד ראוםני 
איז דער, װאָס פאַר אַיך. 


שלמה: 


דענקט נאָך פארטיפט. ביי ראובנס נאָמען װי אויפגעריסן 


-אָ, דוד ראובני -- 
ווען קומט ער? בּאַלֶר? 


יוסף פון ארלי: 


ער ווערט ערואַרט אין גיכן. 
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שלמה: 


וי אויסטערליש, פאַרבּאָרגן, 
נישט צו פאַרשטיין די ווענן פון דעם האַר פון האַרן. 
וי לאַנג צוריק, וי דוד ראובני ' 
איז מיר געוועזן לערער, רופער, מאָנער, פירער, 
און איצטער לענט ער זיך אָן מיר, | 
און קומט צו מיר נאָך עצות. 
דער שר פון יירן -- 
צוֹ מיר, 
איז דאָס אַ צופאַל נאָר? 
פארטראכט זיך אַ ווייל 
נישטאָ קיין צוֹפאַל. 
גאָטס האַנט אין אַלץ, 
און ס'לינט נאָטס האַנט מיט חסד אויף מיין קאָפּ. 
יוסף פון ארלי: 
פאַרװאָר! זי רוט אויף אַייך, ר' שלמה. 
זאָל שטאַרקן נאָט אַייער האַרץ 
צו טאָן װאָס אַייך בּאַשערט. | 
עס װאַרט דאָס פאָלק אין הייליקער, פאַרטיפסטער ואַרטונג 
עס װאַרט די גאַנצע ערד 
אויף אויסלייז און אויף אמת 


שלמה: 
דאָס װאַרטן װעט נישט זיין אומזיסט, ר' יוסף. 
אַ ליכטיקער און שטאַרקער כח 
פילט אָן מיין האַרץ, | 
און מיט בּאַנער נאָך גרויסע מעשים 
װאַקסט העכער אַלץ מיין זעל. 


יוסף פון ארלי; 
נגעבּענטשט דאָס מויל, װאָס רערט אַזױ 
געבּענטשט די שעה, װאָס הערט אַזױ אַייך רעדן. . 


שלמה: 
מיר דאַכט, מען נֵייט. ר' דוד? 


עס קומט אריין דוד ראובני -- יוסף ארלי און אנדערע 
גייען אויס רעספּעקט ארויס 


שלמה: 


איך האָבּ נעװאַרט אויף אַייך, ר' דוד. 
אייער זאַמען זיך -- 
װאָס פאַר אַ סימן אין עס? 


דתי 


איך בּרענג אַייך נישט קיי האָפּערדיקע נייעס. 
ר' שלמהי 


שלמה: 


דערציילט וי ס'איז אַייך צונעגאַנגען, 
חר | 
פאַר אונז איז דורכפאַל ניט קיין מאָס. 


כ'קאָן גאָר ניט פּועלן, 

איך קום. מען הערט מיך אויס. 

עס דאַכט מיר, אַז מען נייגט דאָס אוער נייגעריק 
צו מיינע רייר, 

נאָר װי עס קומט צו טאָן, װאָס איך פאַרלאַנג, 
ווערט אָפּגענומען נאָר דער חשק. 

ס'וויל קיינער זיך נישט שיידן מיט האַרמאַטן. 
און יעדער האַלט טייער זיין געווער. 

איך קאָן די הילף נישט קריגן װאָס איך דאַרף -- 
כלי-זין פאַר מיין בּרודערס חי?. . 

די קנאָה-שנאָה בּרענט. 


יב 6. וי 2 


צעשמעלצט אויף נישט די איידלסטע כוונות. 

אַזױ געווען אין פּאָרטוגאַל, ואוו קאַטערינעס שנאָה 

איז מעכטיקער געווען אפילו װוי יאָאַנס בּאנער נאָך רום און דוד: 
מאַכט, 

אַזױ אויך אין די לענדער פון איטאַליע, 

עס מישט אַ שטערעניש כסדר זיך אַרײן, אוֹן מאַכט צונישט. 

מען שיקט פון הויף צו הויף מיך 


ס'איז אונזער װעג -- 
דורך יידן צו דער וועלט. 


װאָס אַרט דער וועלט פאַר אונז? 
און זאָל עס אונזער דאגה זיין 
די וועלט פאַרזאָרגן? 


איך גאַר נאָך מעשים. שלמה: 


מיך רייסט צום שלאַכטפעלר, 
איך בּין נעװאָרן נאָר אַ בּעטער אין די הויפן 
פון דעם פיל-רעדענדיקן מערב. 


שלמה: 


הערט אויפמערקזאס. אין מיטן דודס ריידט ווערט 
אַ לאנגגעאָנטער און געפאַסטער בּאשלוס 


איך האָבּ שוין לאַנג געטראַכט, 

און אָט איז דאָ דער פורעת 

פון מיין מחשבה: 

ס'איז אונזער װועג נישט דוקא דורך די הױפֿן, 
נישט דורך די הערשער בּלויז. 

דאָס פאָלק. עס װאַרט אויף אונז. 

צו אים, דורך אים פירט אונזער שליחות. 


װאָס פאַר אַ פאָלק? 

דאָס יירישע? 

װאָס קאָן עס טאָן אַלֵיין? 

נאָר וויינען, קלאָנן. 

עס וויינט און קלאָגט גענוג שוין 


שלמה: 7 דוד: 


ניין, ניט די יירן בּלויז, 


װוי עס קאָן די װועלט אָן יידן נישט קיין קיום האָבּן, 
קאָן אויך דאָס פאָלק, דאָס יידישע, נישט ווערן אויפגעריכט, 
בּיז ס'וועט די וועלט... 


איך גלויבּ, איר זענט אַ מאַן פון גאָט, 

ר' שלמה, 

און אַייער װאָרט איז אָפט מיר בּייגעשטאַנען, 
נאָר כ'קאָן אין אַייערע זעהונגען נישט מיטגיין 
און כ'האָבּ קיין פליג? נישט צו פליען. 

עס איז מיין ציל אַ פּשוטער. 

מיין בּרודער האָט היילות, 

די מערב-לענדער קאָן די הילף צוניץ קומען, 
װאָס מיין אַרמײ האָט אָנצובּאָטן זיי --- 
אַנטקעגן טערק. 

פאַר אונזער הילף זאָל אונזער פֹאֶלֶף 

בּאַקומען ווידער ס'לאַנד, 

דאָס הייליקע, געגאַרטע לאַנד, פאַר זיך אַלס היים. 


שלמה: 


און דאַן?... 


דאַן איז דער ציל דערגרייכט, 
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אַן אייגן לאַנד, 

וי יעדעס פאָלק דאָ אויף דער ערר. 

און לעבּן זאָל דאָרט אונזער פאָלק, 

און מער נישט אָנקומען צו פרעמדער לאַסקע, 

װאָס ווערט געגעבּן מיט אַ האַנט פון שטעכיקייט, 

און מיט אַ האַרץ פון שנאָה, חשד און נישט פאַרנינען. 
דערצו בּין איך אַװעק פון מיין געבּורט-לאַנד, 

דאָס איז מיין טואונג דאָ אין מערב. 


שלמה: 


אַ לאַנד וו אַלֶע פעלקער, 
און גאָרנישט מער? 


װאָס נאָך? 


ראָס איז גענוג 

איך קאָן נישט צוזען װי עס שאַרן זיך די בּרידער 
אין יעדן לאַנד פאַר יעדן האַר. 

איך קאָן נישט צוזען וי פאַר יעדער טיר 

מען טרייבּט זיי, 

װוי חיות קרעציקע, 

און װוי דורך יעדער שפּאַרע 

זיי קליגן זיך צוריק אַריינצוקריכן. 

ס'איז בּעסער איינמאָל טויט 

וי טויזנטער אַזױנע לעבּנס. 


שלמה: 


נלייך" טרעפט צו מיר אין האַרץ אַרײן, 

דער ווייטיק, װאָס איר האָט דאָ שאַרף אַזױ 
פאַרשפּיצט מיט קאַרנע רייר 

נאָר װאָס איר ווילט -- 

איז נישט דער רוף פון גאָט צו זיין נעליבּטן פאָלק. 


נישט נאָר אַן אייגן ווינק? אין דאָס מזל פון דעם 


זיין נורל איז נאולה, 
נישט נאָר פאַר זיך אַלֵיין -- 
פאַר גאָרער וועלט! 


מיר קלינגען פרעמד אַזױנע רייר. 

די לערן, די געהיימע -- 

כ'בּאַנעם זיי נישט. 

מיין האַרץ בּאַנעמט, עס דאָרשט מיין הארץ: 

דאָס פאָלק מוז אויפהערן צו זיין 

װוי בּעטלער אומעטום, 

געבּוינענע און נישט געוואונשענע. 

א לאַנד פאַר זיי, 

די ערד, די איינענע, צוריק, 

און זי בּאַקומען מיט דעם אייגענעם כח, 

מיט חיל און געווער, 

װי קריגסלייט, וי גבּורים, װוי אַמאָל די מכבּים! 
שלמה: 

ניין. ניין, ניס דאָס, ר' רור, 

ניט דאָס אַלין. 


דאָס אויסדערוויילטע פאָלק 
זוכט ניט קיין לוין, קיין רויבּ פון קריג. 


אויסדער- 
וויילטן. 


נישט אויסנעקויפט, נישט אויסגעבּיטן ווערט זיין צער 


רורך נוצן נאָר פאַר אים. 


דורך אונז, דורך אונזער ווייטיק --- צו דער וועלט. 


מיט אונזער פּיין די וועלט דערלייזן. 
דוד: 
דאָ נייען מיר פונאַנרער זיך, 


ר' שלמה. 

כ'טרעט אָפּ. 

איך האָבּ נישט מורא פאַר סכנות -- 

ווען ס'איז אַ װואַנט, װאָס כ'זע פאַר זיך, 
און װאָס איך מוז און װוי? זי דורכבּרעכן. 
אַ חלום קאָן פאַרנעפּלען נאָר, צעדולן. 
עס איז נישט פאַר מיר. 

כ'פּאָר היינט שוין אָפּ פון רוים, 


יט גצ 
= ייר דכ 


צ+ 


בִּילֵך ווע 


יעויייית יי בטי ליץ 


שלמה: 


אבּיסל פארוואונדעט, געקרענקט. זעט איין, אז עס איז אַ חמון. יעקב מאָנטין. 
פארטאלן ערשטער פון המון. חיים מעדינאַ. 
: צווייטער פון המון. צווייטער ייד. 
מיר װעלן זיך נאָך זען, ר' דוד, ערשטע פרוי. יוסף פון אֶרלי. 
נישטאָ אַזאַ בּאַהעלטעניש, צווייטע פרוי. שלמה מולכו. 
וואוהין גאָטס רוף זאָל נישט דערגרייכן, נישט געפינען. ערשטער נלח. זעלנער, 


צוזייטער נלח. מאַנכע אָנהענגער שלמהס. 


ר = 5 = " 


שיידט זיך שטיל מיט שלמהן. מיט אנטשלאסענעם אין רוים, פאַרנאַכס. הינטער אַ װואַנט אויסער שטאָט. אַ 
קוק -- אָפּ מחנה מענטשן, מערסטנס קריסטן, מערסטנס אָרעמע. מענער, פרוי" 

ען, אויך קינדער, הערן מיט נייגעריקייט וואס שלמה רעדט. קלאָנג 
פון קירכן-גלאָקן דערטראָגט זיך פון דער וייטנס און דויערט 

זיי נייען רק אַװעק. דורך דער גאנצער סצענע. צוװוישן דעם עולם זעט מען מאנכע 

איך בּלייבּ אַלץ מער אַליין אנהענגער שלמהס, און יוסף פון ארלי קוקט מיט פארזיכט אױף 

אַלץ ווייניקער פאַרשטאַנען דער מחנה. זוכט עמעצן. -שלמה --- אָנגעטאָן אין צעריסענע קליי- 

און מיטנעפילט נאָך װייניקער, דער, אָרעם װי די מערסטע פון עוֹלם. ווען דער פאָרהאַנג 

אַזאַ אחריות! הױבּט זיך אויף, האַלט שלמה אין מיטן רעדן 

אַזױנע שרעקלעכע נסיונות, 

און איך אַליין בּלוין מיט מיין לעבּן, שלמה מולכו: 

בּלויז מיט מיין לעבּן אין דער וועלט .... איך האָבּ געזען, װי עס האָט פון אַלֶע עקן וועלט 

בּלױן מיט מיין לעבּן --- קענן וועלט.. אַ גרויסער שטורם זיך נעהויבּן, 


און פינצטער וויסט איז אַלץ אַרום געװאָרן, 


שלמה: 


שלמז מולכו (8) 


נאָר ערגעץ האָט אַ פונק געליכטן. 

אַריכבּער שטורם און פאַרטיליקונג 

האָט ער מיט יום-טוב און מיט פרייר געפינקלט 
עס האָבּן זיך נעשטאַרקט די ווינטן 

דאָס פּינט? ליכט צו לעשן, 

נאָר עס האָט דער שטורם 

אים ניט געקאָנט בּאַזיגן. 


איך האָבּ נעזען װי עס האָט אין מערב-זייט 

אַ װאַנט געשפּאָלטן זיך אויף צוויי 

אין אַ פאַרשייטן פּאַלאַץ, 

װאָס איז געשטאַנען איינגעטונקען 

אין גערטנער רייכע, פאַרבּיקע און שמעקעריקע, 
און עס האָט זיין פונדאַמענט געלעקט אַ גרויסע נאַסע חיה. 
די חיה האָט איר נגרינע, אומרחמנותדיקע צונג 
אַדורכנעשפּאַרט אין שפּאַלט פון װאַנט, 

און אַלעס לעבּעדיקע זשערנע אָפּגעװישט. 

געשריי פון פרויען און געוויין פון קינרער, 
פאַרווירונג צװישן מענער. 

און פּנרים אומעטום, געשװאָלענע און בּלויע פּגרים. 
איך האָבּ נעזען אַ װאַלד מיט שאַרפע, רויכערדיקע שוועררו, 
מיט שווערדן הענגענדיקע איבּערן קאָפּ 

פון אַ פאַריסענער און גאוהדיקער שטאָט. 

בּוט האָט גערונען פון די שוועררן, 

וי פון די העלזער פון געשאַכטענע בּהמות. 
פאַרשװאַנקן האָט דאָס בּלוט די מענטשן. 

נאָר הענט נאָר נעלע אָפּנעפליקטע הענט 

האָבּן דאָ און דאָרט פון רויט-נעדיכטן ים 
אַרױיסגעשטעקט. 


איך האָבּ געהערט װי עס האָט אַן אויסטערלישער רעש 


גענומען טראָנן זיך פון צפון, 

און מתים האָט עס אָנֹגעיאָנט אַהער, 

און פול געמאַכט די גאַסן. 

די מתים האָבּן זיך נעלענט, די מתים האָבּן זיך נעשטעלט. 
עס האָט לייב, פאַרפוילטס און טויטס, אָן לייבּ נעפּרעסט, 
און עס איז געװאָרן אַ נעמיש 

פון לייבּ, צעקוועטשטן בּיז דעם בַּיין 

בּיז געלן, בּיז פאַרבּלוטיקט-נעלן בַּיין... 


יערשטער פון המון: 


און דער בּאַשײד! 
װאָס מיינט די זעהונג דיינע? 


צווייטער פון המון: 


דו שרעקסט נאָך מער 

וי עס האָט אַמאָל געשראָקן סאַװאָנאַראָלא, 

דער אימפּעטיקער, בּייזער פּריאָר פון פלאָרענץ -- 
װאָס װוי?סטו מיט דיינע שרעקענישו? 


אַ סך שטימען: 


דערצייל אונז װאָס עס זענען אָט די צייכנס, 
װאָס פאַר אַ צאָרן זאָגן זיי אונז אֶן? 


אַ סך שטימען: 


זאָג דעם בּאַשײד! בּאַשײר!!! 


ישלמה מולכו: 


וי קלאָר איך הער די גלוסטונגען פון אייער ניינעריקייט 
זע איך נאָר קלערער ואָס עס קומט, 


| װאָס מוז אין ניכן קומען. 


און הערט! 
הערט װאָס עס האָט מיר גאָט נעוויזן דורך דעם חלום; 
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וי מחנות הונגעריקע וועלף, 

וי בּאַנדעס אויפגערייצטע יוננע לייבּן 

גענענען, רוקן זיך חיילות אָן אויף רוים -- 

דער שמוץ-נרובּ פון דער טומאָה, 

זיי וועלן אֶפּװישן די שטאָט פון צווישן שטעט. 

עס איז פול איר מאָס פון בּלוט און זינד און שאַנד. 
נעקרוינטע קעפּ װאָס קיניגן מִיט ליגן, 

די רייכע און די זאַטע, איבּערזאָטע, 

װאָס פרעסן רק די אָרימע, 

זיי װועלן אַלע זיין פאַרצוקט 

און פעלן װעט נאָר ערד, 

די מתים צו פאַרדעקן. 

און די מלחמות וװעלן נאָך זיך שלעפּן 

חולאתן און מנפות. 

ווען עס װועט די שווערד פאַרקוקן -- 

וועט ענדיקן די פּעסט. 

דער טאָג איז נאָענט 

גאָטס צאָרן נרויס, 

און אָט בּאַפאַלט ער מיט נערעכטער שאַרף דעם קאָפּ 
פון דער פּאַראומרייניקטער און זינד-בּאַפּלעקטער שטאָדט. 


צווייטער פון חמון: 


האָסט שרעק אויף שרעק אונז דאָ נעמאָלן, 
איז איינער דער בּאַשײר; 

דער אונטערנאַנג פון רוים -- 

דעם שמוץ-גרובּ פון דער טומאָה? 


שלמה מולכו: 
ניין, ניט בּלויז רוים. 
נאָטס צאָרן מעסט די לענג און בּרייט פון נאָר דער וועלט. 
אוּן הערט, 
. הערט דאָס װאָרט פון גאָט; / 


אין צפון וועלן הויך די טייכן אָנגעשװאָלן װוערן ‏ 
אַריבּער אַלע בּרעגן, בּריקן װעלן שטורעמען די װאַסערן, 
און אָפּשװענקען, דערטרינקען אַלץ און אַלֶעמען. 
אין צפון װעט עס זיין, 

און עס װועט געשען אויך נאָענט לעבּן אַייך 

אין מערב, אין אַ מערב-לאַנר, 

וואו בּלוי דער הימל?, זאַפֿטיק, פעט די ערד, 

דאָרט װעט די טריקעניש אױיפפּראַלן דאָס מויל, 
פאַרשלינגען מענטשען, הייזער, 

בּהמות אין דעם פעלר, 

די חיות אין די נאָרעס -- 

און וויי װועט זיין דעם יעניקן, 

װאָס וועט נישט גלויבּן. 


עטלעכע פרויען מיטאַמאָל; 


װואָס נאָך? װאָס נאָך האָט דיר נאָטס מלאָך אֶנגעוויזן? 
װאָס נאָך איז אונז פאַרשריבּן אויף די טאָװולען פון דעם 
שפּעטער? 


שלמה מולכו; 


צעשפּאָלטענע די הימלען הענגען איבּער קעפּ און אוינן, 
אַ פייער גייט אַרױס און.., 

נאָר װואַרט? צו װאָס? 

איר װעט שוין זען די צייכנס, 


װאָס זאָגן אָן דאָס קומען פון דעם פּאַרטיק-גרויסן טאָנ, 


און וויי װעט זיין צו דעם, 


װאָס װועט נישט נלױבּן. 


ערשטער פון חמון: 


און װאָס איז גאָטס כוונה? 
נאָך װאָס װעט ער אונז האַרבּ אַזױ אַלץ פרובו! 
צו װאָס דאָפ שרעקן אונז? 


שלמה מולכו: | נאָר עס קומט נאָטס װאָרט צוערשט 


נישט שרעקן וויל איך, נייערט בּרענגען אַייך אַ בּשוהה, צו די בּאַליידיקטע, פאַרשטויסענע. | 
- און װאָרענען די בּלינרע עס קומט וי עס קומט אַ בּעטלער צו אַ רייכער טּיר, 


און אָנזאָגן די שווערע אויפן גלױיבּן, און דאַן װי עס פאַלט אַ גנב אָן בּיינאַכט. 
זיי זאָלן װאַשן זייערע רויטע זינד, ערשטער פון המון: 

און תשובה טאָן און גרייטן זיך, און ווער װועט זיין דער שליח? 

וי לאַנג עס איז נאָך שעת-הכושר. | | דורך וועמען װועט אונז דער גערעכטער נאָט 


ערשטע פרוי: | זיין װועג פון אמת ווייזן 
און מיר --- מיר וועלן אים דערקענען? 


עס איז הייליקייט אין זיינע רייר. 


צווייטע פרוי: אומאנטשלאָסן, וו פאַר זיך 


איך גלויבּ אין אַלעם, װאָס ער זאָנס. 
וי קאָן מען אים נישט גלויבּן? 


און אפשר רעדט ער איצט צו אַייך --- 
איז איינער פּונקט װי איר, | 
אַליין אַן אָרעמער, געמיינער, 

אַ סך מיטאַמאַל: יי | אַלֵיין פארשטויסענער, פאַרווירטער. 


גערעכט! דער עולם כאַפּט זיך נישט מיט אַמאָל, װאָס ער מיינט, 


וי קאָן מען אים נישט גלויבּן? דאַן שטארק צערודערט קוּקן זי זיך אָן איינער דעם צװיי- 
ער איז פון גאָט געשיקט. טן, רעדן, פרעגן, וואונדערן זיך, פרייען זיך. קיינער 
עס רערט גאָטס װאָרט צו אונז דורך זיינע ליפּן. | אױטער יוסף פון ארלין באמערקט נישט װוי עס קומען 


צוויימער פון המון; אריין צטלעכע גלחים מיט באוואפנטע מיליטער-לייט, אָנֵ- 
מיר זענען אָרעמע, געמיינע מענטשן. יעקב מאָנטין: 
דו רופסט נאָך רייניקונג צו אונז, 
װאָס גייסטו נישט אַהין, ואוו עס ווימלט אומריינקייש אָט איז ער, דער, װאָס יידן װוילן אים נישט קענען 
אין רייכטום און אין װואױלטאָג, און וועלכער האָט אַייך אויך פאַרראַטן -- 
וואו עס בּלענדט די זינר מיט נאָלד און זילבּער. אַ קריסט געבּוירן האָט ער אָפּגעקערט זיך פון אַייער גלױיבּן, 
מיט דימענטען, מיט זייד און סאַמעט? | און איצטער בּונטעוועט ער ס'פאָלק, 

און רופט עס קעגן מלכות. 
שלמה מולכו:! ערשטע פרוי: 


איך על גיין! איך װע? ניין! 


געפירט פון יעקב מאנטין און אַנדערע ירֹן 


װאָס? װאָס? 
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אַיד איז ער? 
עס האָט בּאַלר דאָס האַרץ נעזאָנט מיר, 
אַז עפּעס איז נישט גלאַט ראָ. 


ערשטער פון חמון: 

וי קלוג עס זענען דאָס די הערצער פון די װײיבּער!... 
צווייטער פון המון: 

נו, שטיל, לאָזט הערן. לאָמיר אלעס וויסן אַקוראַט. 
יעקב מאָנטין; 


יא יאָ. 
ער אין אַ ייד. 
הלואי װאָלט ער עס קיינמאָל נישט געווען. 


צו די גלחים 


איר זעט -- אַזױ כסדר נאַרט ער אַלֶע. 

אַמאָל בּאווייזט ער זיך אין שולן צװוישן יידן 
פאַרפירט די הערצער פון די אומנליקלעכע בּרידער 
מיט פאַלשע האָפּנונגען, מיט גאָלדענע הבטחות. 
און אָט אין דאָ ער, 

דאָ צווישן אַייערע געטרייע אונטערטאַנען, 

און העצט זיי קענן דער רענירונג, 

אַנטקעגן אַלע חשובע און הויך-נעבּוירענע, 
אַנטקעגן אַלֶע רייכע. 

נאָר מיר --- מיר ווילן אים נישט קענען. 


חיים מעדינאָ: 
מיר ווילן אים נישט קענען! 
נאָך א ייד:; 


מיר ווילן אים נישט קענען, 
נישט אונזערער אין ער. 


ערשטער גלח: 
אַ פיינע זאַך! עס מסרט איין געמיינער אַ צוייטן 
צווייטער נלח: 


נו, אין מסירות זענען יידן גרויסע בריות 
זי ווערן רייך פון יעדן אומגליק פון אַ צווייטן, 
אַפילו פון אַן אייגענעם. 


יעקב מאָנטין: 


נישט קיין מסירה! | 

מיר טוען װי עס פאָדערט דאָס געזעץ פון לאַנר, 
און עס הייסט אונז דאָס געוויסן 

און זאָלן מיר רחמנות האָבּן? 

האָט ער אויף אונז רחמנותל... 

נו, קלערט נישט פיל, געערטע פּריסטער. 
בּאַפעלט די זעלנער שנעל אים צוצונעמען. 
פאַרנעמט אים, אָט דעם ייד, 

װאָס יידן ווילן אים נישט קענען. 


היים מעדיגאָ: 
פאַרנעמט אים! 


נאָך א ייך; 
פאַרנעמט אים! שטעלט אים צו דעם טריבּונאַל 
און טוט װי עס הייסט אייך דאָס געזעץ. 


די גאַנצע צייט פון די לעצטע רייד האָט דער המון קוים 
געקאָנט איינהאלטן זיין צארן. איצט פּלאַצט ער מיט אַמאָל 
אויס 


צווייטער פון המון: 


אַ ייר! אַ ייד איז טאַקע ערי 
דאָס דאַרף אים נישט געשאָנקען װערן: 


ערשטע פרוי: 


אין תפיסה וואַרפט אים, 

און זאָל דער גרויסער טריבּונאַל 
אים משפּטן פאַר זיינע העצעס, 
פאַר זיין פאַרראַט און זיינע ליגנםי 


צווייטע פרוי: . 


צו גוט פאַר אים די תפיסהי 

װאָס שנעלער אויפן שייטער-הויפן, 

און זאָל דאָס פייער פרעסן נליד נאָך גליר 
דעם יידן אומריין לייבּי 

האָט אונז גענאַרט דאָ לאַנגע טעגי 

ניט אויסנעזאָנט אַלץ ווער ער איזי 
איצט ווייסן מיר! 


ערשטע פרוי: 


איצט ווייסן מיר! 


פאַרבּרענט װאָס שנעלער זיין געבּייןי 


אַ סך פון המון מיטאַמאָל 
פאַרבּרענען! פאַרבּרענען אים; 
שטימען פון המון: 


עס האָט זיך שוין צעשפּילט דאָס פּעבּלדיקע בֹּלוֹט. 
אָט ערשט געווען בּיי זיי אַ נאָט, 
און איצטעריי+ טפו! 


שפּייט אויס און קערט זיך אָפ, בּעת די גלהים מיט יי 
זעלגער, װאָס האבּן אלע מיט פאַרגעניגן געקוקט אויפן 


צעצושעוועטן ‏ המון, דערנעענטערן זִיךְ צו שלמהן, װאָס 
שטייט די גאַנצע צייט אַ רואיקער, אַ לױכטענדער, אַ 


פריידיקער, 


, 


ערשטער נלח: 


איז אמת, װאָס דער ייד דערציילט דאָ? 
דו האָסט זיך אָפּנעקערט פון אונזער ריינעם גלױבּן, 
און בּיסט אַ ייד געװאָרן? 


שלמה: 


יא כ'בִּין אַייר, אַ ייד! 
און איך בּאַדױער נאָר, 
װאָס נישט אַ ייד בּין איך נעקומען אויף דער וועלט+ 


צווייטער נלח: 


וועסט האָבּן צייט דיין חוצפּה צו בּאַווייזן 
בּיים הייליקן געריכט. 
צו די זעלנער 


פאַרנעמט אים! 
שטימען פון חמון: 


פאַרבּרענען אים, פאַרבּרענען! 
מיר וועלן אַלע קומען טאַנצן אויף זיין אשי 
די זעלנער פירן ארויס שלמהן, וועמענס פּנים לייכט מיט 
גליק. די גלחים פאָראויס מיט אויפגעהױבּענע צלמיםי 
שלמהס אנהענגער, חוץ יוסף פון ארלי, צעקריכן זיך פּאַ- - 
מעלעך, טארקלעמטע, מאנטין מיט זיינע אנהענגער, מיט 
געבּויגענע קעפּ, גייען אַװעק אין אַ אַנדער זייט 
יוסף פון אַרלי: | 
כּמעט אליין אויף דער סצענע 
ס'האָט מאָנטין זיינס נגעטאָן. 
גאָטס שטראָף װעט אים שוין אויסגעפינען. 
און שלמה מולכו, / 
נאָטס אויסדערוויילטער -- 
ער וועט נאָך ווייזן זיך 
די מאָנטינס צו פאַרשעמען מיט זיין ליכט און נוטסקייטי 


122 


ווייל ס'האָט דער כיטרער, קונציקער קלעמענט 
אַרױסגעריסן אייך פון פייער, 

און האָט אַן אַנדערן געװאָרפן אין דעם פּיסק 

פון שייטערהויפן+ . 

ווען נישט קלעמענט, 

ווען ס'װאָלט דער צופאַל נישט געפירט אים אין דער תפיסה, 
און ער װאָלט ניט נעזען אַייך -- 

וואו װאָלט איר איצט געווען? 


בּילֵד ווע 


שלמה מולכו: 


קאַרדינאַל דא בּיבּיענא, אין אַ פיל ריינער, בּעסער אָרט 
פּױפּסט קלעמענט דער זיבּעטער, וי דאָײּ, 
מאַרקיזין איזאַבּעלאַ דיעסטע. / 


שלמה מולכן. דא ציבּיענא: 


אין קלצמענט דעם זיבּעטענס אינערלעכע צימערן, אין וא- אין הימל, הא? 
נאך דער לעצטער וי קאָנט איר, מולכו, גלױיבּן אין אַ הימל, 


ווען אָט דער בּלינדער פּעבּל מיינט, 
אַז גאַטספאָרכטיק טוט ער דעם הימלס ווילן 
ווען ער בּאַנערט צו זען אַייער הערלעך לייבּ 
צעסמאַליעט און צעאַשט אין פלאַמען? 
דא פיביענט עס האָבּן מיינע דינער מיר דערציילט 
יאָ, מולכו, כ'מוז זיך מודה זיין -- מיט וויפיל פרייר-געשרייען 
כ'ווי? בּעסער הונדערט מאָל זיין קאַרדינאַל בּיבּיענא, עס האָט דער פּעבּ? צוגעקוקט 
וי איין מאָל שלמה מולכו, װוי יענער אומגליקלעכער 
וי ס'זאָלן פו? ניט זיין די טייכן האָט זיך גענומען בּראָטן? 
פון מיינע שפּעטערדיקע טעג -- זי האָבּן נישט געוואוסט, 
זיי וועלן נישט אַראָפּשװענקען אָט יענעם טאָג אַז ס'האָט דער פּױפּסט בּאַפרייט אַייך 
פאַרבּיי שוין לאַנגע שטורמישע חדשים, בּאַהאַלטן אייך אין װאַטיקאַן, 
און כ'זע נאָך אַלץ די ווילדע, ליאַרמענדע מאָנאַכן, און פ'פייער האָט אַן אַנדערן געפרעסן. 
און הער די קולות, אָנגעשאַרפטע מיט סטראַשונקעס, זיי האָבּן ווילד געשריען און געקוויטשעט.. --- 
און אַלץ, -- בי פרויען העכער, מער נאָך, װי די מענער -- 


טיקאן. עס איז היבּשע עטלעכע חדשים 1 
סצענע,. שלמה מולכו זעט אס אָפּגעצערט. לויכט מיט גײ- 


סטיקער, נישׂט ערדישער שיינקייט 


אַזױ דעם שלמה מולכון! 

אַזױ דעם דיאָגאָ פּירעסן, 

דעם לעסטערער, פאַררעטער פון דעם װאָרן גלױבּןן 
פּונקט ווי זיי װאָלטן צו אַ סעודה זיך געזעצט, 
געקייט בּאַטעמט געבּראָטנס, 

בּאַלֶעקט זיך מיט דעם בֹּלוט, 

און זיך בּיז היץ די בּייכער אָנגעפולט 

מיט זאַפּטיקע, געשמאַקע שטיקער פליישי 
װאָס פאַר אַ לעבּן איר האָט אױסגעקליבּן! 
און איצט אפילן! 

איר זייט נאָך אַלץ נישט זיכער דאָי 

מיט יעדן טאָג אַלְץ װײיניקערי 

עס האָט קלעמענט אַייך ליבּי 

איך, אַנדערע פּרעלאַטן 

בּאַשיצן אַייך, 

און דאָך, -- 

די אינקוויזיציע לויערט, 

שטעלט פּאַסטקעס אַייך צו כאַפּן, 

און רוים, אפילו אויך דער טייל, 

װואָס איז אַרומגעצױמט מיט אָט די מויערן, 
איז נישט נעזונט פּאַר אַייער פוס, 

נאָך װייניקער פאַר אַייער קאָפּ. 

חדשים אָפּנעזעסן אין געפענקעניש. 

חדשים אין בּאַהעלטעניש אין װאַטיקאַן -- 
און ווירדער מוזט איר לויפן, זיך ראַטעװען, אַנטרינען: 
עס נוצט אפילו נישט, 

װאָס אַלע אַייערע נבואות זענען -- 

וי מאָדנע ס'שפּילט אַמאָל דער צופאַל! -- 
געשווינד און פּינקטלעך װאָר געװאָרן: 

צו װאָס, פאַרפאָלנטער נביא, 

צו װאָס זיך אוסגעקליבּן אַזאַ לעבן} 


שלמה מולכו: 


מער מיט זשעסט וי מיט ווערטער 


גאָט! 
דא בּיבּיענא: 


אַ מאָדנער נאָט. 


אַ פּויזע. פארטראכט ז'ך 


נישט מערער מאָדנע דאָך װי -- די, 
װאָס דינען אים, 

װאָס גלױיבּן --- זיינע נאָזלעכער 
בּאַגערן נאָך דעם ריח 

פון אַנדערע צעבּרענטע גלירערי 


שלמה מולכו: 


נישט זייער שולר, הער קאַרדינאַל 
נישטאָ קיין וויסן אין זייער טואונגי 

די בּלינדקייט, די אכזריות זייערע 

איז אויך פון גאָט, 

דעם גוטן, ליבּעדיקן און גערעכטן. 

דעם מענטשנס העכסטער גור? אויף דער ערף 
איז אָפּצוגעבּן זיך פאַר זיינע בּרירער, 
פאַר נאָענטע און ווייטע, 

פאַר אייגענע און פרעמדע, 

פאַר וועלט. 

און אָן די בַּרענער -- 

וי װאָלטן דען געקאָנט פאַרבּרענטע זיין? 


דא בּיבּיענא: 


איר רעדט וי דאַן די פלאָרענטינער ליגנער, 
ווען ס'האָט זייער רשעות ו 
פאַרשיקט אויפן פייעד-װאָגן אין דעם הימ?ל --. 


דער פּונקט, דער איינער 
דעם אָרעמען סאַװאַנאַראָלאַן. 


| איז כולו גוטס, 
האָט אויך געװאָלט פאַר נאָט אַ קרבּן זיין, 


נאָר ס'שוואַכע זען פון אונזער אוינ 
און מיט דער הילף פון די פאַררעטער פון פלאָרענץ בּאַװײזט אונז צוויי בּאַזונדערע צעטיילטע שורות, 
האָט ער דאָס זייניקע געהאַט. 


װאָס זענען, מוזן זיין צעטיילט: 
און אָט די אויסוואורפן --- 


דאָס גוטע -- שלעכטע. 
זיי זענען נאָטס געשיקטע! היינט װאָס איז נאָך אויף יענער זייט פון פּינטל! 
ניין, מולכו, איך פאַרשטיי אַייך נישטי דאָס פּינטל קומט פון ערגעץ אויך, 
און בּעסער װע? איך דעם המון נאָך יאָרן נאַרן, דאָרט איז, 
זיין פאַר דער וועלט אַ קאַרדינאַל, דאָרט אין 
- אַ דינער פון דער קירך און פּױפּסט, מיט עקסטאַז 
וי זיין אַ הייליקער, װאָס דער המון נאָך מער װי גוטס, 
זאָל קאָנען קרייציקן, דאָרט --- לויטערע און קילע חכמת. 
מונית, שוק איין סאר ייציפטער מען דארף באנעמען דאָס:א 
די וועלט איז פון דאַן אָן 
נאָך נישט בּאַרוהיקט, דא בּיבּיענא: 


שלמה מולכו: און איך פארשטיי דאָ גאָרנישט. 
ו . 


און יל נישט 
די ווערטער זענען קליירערי פאַר מיר גענוג װאָס איך זע, 
מען דאַרױ נישט זיי. ניט דאָס װאָס זי בּאַהאַלטן און שיין די שיינקייט, װאָס די וועלט פאַרמאָנט. 
בּאַשולדיקן, זי בּאָט מיר אָן אי שמחה, אי פאַרגעסונג. 
ווען ס'בּרעננען אויף דער וועלט זיי פאַלשע מיילער, אַ שאָר בּלויז, װאָס דוערט אַזױ ווייניק: 
שלעכטס-טראַכטנדיקע מוחותי ווען ס'לעבּן װאָלט געוועזן לענגער! 
אפילו נאַרישקײיט איז נאָטס אַ װעג, : | ווען ס'װואָלט די יוגנט נישט געאיילט זיך 
אפילו פאַלשקייט, שלעכטסי יי מיט שנעלע, שרעקלעך שנעלע טריט 
איר זעט: צום ווינטער, 
אָט זענען נראַדע, פּאַראַלעלע ליניעס צוויי, נאָר אויך אזוי געפעלט די וועלט מיר 
זיי טרעפן זיך דאָך קײיינמאָל נישט, און כ'וויל געניסן ס'לעבן, 
עס לערנט אונז אַזױ אייקלירי 
און דאָך בּאַנענענען זיי זיך יאִי שלמה מולכו: 
פאַראַן אַ פּונקט װאָס בּינדט צוזאַמען זיי ריד סאריען - 
אין גלייכער צייט, און בלינדעי 
און װער ס'קאָן זען, דער זעט און ווייסי 
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שלמת מולכו (9) 


דא בּיבּיענא: 


באמת אזוי קינריש ? 

און איר, מיין שלמה מולכו, 

דער נביא, 

דער אָנזעאָגער פון רוימס פאַרפלייצונג 
דער װאָרנער פון דעם ערד-ציטער אין ליסאבּאָן 
און דער העראָלד פון דער קאָמעטע, 

װאָס האָט געשראָקן אלע שעפּסן --- 
פיר-פיסיקע און אויך צוויי-פיסיקע, 

איר זייט דען איצטער נישט צופרירן, 
װאָס איר זייט נאָך נישט אש, 

װאָס ס'פייער האָט געלעקט, נעבראָטן 

אן אנדער טמא לבוש, 

װוי אייערן ? 


שלמה מולכו: 


כ'בין נישט אזוי צופרידן, ווי ס'דאכט זיך, קארדינאל; 
און ווען דער זעלבער טאָג װעט קומען נאָך אמאָל, 
וועט נישט קיין פּױפּסט און נישט קיין אימפּעראטאָר 
פארמיירן דאָס, 
װאָס איז באשטימט פאר מיר, 
צו װואָס מיין הארץ וויינט אין געבעט 
צו יעדער שעה, צו יעדער רגע, 

וי פאר זיך 


זיך אָפּגעבן, זיך אָפּנעבן, 
פארנעסונג אין יסורים, 
און דורך יסורים --- פריירּ 


דא בּיבּיענא: 


עס קלינגט אייער שטים וי אין דעם מוי? 


ישש יע אי א א 1 1 
תוער יל יור לע ול אי קירעביא יע עשאי וינ 


פון א פארליבטן, 

אין יענער זעלטן-זיספער שעח, 

ווען אַייליק לויפט ער צו זַיין ליבּסטער, 
און ווייס, 


אַז זי װאַרט מיט דעם ‏ זעלבּן פלאַטערדיקן האַרץ . 
וי זיינסי 


זשלמה מולכו: 


אבּיסל איבּעראשט, נאכדענקענדיס . 
און אויב ס'אין אמת ? 
און װאָס איז דען דער גלוסט פון פייב ? 
ס'איז אויך נאָר אָפּנעבונג דעם טויט,' 
ווער ס'מוז עס טאָן דער זאָל: איך װויל --- 
די פולע אָפּגעבונגי 


דא בּיבּיענא: 


משוגענע, צעדרייטע ריירג 
נאָר אויב עם איז אַלץ איינס, 
וויל איך שוין בעסער אָפּגעבונג, 
וי איר פארשענערט עס אויף אייער לשון 
אין רונדיק-ווייכע אָרעמס פון א שיינער פרוי 
האלב ציניש 
הערט מולכו; האָט איר אַמאָל געפילט, 
זוי פרויען-אָרעמס האָבּן אייך ארומגענומען ? 
האָט איר אין זִיךְ אמאָל געזאפּט 
די אויגן האלב-געשלאָסן, גאנץ פארנעפּלט 
דאָס מוֹיל, אַ האלב געעפנטס לָ | 
די דורשט צו אייך --- ארויף ? 


שלמה מולכו: 


א פארוואונדעטער 


עך, קאררינאל, איר זייט פיל עלטער שוין פאר מיר 
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און אייער עלטער האָט נאָך זיך געלאָזט אַ יוגנט, 
װאָס האָט געדארפט שוין זאט זיין 

מיט וויסן און געניטקייט, 

און נאָך זענט איר פארטאָן 

אין אַלע נלוסטוננען פון לייב. 

דא בּיבּיענא: 

נאָר איינס באוויין איך, מולכן: 

װאָס זעלטענער, אלץ זעלטענער, 

פע?ל איך זיי אויס. 

די וואונדערבארע וועזנס --- 

אלץ ווייניקער זייער קומען, - : 
אלץ קארגער דאָס געשאנק פון זייער נאָכגעבונגף 
און איר, איר, מולכו, 

איר זענט דאָך שיין און יונג אזויי 
- ווי מוזט איר װועקן זייערע באנערן ! 

זענט איר באמת אזא אכזר 

צו זיי, צו זיך ? 


שלמה מולכו: 
שטעלט אֶפּ דעם פלוס פון אייערע רייף 
די זינדיקע ! 
דא בּיבּיענא: 
איר שרעקט זיך, מולכו ? 
עס פּלאצן וואו די רייפן פון אייער פּאנצעף 
דעם אויסגעטראכטן ? 
דאָס קלונע לייב ברענט דורך אן עפנונג 
אין דער קרישטאָלן-הארטער פעסטונג 
פון קאלטן, ריינעם גייסט 4 


שלמה מולכו! 
הערט, הערט: 


איך האָב פארלאָזט אַ כלה, 

די שענסטע פון די פרויען: 

שוין לאנגע זומערס, לאנגע ווינטערס 

פול מיט געראנגל, פול מיט בענקשאפט: 

און כ'וועל זי קיינמאָל מער נישט זען אין נוף, 
מער קיינמאָל נישט. 


דא ביבּיענא: 


משוגענער, משוגענער ! 
פארװאָס ? 


ישלמה מולכו: 


ווייל נישט נאָר זי, 

נאָר יעדעס פרוי-לייב שויבערט אויף מיין בלוט 
מיט הייסע און פארבלענדנדיקע כוואליעסי 

פון קינדווייז אָן האָב איך בי אומריינקייט פון זיך 
געדאַרפט אַרױסבּייטש, 


:דא בּיבּיענא: 


די אומריינקייט ! 

איר בעל-חלומות נארישערי 

די גרעסטע פרייד פון מענטש, 

דאָס העכסטע גליק, װאָס גיט פארגעסונג. 

ביי אייך איז אלעס זינר -- 

אין נאָמען פון א וואנזין: 

איך װעל אַייך זאָגן אָפן, מולכן: 

:אי סאַװאַנאַראָלא אונזערער 

אי איר, 

און אלע אנדערע פאנטאסטן פרעמרדע דאָ --- 

;איר האָט פאַרדינט מיט אֵייער לייקענען די וועלט. 
מיט דעם באצווינגען ס'לייב און אלעס מענטשלעכע, 
שז אֵש, נאָר אַשׁ זאָלט איר פאַר דער צייטם איר וװוערן: 
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א זינד -- דאָס שטארקסטע פארגעניגן, 
דאָס איינציקע, װאָס איז געגעבּן אַלֶע גלייך 
דאָ אויף דער נרויזאמער, אומנלייכער ערד ! 


שלמה מולכו: 


דאָס נרעסטע פארגעניגן! פארלייקענען די וועלט! 
א וועלט, וואו ס'גרעסטע פארנעניגן 

איז בלינדע תאוה פון דעם לייב, 

איז נאָר נישט ווערט דעם מענטש 

און כ'ווי? פון איר נישט וויסן. 

פאַר אָט דער וועלט -- גענוג די חיות; 


דעם מענטש האָט נאָט אן אנדער נור? אָנגעצייכנט, - 


ווייל אים האָט ער לויט זיין געשטאַלט בּאַשאַפן; 
דעם מענטשנס פּרצוף --- אַלֶע װעלטן; 

א חיה מיט נאָטס פּנים. איז דער מענטש: 

דער גלוסט פון לייב --- די עזות פון דער חיה, 

און ס'מוז דאָס פּנים גובר זיין; 

די חיה -- פאַרטרײיבּן 

פארטרייבן! 


עס קומט אריין די מארקיזין איזאבעלא דיעסטעצ 


מארקיזין: 
פארטרייבן! וועמען --- שלמה מולכו? 


דא ביבּיענא: 


די חיה, צוּ דעם טייול, גענעדיקע מאַרקיזן. 
און מולכו גלױיבּט, 

אז ס'האָט די טייוול-חיה 

אם ליבסטן; 

װווי פרויען צוּ ערשיינען, 

-אונְז מענער געטלעכע צו פּרואוון און צו רייצן+ 


שלמה מולכו: 


שווייגט 
מארקיזין; 


איך האָבּ געמיינט, איך על אַמאָל די זכיה האָבּן 
א לוסטיקן, אן אױפגעלייגטן; 


איך האָבּ געמיינט, איך װע? אַמאָל די זכאה האָבּן 

פון אים א שמייכ? צו באקומען: 

וויל ער נאָך אלץ נישט זען דאָס שיינע אין דער וועלט, 

ער זעלבּסט -- דער פיינסטער אַרגומענט, וי שיין די וועלט 


קאָן זיין ? 


צומולכון 


פאר װאָס אזוי פיל צער 
אין אייערע וואונדערבארע אויגן, מולכו?' 


שלמה מולכו: 


שווייגט נאך טרויעריקער 


דא בּיבּיענא: 


שטילער צו דער מארקיזין 


איך פיל אייך מיט, מיין ליבלעכע מארקיזין; 

איר זענט געוויס אַ קענערין 

אויף מענערישער שיינקייט ‏ 

כ'בין זיכער; 

איר װאָלט, מארקיזין, נישט געפאָרשט צו לאַנג די שריפנן 
הייליקע דאָרט צו געפונען אַן ערלױיבּניש צוצוגעבּן 

דעם נאָמען שלמה מולכו 


צוֹ דער פילנאָמענדיקער לוסט פון די, 
װאָס האָבּן אַלע צוטריטן צו אַייער בֿודואַר געקענט. ‏ 


מארקיזין: 


נאַאיוו, אויך שטילעף / 


ווען איך בין פּױפּסט, 
װאָלט איך נאָך מערער אים געליבט 
וי ס'ליבּט קלעמענט. 


דא בּיבּיענא: 


געוויס גאנץ אנדערש, וי דער פאָטעה הייליקער, 
נישט װאָר? 


מארקיזין: 


אַך איר עפּוקורעער, נישט פאַרריכטבּאַרער, 
װוי װעט מען אייך דאָרט אין גהינם בראָטן! 


דא בּיבּיענא: 


כ'ברען שויןײי, 
הויך 
ס'איז צייט פאר מיר צו גיין; 
זיין היילינקייט װעט אויפשטיין באלר, 
ער וויל מיט מולכון רערן אויג אויף אויג; 
נו קומט, מאַרקיזין, קומט מיט פיר, 
אויב כ'בין נישט אזוי יונג און שיין וי מולכו 
בּין איך בּאַרמהערציקער אַַ סך, 
בּיידע נייגן זיך צו מולכון -- אָפ 


שלמה מולכו: 


, 


װאָס טו איך אין רי זאַלן דאָ? 

מיט אָט די מענטשן -- צו װאָס האָט ס'מז? מיך צונויפנע- 
בּראַכט? 

שוין יאָרן זינט איך בּין בּעל-מופת. 

און וואו איך קום -- די בּרידער טרייסט צו בּרענגען 

צי צו די נויים,. 

צו װאָרענען און אויף דעם וועג בּאַזינען --- 


{ מען הערט מיט דאָרשט, 


מיט ליבּע אָדער מורא. 
איך בּין בּעל-מופת. 

גענעריק האָט דער שם 

געענטפערט אויף מיין תפילה 

און מיר געשיינט אַנטקעגן 

מיט העלן װאָרהאַפטיקן זין 

און מיט אַנטפּלעקנדן בּאַשיר, 
געבּענטשט! געבּענטשט! 

מיר האָבּן זיך געעפנט בּרייט 

די היילן פון דעם שפּעטער, 

און כ'האָבּ געלייענט דייטלעך, 

װאָס אין פאַר אַנדערע פאַרבּאָרגן. 

דער שם האָט מיר געפאָלנט. 

איך האָבּ זיך אים געגעבּן 

מיט קליינקייט װי אַ קינד אַ קליינס, 
און װי אַ קינד האָט עס געטוליעט זיך 
צו מיר, 

און מיר געווען געהאָרכזאַם, 

געבּענטשט! געבּענטשט! 

נאָר עפּעס איז אַ פּנימה אין מיין זעל 
און ס'הויערט בּייז אויף מיר אַ קללה, 
איך טרעף אוה שלעכטסי דאָס גוטע --, 
ם'פאַרבּאָרגט זיך אַלץ און װויל זיך נישט אַנטפּלעקן. 


עס װאַרט די וועלט אויף בּשורה טובה אוי ערפילונג. 

און װעל איך בּרענענדיקער נאָר איר דאָרשט פונאַנדערצינדן, 
און ס'לעבּעדיקע וואַסער 

נישט געבּן איר? 

בּאַנליק! בּאַגליק! 

דו שם דו אַלערהײליקסטער! 

מיט צוועלף, 


מיט צוויי-און-פערציק, 
מיט צוויי-און-זיבּעציק -- 
בּאַגליק! בּאַנליק! 


װי דאַן דוֹ האָסט דעם פאָלֶק בּאַגליקט 


אַנטקעגן פּרעהן אין מצרים -- 
בּאַגליק אויך מיר אַצינד, 

האָסט מיך געפּרובט בּיז איצט, 
בּאַגליק אַצינדי 

אױיבּ כ'בּין שוין ראוי איצט -- 
בּאַנליק אַצינד.. 

און אויבּ איך בּין נישט ראוי -- 
פאַרטיליק! 

און זאָל פאַרשניטן ווערן מיין געבּיין 
פון אַלע דיינע נעמען. 
ס'קלענסטע אָדער גרעסטע. 


שטויבּ פון שטויב, 
שטויבּ פון שטויב, 
קלענער נאָך. 
ווער איך בּין, 
װאָס איך בּין, 
גאָרנישט וויסן, 
נישט גערענקען+ 
אויסגיין, 

אויסגיין, 

אויסניין == 

אָדער -+ 

טאָן! 

ראַנגלען זיך, 
מעסטן זיך, 

מיט דער טומאָה, 
מיט דער גרעסטער, 


מיט דער נבורה, 

מיט דער שטאַרקסטע. 
ניין צו איר, 

טרעפן זי, 
פּנים-גלייך-צו פּנים / 
מעסטן זיך, 

מעסטן זיך, 

ווער ס'איז שטאַרקערי. 


עס קומט אן פּױפּסט קלעמענט דער יבּעלכער 


קלעמענט: 


צוֹ זיך אַליין גאָר רעדסטו, דו גלױיבּיקער בּעל-חלום? 

אַ נייע צרה זעסטו אפשר 

פאַר מיר, דעם פיל געפּרובטן, 

אַראָפּנידערן פון דעם מאָרגנס נעפּל-אַיינגעהילטן לייטער? 
צי אפשר דאָס מאָל װוילסטו מיך דערפרייען! 


מיט גוטע ווערטער, ליכטיקע הבטחות?. 
שוין צייט. 

איך האָבּ געטרוימט דאָס הוין מעדיטשי 
בּיז צו דעם העכסטן שפּיץ 

פון גרויסקייט און פון רוים דערפירן, 
מען װאַרפט כסדר מיר אין פּנים, | 
אַז כ'בּין אַ ממזר, | 

איך זע דעם חוזק שטעכן 

אין אַלע ליפּן-ווינקלען, 

אין יעדער חניפה פון אַ הויפליננ, 

אין יעדן קני-בּוֹיג פון אַ דינער. 

איך האָבּ נגעװאָלט פּאַרווישן אָט די שמייכלען 
מיט אויפהויבּן נאָך העכעה | 
מעכטיקער 


פון לעאָ דעם צענטן -= 


מיין שוועסטער-קינר -- 
די פאָן פון הויז מעדיטשי 

נאָר אַלץ אומזיסט. 

דאָס אומגליק זוכט מיך שטענדיק אֶפּ 

ווען כ'וויל אַם מערסטן זיך פון אים בּאַהאַלטן. 
און װאָס איך זאָל נישט טאָן, 

אוּן װאָס איך זאָל נישט וועלן -- 

דאָס בּייזע מול לויפט פאָרויס מיט גיכע שריט, 
און שלעפּט זיך נאָך מיט פינסטער-שווערע שאָטנסי 
דו הערסט נישט אויף צו בּרענגען יערן טאָג 

מיר נייע צייכנס, נייע אָנזאָגן פון שלעכטס. 


שלמה מולכו: 


נישט איך בּרענג אַייך די צייכנסי 
גאָס װאָרנט אַייך+, 


קלעמענט: 


גאָט װאָרנט. נו, געוויס. 
דו רעדסט דאָך נאָר מיט גאָט 

איז װאָס? 

װאָס נאָך? : 

װאָס פאַר אַ נייע רוחות 

בּאַמיען זיך דעם נאָמען פון קלעמענט דעם זיבּעטן 
אַראָפּצושלעפּן אין דעם אָפַּגרונט, 

כרי. פאַר אַלע קומענדיקע דורות 

זאָל אָט דער נאָמען זיין אַ קללה און פאַרשװעכוננ? 
וויל הענרי פון בּריטאַניע די בּענדער אָפּרײסן 
װאָס האַלטן אים געקניפּט מיט רוים? 

האָט וואולסי, זיין בּעל-יועץ, דער קצב-זון 

װאָס לעאָ האָט אַ רויטע מיץ געשאָנקען אים 
שוין פון זיין אינטריגירנדיקן מנח 


אַ נייעם קונץ געשפּינען, 
צו שלאָגן מיך, 
און זיך נאָך רייכער הערלעכער צו מאַכן? 
צי אפשר האָט שוין דער פאַרראָט 
פון מאַרטין לוטער 
געפונען נייע אָנהענגער 
דאָרטן בּיי די דייטשן, די בּאַרבּאַרישע, 
און רוים װעט אין דעם צפון מוזן לענען זיך 
אויף דורכגעבּרענטע שטעקנס? 
צי אפשר פּלאַנט דער קייזער 
אַ נייע פייער-פאַן מיט קוילן 
צו װאַרפן אויף מיין קאָפּ? 
וויל קאַרל ווידער אויפשפּילן אַ קונציקע קאָמעדיע 
צו ווייזן, 


וי טיף עס בּויגט זיין קאָפּ דער פּאַסטוך פון דעם גייסט 


פאַר וועלטלעכער גבורה? 

װאָס זאָגט די צוקונפט דיר -- 
פאַר מיר? 

װאָס זאָגט זי, מולכו? 


שלמה מולכו: 
ענספערט נישט 


קלעמענט: 


דוֹ שווייגסט: 

נו, גוט, 

איך על מיין בּייזן שיקזאַפ 

אַנטקעגן גיין שוין אָן נבואותי 

איך װועל סיי וי שוין מער נישט קאָנען הערן, 
װאָס פאַר אַ מייסטערשאַפט דו האָסט 

אין עפענען די סודות, 


װאָס טוליען זיך אין בּוזעם פון די שפּעטערדיקע טענ 


מיט געבּיטענעם טאָן 
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הער אויס, דו מוזט פאַרלאָזן רויםי 
ס'איז שוין מער נישט נעזונט 
נישט נאָר פאַר דיר --- 

פאַר מיר --- 

אַז דו זאָלסט לענגער בּלייבּן ראָ. 
מוזט אָפּפאָרן פון דאַנען, מולכוי 


שלמה מולכו: 


איך ווייס. בִּין גרייט, 
איך האָבּ אַליין בּאַשלאָסן שוין צו קלייבּן זיך אין וועג. 


קלעמענם:' 
וואוהין? וואו טרייבּן דיך די שטערן? 
שלמה מולכו: 


כ'וועל גיין אַהין, 

וואוהין מיין גור? פירט מיךי 

כ'וועל קלאַפּן אין דער שווערסטער טיר, 

אין נאָך אַ שווערערער, 

וי ס'איז די טיר פון װאַטיקאַן. 
קלעמענט: 

צו קאַרלען? צו דעם קייזער? 
שלמה מולכו: 


ענטפערט נישט 


קלעמענט: 


און אַלץ צו װאָס? 
ווילסטו אויסלייזן דיין פאָלק 
און איבּעראַנדערשן די וועלט? 
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דו גלױבּסט, דו בּיסט גאָטס שליח, 
און ער האָט דיך געשיקט 
צו רייניקן די וועלט פון אומרעכט און פון טומאָה? 


מיט געבּיטענעם טאָן 


4 


הער, מולכו. פאַר וועמען האָסטו אָפּגעװאָרפן; 

פון זיך געיאָגט װי הינט; וי בּייזע; 

אַ לעבּן פול מיט גוטס, מיט רום, מיט רייכטום, 

אַ לעבּן רייכער נאָך מיט צװאָגן, 

העל-שיינענדע הבטחות? 

בּיסט יונג, געלערנט, שיין, 

קיין ראַנג, קיין כבור 

איז נישט צו ווייט פאַר דיר. 

האָסט אַלץ געקאָנט דערלאַנגען. 

האָסט אָפּגעװאָרפן 

פאַר וועמען? 

די יירן? 

און זיי? 

איך מוז דיך טרייבּן איצט פון זיך, 

ויייל ס'זענען פו?ל די אויערן פון רוים 

מיט זייערע מסירות, 

מיט זייערע געשרייען, אַז דו פאַרשוועכסט די קירך 
און לאַכסט זיך אויס פון אַלֶע הייליקייטן, 

דער יעקב מאָנטין הערט נישט אויף צו שיקן בּיטעס 
צו אַלע קאַרדינאַלן, בּישאָפן, 

און דער המון שרייט העכער אַלץ 

אַנטקעגן דעם, 

װאָס שיצט אַ יידישן פאַררעטער, 

אַ לעסטערער דערפון, 

װאָס ער --- דער װויקאַר! -- דאַרף דאָך האַלטן טייערער 
וי ס'לעבּן זיינס. 

די יידן, די בּרירער פון דיין שטאַם, 


זיי טראָנן דריי-פערטפ די שולר דערפאַר, 


און בּלויז אַ פערטל --- | 

דער אַמבּאסאַדאָר געטאָ בּראַס פון פּאָרטוגאַפֿ. 
פאַר. זיי, פאַר זיי צעװואַרפסטו אויפן ווינט 
דיין שטאַנד, דיין גרויסע צוקונפט? 

פֿאַר אָט די אַלֶע מאנטינס? 


שלמה מולכו: 


נישט אלע זענען מאָנטינס. 

און אויך די מאָנטינס מיינען מיט די הערצער 
פיל בּעסער, וי עס זאָגן אַייך. די טאַטן זייערע, 
און װי עס װועט אַייך אַיינפאַלן -- 
דערגרונטעווען 


קלעמענט: 


פאַרטיידיקסט זֵיי? 

8 מאָדנע פאָלק די יירן דיינע. 

וי שווער מיר איז צו טראַכטן, 

אז דוֹ בּיסט זייערער, 

איד, 

און נישט אַ פּרינץ פון קריסטנטום, 

אַ בּראַווער ריטער פון דער קירך! 

כאָטש ס'האָט דיין שטאַם נגענוג דיר שאַרפע שטיקער- 
שון זיין פאַרהאַרטעװעטער, שטייניקער עקשנות --- 
גענוג דיר אין דיין בּלוט געװאָרפן, . 

כ'האָבּ צייט געהאַט צו פילן אויף מיין אייגן האַרץ 
די שאַרפע שפּיצן, 

און אויף מיין צונג -- 

די שטייניקייט, 

זינט כ'האָבּ דיך ס'ערשט מאָל געזען, 

זינט כ'האָבּ דעם פייער אין נאַנץ רוים 

פון זייער רויבּ בּאַננבעט, 


שלמה מולכו: 


דאָס פאלק מיינס איז נישט שטייניס 
און נישט קיין עקשן איך, 
איר װעט עס קיינמאָל נישט בּאַנעמען 


קלעמענט: 


ס'איז אמת. כ'קאָן אייך נישט בּאַנעמען. 

די יידן זענען אָדער נאַריש, 

נאַראָנים, וועלכע ציטערן אַזױ פאַר װאַסער. 
אַז בּעסער ווילן זיי שוין בּרענען, 

צי משונעים, 


שלמה מולכו: 


איר װעט אונז קיינמאָל נישט בּאנעמען. 
אַן אנדער שיקזאַל האָט אונז גאָט געצייכנט, 
וי אייך, 

און עפּעס אַנדערש אויסצופירן דאָ 

האָט ער אַהער געשיקט אונז. 

איר, אַלע פעלקער, זענט דאָ בּלויז צו לעבּן. 
מיר זענען דאָ צו קענען גאָט 

און זיך מיט אים בּאַהעפטן, 

מיר זענען -- אויפצוטרייסלען 

די גלאַטע, פליסעדיקע טייכי 

פון אַייערע טעג און נעבט 

איר, גויים, איר האָט לענדער, 

מיר האָבּן נישט קיין לאַנד. 

איר האָט מלוכות -- 

מיר דאַרפן קיין מלוכה, 

און וויי?ל מיר האָבּן גאָרנישט 

קאָן קיינער אונזער קיום נישט פאַרשניידן. 
מיר זענען דאָ צו לערנען אַייך 


שלמת מולכו (10) 


אַז אַלץ איז נישט, 
און נישט איז העכער פיל, 
וי אַלץ. 


מיר זענען דאָ דעם ליגן פון דעם נאָר 

אינם גאָרנישט צו בּאַווייזן. 

איר לעבּט מיט נאָר, מיט פאַלש פאַרבּלענדנדיקן נאָר 
און קאָנט דאַריבּער יעדען טאָג פאַרלירן, 

מיר זענען אומבּאַזיגבּאַר, 


כ'האָבּ פיל געהאַט. כ'האָבּ אַלְץ געהאַט, 

נאָר יערער טאָג האָט נייע לעכער אויסגעהוילט 

אין דעם, װאָס כ'האָבּ פאַרמאָגט. 

פאַרװואָרפן האָבּ איך עס. 

צוריק צו די, װאָס זייער שליחות אויף דער ערד 

איז נאָר צי זיין די שטראַלן פון דעם אמת, 

און װאָס כען האָט דאָס --- האָט מען נישט, 

און האָבּן האָט בּלויז דער, 

װאָס וויל נישט האָבּן. 

פֿון אונז קומט דער אַרױס 

װאָס איז בּאַפּרייט פון לייבּ אינגאַנצן, 

וי ס'א דאָס פאָלק בּאַפרייט פון אַלע נופעריקע שטיינער 
פון אַ פאָלק, 

און ער װועט אויסלייזן 

אי ס'פאָלק, אי נאָר די וועלט. 


קלעמענט: 


און זענען די פון אַייך, 

װאָס זאַמלען געלט אויף אַלע וועגן, ראָגן, 
װאָס האַנדלען, שאַכערן, פאַרשאַכערן, 
די מלוהס און חלפנים -- 


די זענען אויך נאָר אויסלייזערס, 
בּאַפרײיט פון אַלֶע גופעדיקע שוועריקייטן? 


שלמה מולכו: 


דאָס לעבּן --- לעבּן וי 

די מלוהס און חלפנים -- 

װער האָט געמאַכט זיי װאָס זיי זענען? 
נישט איר? 

אָן שוינונג און אָן מיטלייד, 
שטאָק-בּלינדע, טױבּע צו דעם װייטאָק 
וואָס איר טוט אָן' 

בּלענדט איר, פאַרבּלענדט 

און שטעלט אַ פּרייז פאַר יעדן טאָג 
פון לעבּן. 

דאָס לעבּן --- לעבּן וויל 

ווען אויך דורך גאָלֶר-גלאַנץ 

פון דוקאַטן, 

די מלוהס און חלפנים -- 

קדושים אַלּע, 

כאָטש ס'ווייסן עס אַליין נישט רי, 
װאָס צאָלן אַייך פון אַלע לעבּנספּרײזן 
דעם סאַמע שװערסטן און פאַרצערנדסטן, 
קרושים אַלע, 

פּרוכטבּאַר-פעטע ערר, 

פון וועלכער ס'װואַקסן אויס די ריינסטע זאָמען, 
בּיז קומען װעט דער איינציקער, 

פון זיי, פון זייער שויס 

מוז שטיינן ער. 


קלעמענט: 


ווען? 


שלמה מולכו: : איך קאָן קוים בּיישטיין וועמען ס'איז פון אַייערע 
איר זענט צו אָפט, צו שטאַרק גערעכט. 

און אפשר שלאָנט אָט דאָ 

דער הייסער בּריענדיקער קװאַלֿ 

פון אונזער האָס צו אַייך 

קלעמענט: פארטראכט זיך 

| איך האָבּ גענלױיבּט אויך דעם -- 

וי הייסט ער יענער, װאָס האָט זיך אַלס פירשט 
פון אומבּאַקאַנטע לענדער אָנגעגעבּן?... 


יעטוועדע שטונד קאָן זיין די שטונד, 
אויף יעדער שטונד װאַרט יערער ייר, 
דער מלוה און דער הייליקער, 


רעדסט שיין, 

און װאָלט איך נישט געווען קלעמענט, 

קאָן זיין עס װאָלטן איצט אַ מולכוס רייך : 

נישט אויף אַ זיפּ געפאַלן, | שלמה מולכו: 

נאָר אויף אַ שװאָם. אויפגעטרייסלט 
{ דאָך שווער די לאַסט, װאָס איר האָט זיך געוויילט.. 

דוֹ האָסט די שווערסטע 

אויף דיינע צירלעך-דינע פּלײיצעס זיך געװאָרפן. קלעמענט: 


איר מיינט סמסתמא דוד ראובנין, 


שלמה מולכו: יי יס 

אויך אים האָבּ איך געגלויבּט. 

מיט צופיל נעצן בּין איך דאַן געווען אַרומנעריננלט. 
דער האָט נערעדט פון מעכטיקע חיילות 

פון זעלנער שטאַרקע, העלרישע -- 

וי האָבּ איך דאַן נעראַרפט זיי! 

וואו איז ער איצט? װאָס טוט ער? 

דו ווייסט? 


קלעמענט: 7 | שלמה מולכו; 
איך זע, איך זע, ס'וועט קיינער דיך 
נישט אָפּװענדן נישט רעכטס, נישט לינקס. 
און ווען דו רעדסט, און מערער נאָך. יקלעמענט: 
ווען הילסט דיין װאָרט אין שווייגן אֵיין, 
בּאַצװינגסטו מיך און נייטסט מיך זיך צוֹ ראַנגלעך 
מיטן גלויבּן, שלמה מולכו: 
איך קאָן נישט בּיישטיין דיך. שווייגט 


ווער ס'פילט דעם גרעסטן חוב, 

און װוער עס טראָג פאַר אַלץ אַחריות, 
פילט נישט קיין לאַסט, 

דער נעמט אַלץ אָן מיט. שמחה 

און נייט מיט רו און פרייר 

אויף דעם בּאַשערטן וועג 


איך װעל אים זען 


צוזאַמען װעט איר ניין צו קאַרלען? 
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דו שוויינסט. נו, גוט. 
! איך ווע? נישט רייסן פון דיין צוננ, 


װאָס זי וויל ויליק מיר נישט געבן. 


ניי, גיי. מוסט ניין פון רוים סיי-ווי, 
און ואוו דו װועסט דיין פוס איצט ווענדן, 
איך ווייס; 

נישט אָפּצװוענדן דיך. 


מיט געצּיטענעם טאָן 


נאָר שווער איז מיר צו לאָזן דיך 

נישט וויי? דו זעסט חלומות 

און קריגסט דורך זיי אַ שליס? צו די קומענדיקע טעג 
מיך אַרט סיי װוי שוין נישט, ‏ 

װאָס װועט מיט מיר געשען. 

נאַנץ רוים װועט זיכער צינדן גרויסע פייערן 
נאַנץ רוים װעט טאַנצן, 

ווען ס'וועט די ערד מיין קרישלריקע מאַכט, 

מיין נלאַנץ און פּאָמפּ פאַרשיטן. 

איך ווייס נישט וויפיל נוט כ'האָבּ זיין געװאָלט, 
נאָר אַלְץ איז שלעכט אַרוױסגעקומען. 

נאָר דו, נאָר דו, 

וועסט פעלן מיר: 

כ'האָבּ ליבּ צו זען דיך, 

אויף דיר צו קוקן, 

צו הערן דיך. 


רירט אָן זיין האגט 


הער, מולכו, בּלֵייבּ. 

צוריק צו אונז בּאַקער זיך. 
כ'ווע? דיך צום הייליקן קאָלעניום 
דיך מאַכן פאַר אַ קאַרדינאַל, 
כ'ווע? נאָרנישט װעלן. 


נאָר זי מיט 5 אי 
פאַרבּלײב, 


שלמה מולכו: 


שווייגט, וואָס רעדס פיל מער וי 


קלעמענט: 


ס'איז איבּעריק מיין רעדן, כ'ווייס. 

כ'פאַרשטײי דיך נישט, 

און פרעמד אין מיר דאָס אַלְץ, 

װאָס דוֹ האָסט דאָ אויף זיך גענומען. 

אויך דו פאַרשטייסט נישט מיך. 

כ'בּין שטענדיק דורכזיכטיק געווען פאַר דיר. 

האָסט דורכגעקוקט דורך מיר 

צו דיין פאַרנעפּלט-װוייטן ציל 

מיך האָסטו נישט געזען, 

גיי, גיי. 

איך האָבּ בּאַזאָרגט, 

אַז ס'זאָל בּשלום זיין דיין אָפּפאָר. 

עס װעט קיין האָר דיר נישט געמינערט וערן, 

בּיז דו וועסט זיין אַרױס פון אַלע מויערן פון רוים. 

דיין וועג אויך ווייטער איז בּאַװאָרנט, פריי פאַר דיר. 

נו, פאָר געזונט 
געזעגנט זיך מיט מולכון, װאָס גייט ארויס מיט פעסטע 
טריט. קלעמענט װאַרט ער זאל אים נאך צוווארפן 
א בּליק, אבער ער בּלייבט אנטוישט. שלמה פארשיויגדט. 
קלעמענט פאלט שװער און טריעריק אריין אין א שטול 


בּילד או 


שלמה מולכו, 
דור ראובנ", 


אין ווענעדיג, אין דער וואויגונג פון דוד ראובגי 


שלמה מולכו: 


...עס איז אַזוין 

עס איז מיין פעסטער רצון 

קיין רעגנסבּורג צו פאָרן, 

און איר -- איר פאָרט מיט מיר, 


איך האָבּ דאָרט נאָרנישט װאָס צו טאָן. 
כ'מוז בּלייבּן אין ווענעריג, 

וואו ס'האַלטן מיך פיל װאָגיקע ענינים. 
עס האָבּן מיר דער דוכוס און סענאַט 
געגעבּן אױפטראָגן, און כ'מוז ערפילן זיי, 


שלמה מולכו: 


ס'איז גוט װאָס אין ווענעריג, 
איז נאָך דער צוטרויען צו אַייך 


נישט אָפּנעטעמפּט. 

עס װעט צונוצקומען אין רעגנסבּורג, בּיים קייסער, 
דער קייסער וויל? ווענעדיגס פריינדשאפט 

פאַר היילונג צו די וואונרן, 

װאָס פ'האָט די פיינדשאַפט אים פאַרשאַפט 

פון אַלע זייטן 


דוד; 


איך האָבּ נישט װאָס צוֹ טאָן בּיים קייסער 
מיך האַלט מיין ציל ראָ אין ווענעריג 


שלמה מולכו: 


דעם קייסערס אויער װועט מיט דאָרשט זיך נייגן 
צו יעדן קריגערישן פּלאַן. 

און מער וי ס'אויער נאָך -- זיין האַרץ. 
איר האָט דאָך פּלענער קרינערישע' 

ר הה 

און ס'זענען שאַרף די פּלענער אַייערע 
אַנטקעגן טערק. 

דער קייסער גאַרט אַ האלט צו מאַכן 

צום רוקן זיך פאָרוֹיס פון טערק 

װאָס שפּאַרט שוין אָן בּיים טויער 

פון קאַרלס מאַכט, 

בּיים טויער אויך פון גאַנץ אײראָפּע --- ווין 
ראָ קאָנט איר העלפן מיר, 

די טיר צוֹ קאַרלען לייכטער עפענען 

איר גייט מיט מיר קיין רעגנסבּורג, 


װאָס דאַרפט איר מיך? | 
איר גלױיבּט דאָך נישט אין קרינ. 
דאָס שלאָפן -- אַייער שלאַכט-פעלף 


און אַייער װאָפפן -- די חלומות. 
עס האָט דער חלום אייך צום ליבּלינג פון דעם פּױיפּסט 
נעמאַכט װאָס איז ר' דור? 

זאָל אַייך דער חלום אויך צו קאַרלען פירן. האָט אָפּנענאַרט די װאָר דען דאָס, 
| :5 װאָס גאָט האָט אין זיין חסר מיר געוויזן? 
שלמה מולבו: האָט נישט די װאָר פאַרקינדיגט 

איר האָט נישט אַלע מאָל געחוזקט די װאָרקײט פון נאָטס רייר? 

פון מיינע זעאונגען. ו 

און נישט נאָר איר -- די גאַנצע וועלט. 

געדענקט איר נישט וי נופא אין ווענעריג דאָ ן = נישט שווער צו זיין אַ נוטער בּעל-חלומות 

איר האָט נעפרייט זיך : אויף שלעכטן. 


מיט מיין פּאָרױסזען װאָס װעט זיין. וואו זענען אַייערע ליכטיקע הבטחור 
מיט וויפיל שמחה איר האָט הויך גערופן: 


,, איך, דוד, איך --- און איר; ר' שלמה!"? 


שלמה מולכו: 


שלמה: 
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האָט אַייער קאָפּ פאַרגעסן, זיי װעלן קומען. מוזן. 
וי הייליק ס'האָט מיך אַייער מוי? בּאַשוואוירן נאָטס װאָרט אין אמת -- 
צו האַלטן זיך אֵן אַייך, | 1 וואו זענען די חיילות, 


ווייל בּיירע ווֹעלן מיר, 
אין קנופּ פון ווילן און פון שליחות אויפגעפלאָכטן 


ס'האָט קיינמאָל מיין אמונה 
דאָס צוגעזאָגטע בּרענגען פאַר דעם פאָלקל יי א יי יי 


דוד: אָן די פאַרנעפּלטע געװעבּן 
איך האָבּ נעגלױיבּט. פון טרוים און זעאונג. 
עס האָט מיר אויסגעוויזן איר האָט מיר פאַר אַ צייט 
אַז כ'קאָן מיט אַייער א וי נעמאַכט צום חלום-נלויבּיקער. 
אַם שנעלסטן קומען צו מיין ציל, נאָר ס'איז מיין לעבּענסלאַנגער אומגלויבּן 
נאָר איר האָט זיך פאַרנומען אויף אַן אַנדער וועג. איצט יי = 
אין רוים האָט איר געשטויסן מיך צו שיידונג. | = דער שפּייז פון קורצן גלויבּן 
דער קנופ איז לוין. אין אַייך. 
דער קנופּ אין מער נישטאָ. איך בּין אַ קריגסמאַן... 
און די חלומות אַייערע, שלמה: 
די זעאונגען... מיט אומגעדולד 


חד; 


דוד 


גענוג דערפון, ר' דוד. 

איך וויל אַייך אויף דער װאָג פון רעכנשאפט 
נישט שטעלן. . 

איך האָבּ אַייך קיינמאָל נישט נעפרענט 
וואו זענען די חיילות 

װאָס האָבּן פאַר דער גאַנצער וועלט 
געדאַרפט די קראַפט פון אַײיערע הבטחות 
בּאַװוייזן סמיט שטורם און מיט נבורה. 
איך װויל אויך איצט נישט פרעגן, 

איך דאַרף אַייך האָבּן לעבּן זיך 

אין רעגנסבּורנ. 

איר גייט מיט מיר, ר' דוד, 


װאָס ווילט איר דאָרטן טאָן? 


שלמה: 


דוד 
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י יקשל אלמי וא יכ עי יוש יי יי 


מיך פירט אַהין די זעלבּע האַנט, 

װאָס האָט געפירט מיך פון דעם לאַנד פון מיין געבּוירן 
אין לענדער אַלערלײ, קיין צפת, און דאַן קיין רוים, 
און ס'רופט אַהין דאָסזעלבּע װאָרט מיך, 

װאָס האָט דורך מיר דער גאַנצער וועלט 

מיט צייכנס און געשעענישן אָנגעזאָגט 

דאָס קומען פוּן דעם נרויסן טאָג, 


דער גרויסער טאָג! דער גרויסער טאָנ! 
װאָס וועט זיין פּנים זיין? 

װאָס װועט ער בּרענגען? 

דער טאָג פאַר אונזער פאָלְק 

צי פּאַר דער נאָרער וועלט, 

װאָס איר ווילט דווקא אויסלייזן? 
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איך ווייס אַלֵיין נישט וויפי? שלמה מולכוס 
עס זענען איצטער דאָ, 
און וועלכער רופט מיך צו דעם קייסער, 


שלמה: 


נאָטס וועג איז איינער -- 
ער פירט צו איינס. 

און זענען שטעגן דאָ אַ סך, 

װאָס גיסן זיך אַריין אין גרויסן שליאַך, 
און הער איך וואו דעם רוף, 

בּאַטרעט איך יערן שטעג. 

איין ווענ, 

און שלמה מולכו איינער אויך, 

און בּיידע גאָטס. 

נאָר זיינע! 


װאָס זאָל איך טאָן, אַז איך זע נישט קיין שום זעאוננען, 
און ס'בּיטערניש פון װאַרטן 

האָט אַיינגעשלונגען גאָר די זיסקייע 
פון אַייערע נבואות? 

ר' שלמה -- 

און איר אַליין, איר גלויבּט אַלין נאָך? 
איר גלױבּט, ר' שלמה? 


שלמה: 


פאַרוואָר, ר' דור; 

װאָס מערער ס'פאַלן געלע בּלעטער פון דעם צוויים? 
אַרום מיין קאָפּ, 

אַלץ שטאַרקער, פעסטער הויבּט צום הימ? זי- 

דער בּוים פון מיין בּטחון, 

וי אַלץ בּיז איצט, 


װאָס כ'האָבּ נעזאָנט און װאָס געטאָן, 
איז נישט פון מיר נעקומען, נאָר פון גאָט, 
פירט נאָט אויך איצטער מיך, 

עס בּרענט אין מיר די דאָרשט 

זיין ווילן צו דערפילן, 

און װאָס ער וועט בּאַשערי 

דאָס וועט זיין רעכט. 

עס װאַקסט אין מיר דער וילן 

מיט יעדער וויילֿ, 

עס שרייט מיין זעל 

נאָך פּועלן, נאָך דערפילונגען. 

איר גייט מיט מיר קיין רעגנסבּורג, 
ר זור, 


עס װואַקלט מיין בּטחון זיך אַלץ מער און מער;! 
אַם ליבּסטן פאָר איך גאָר צוריק 
פון װאַנען כ'בּין געקומען 


שלמה: 


דוד 
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נישטאָ קיין קערן זיך צוריק, 

ר חר 

געדענקט אייער אייגן װאָרט אין ליסאַבּאָן 
װאָס מוז זיין --- װועט זיין, 


לאָזט אָפּ, ר' שלמה, 
בּאַפרײט מיך פון אַחריות. 
איך וויל צוריק, 

פונװאַנען כ'בּין געקומען, 


שלמה: 


ר הור, הערם: 


א וי 


עס האָט דער נורל, 

עס האָט גאָטס טיף-פאַרבּאָרגענע כונה 
פאַרקניפּט אונז בּיירן, מיך מיט אֵַיירי 
כ'האָבּ פיל מאָל אַייך געזען, 

און פיל מאָל אַייךְ געפאָלגט. 

איר האָט גענערט און מעכטיק אױפנעבּלאָזן 
אין מיר דאָס פייער, 

װואָס בּרענגט מיין איננעווייד מיט אַלץ מער היץ, 
מיט גיריקער פאַרצערונג. 

נישט איינמאָל האָט איר זיך געפּרובט צו קילן 
מיט קאַלטע ווינטן פון געשלאָסנקייט 

די שריפה װאָס אין מיר, 

פון אַייך אַליין געצונדענע. 

איך האָבּ געפאָלנט. 

איר זענט געווען רבּי, 

פון זינט איך האָבּ דערהערט די שטימע, 

גאָט וויל איצט אַנדערש. 

עס האָט די שעה געשלאָגן 

אַז איר זאָלט פאָלגן מיך; 

איר נייט מיט מיר קיין רעגנסבּורנ, 

ר הױר 


און דאָרט? װאָס ווילט איר פון דעם קייסער? 
שלמה: | 
קיין זאַך נישט מער, 

װי ער קאָן געבּן, 

און גאָרנישט עפּעס אַנדערש 
װוי ס' האָט בּאַשערט 

דער קייסער פון קייסרים 


דער קייסער קאַר? אין קלוג און שטרענג. 
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ער האָט מיט פראַנסואַן פון פראַנקרייך 
דער נאַנצער וועלט געוויזן 

װאָס ער קאָן טאָן צו די, 

װאָס זאָנן שיין אים צו 

און לויפן מיאוס אַװעק, 

ווען ס'קומט די שעה צו צאָלן, 


שלמה: 


איך, שלמה מולכו, לויף נישט. 
איך קום און ס'ווערט בּאַשײידט מיין קומען 
פון דעם, װאָס שטענדיק אין ער דאָ. 


און איך? 
װאָס דאַרפט איר מיך? 


שלמה: 


כ'טאָר קיין שום שטעג נישט רורכלאָזן, 

װאָס קאָן מיך פירן צוֹ דעם איינציקן בּאַשערטן וועג 
איין שטעג איז אייערער, אַייערער בַּלויז. 

איר מוזט זיין בּיי מיין זייט מיט אַייערע פּלענער, 
ווען כ'וועל פאַר קאַרלען שטיין. 


דוד: 
ר' שלמה, כ'בּעט אַייך -- נישט בּאַשטײט. 


שלמה: 


כ'בּאַשטײ! 

איר זענט מיט מיר געווען, ר' דור 

פון אֶנהוֹיבּ. 

פון זינט איך האָבּ דערהערט די שטים 


װאָס האָט מיך דאָ געפירט אויף אַלע װועגן, גראַדע, קרומע, 


און צו נסיונות מיך נעשטעלט, 

עס האָט דער העכסטער רצון 

פאַרבּונדן אַייך מיט מיר בַּיים אֶנהוֹיבּ, 

איר מוזט מיט מיר אויך זיין בּיים סוף. 
דוד: 

בּיים סוף! 

בּיי וועלכן? 
שלמה: 


דאָס אין דער סוף. 

דער לעצטער רינג -- 

אין דער פאַרהוילן-לויכטנדיקער קייט 
פון אַלע פּרובענישן. 


דוד: 

װאָס מיינט איר? 
שלמה: 

װאָס מוז זיין --- װועט זיין. 
וד 


אַנטפּלעקט, ר' שלמה, 

װאָס וויקלט, שפּרײט זיך, לויכט בּיי אייך, 
אין דער מחשבה. 

פאַרנעמען וויל איך, 

און װויל אויך גלויבן, 


שלמה: 


פאַרנעמען װעט איר דאָרט, 
נאָר שוין, שוין איצט 
מוזט איר דעם גלױיבּן װידער האָבּן, 


שלמה מולכו (11) 
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קיקט אויף שלמהן, יל אים דורכדרונגען, אויסגעפינען. 
גיס נאך אונטער דעם צליק פון שלמה מולכון, וואס 
זאָגט פעסט און באצוינגנדיק 


שלמה מולכו: 
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בּטחון, נלױיבּן -- 

איר מוזט זיי ווידער האָבּן. 

עס גייט ניט קיין שום זאַך פאַרלוירן. 

און האָבּן מיר, מיר בּיידע, 

די גרעסטע האָפענוננען אויפגעװעקט, 

גערופן זיי אין הערצער, 

פאַרצערטע פון יסורים 

און נאַרנדיקע נאָך ישועה -- 

אין נישט אומזיסט. 

פון דייטשלאַנד, פּױלן, בּעהמען און פון האָלאַנד 
פון שפּאַניע, פראַנקרייך און פון פּאָרטונאַל, 

און אויך פון צפת, 

וואו ס'האָט דאָס זוכנדיקע ליכט פון נאַנצן פאָלס 
אין איין נר-תמיד זיך צונויפנעשטראַלט -- 
פון אומעטום דערגרייכן יעדן טאָג אונז נייע בּשורות 
פון גלױיבּן און פון װאַרטן, 

פון האַרציקע און שטאַרקנדיקע בּוכות -- 

איז אַליץ אומזיסט? 

אַזױ פיל נויט אַזױ פיל וילן 

אַזױ פיל קרושה -- 

און אַלְץ אומזיסט?. 

ראָס זענען זאָמען העלקייט, 

װאָס מוזען אויפניין --- גייען אויף -- 

מיט אמת און מיט נצח 

אין איין בּאַפרײענדיקער נארבּ פון כולו ליכט. 


עס איז דער העכסטער רצון, 


אַז א 
יך זאָל טראָגן פאַר דער וועלט די גארב 
יהי רצון. 8 


ס'זאָל זיין! 

און איר מיט מיר, 

מיט מיר פון אָנהויבּ -= 

און איצט מיט מיר. 

מאַכט נרייט אין וועג זיך תיכף. 
אין װעג -- 

מיט נלויבּן און בּטחון, 

אין װועג -- 

קיין רעגנסבּורג, ר' דוד 


איך ניי, ר' שלמה 
איך גי מיט אַייך, 


בּיידע: 


װאָס מוז זיין -- װעט זיין, 


:דער בּראַװוער פערדינאַנד, 
האָט העלדיש זיינע ווילרע און אומגלױיבּיקע צענטויזענטער 
פון ווין פאַרטריבּן. 
עס פליט איצט סוליימאַן 
יפון דיינע תבואָה-רייכע פעלדער 
אין אונגאַרן, 

פיל * דאָס ערנפעלד פון שלאַכט 

= וואו ס'איז דיין מאַן, דער קעניג פון די אונגאַרן, 

געפאַלן אין אַ רומפולן געפעכבט 

זעם צו דעם טױט פון זיינע טויטערס, 

קייסער קאַר? 5-טער, די טערקנס שענדלעכע מפּלָה. 

אַלװאַראָ דע לונאָ, הויף-מיניסצער, 

ניאָם װאַן-דע-מאַל קאַנצלער. ארי 

מאַרי, קעניגין פון אונגאַרן, קאַרלס שוועסטערף 


איזאַבּעלאַ, קאַרלס װײבּ, קייסערין. 
קעניג פערדינאַנד קאַרלס ברודער, 
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אין רעגנסצורג , אין קייסערלעכן פּאלאץ 
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אַ דאַנק דיר בּרודער, גרויסער קייסער, 
פאַר װעלן טרייסט געפינען אין אַ צער 
' װאָס לאָזט נישט טרייסטן זיך, 
דוד ראובני. נאָר װאָס געװען = / 
שלמה מולכו, ס'איז אַלץ גאָטס וילן, 
און קיינער טאָר נישט מורמלען 
קאַרל דער פינפטער | װאָס איצט? װאָס איז גאָטס ווילן אויף שפּעטער? -= 
א דאָס דאַר זיך פרעגען דער, 
װאָס מוז דאָס שלעכטע אָננעמען בּאַנלייך מיט נוטס 


ר 
נישטאָ קיין אַנדער טרייסט פאַר אַ געטרייער פרוי, פאַרטריבּן איז דער טערק פון ווין: 


ווען ס'רױיבּט דער טויט איר דעם געליבּטן מאַן, 
חוץ דער: נאָר ס'גיט נישט לייכט זיך אונטער סוליימאַן: 


גאָטס ווילן איז עס מיט זשעדנע אויגן און מיט שװאַרצן האַרץ 
נישטאָ קיין טרייסט, מיין ליבּע און געטרייע שוועסטער4, קוקט ער אויף דיין פאַרשפּרײטער, מעכטיקער אימפּעריע, 
נאָר שטראָף איז דאָ, י' וו בּרודער. 
און זי איז איצט געקומען | צוי לאַנג דער טערק ועט בּלייבּן אין אײיראָפּע 


שאט א האר טורע װועס נישט בּאַװאָרנט זיין דיין קריסטלעכע מלוכה 
און נישט דאָס קריסטנטום. 
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איזאַבּעלא: 
די קעניגין פון אונגאַרן, מיין ליבּע שוועגערין, 
האָט דאָ מיין גרעסטער אַנגסט נגעגעבּן פורעם 
אין קלונע און בּאַטראַכטע ווערטער. 
געפערלעך איז די לופט פאַרן קריסטנטום, 
די לופט פאַר אונזער הערלעכער אימפּעריע, 
װי לאַנג אַ טערקס אַ פוס איז נאָך אויף אונזער ערך 


פערדינאַנד: 


עס רערט דער שטאַרקסטער מענער-ווילן, 
און אויך דער מענערישסטער אמת, 
אָפּט דורך די צאַרטע מיילער 
פון דאַמען נאָבּעלע, הויכזיניקע. 
צו קאַרלען 
מיין גרויסער בּרודער קאַרל; 
נישט װאַרט, נישט קווענקל זיך. 
שיק שנע? אַ רוף צו דיינע פעלדמאַרשאַלן 
און יעדעס פון די לענדער דיינע: 
די נידערלאַנדן, דייטשלאַנד, שפּאַניע, צ! איטאַליע -- 
זיי וועלן אַלֶע שׁיקן זיערע בּראווסטע קריגער, 
זיך שטעלן פריידיק אונטער דיין מיט רום בּאַדעקטער פאַן. 
און לאָזן פירן זיך צום זיג, 
צום טאָג ווען ס'וועט גערייניקט זיין די ערד פון קריסטנטום 
פון לעצטן אומנלויבּיקן הונט; 
צום טאָג, ווען פ'וועט דער לעצטער טערק 
אין ים פאַרטריבּן וועדן און נאָך טיפער. 
כ'בּין זיכער; | 
עס וועלן אויך די איבּעריקע קריסטן-לענדער 
צו הילף דיר קומען. 


קאַרל; 
איך הער אַייך אַלע, 
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און אייערע ווערטער פאַלן אויף אַ ווי?ל:ק האַרץ. 
נאָר ס'דאַרף אַן אימפּעראַטאָר 

צום ווילן נאָך אַ מעלה, 

װאָס איז זי נישט פאַראַנען, איז זיין יעדער פּלאַן, 
דער בּעסטער אויך, 

אַ בּנין אָן אַ פוראַמענט, 

אָן פאָרזיכט װועל איך קיינמאָ?ל נישט דערלאַנגען 
דעם שפּיץ פון מיין נגעצערטלסטן בּאַגער, 

װאָס איז אויך אַייער וואונש: 

פאַרבּינדן אַלע פּרינצן קריסטלעכע 

מיטן פייערגאַרט?ל פון דעם װאָרן גלויבּן, 

און אין אַ הייליק-פעסטן בּונד אַרױסטרײבּן 

דעם טערק אויף אייבּיק פון אײיראָפּע. 


פערדינאַנד: 


װאָס שטערט דיר דען? 
װאָס איז די שוועריקייט? 


קאַרל; 


נישט אייניק איז דאָס קריסטנטום. 
מיין איינגענע מדינה ווערט צעריסן 
איִן בּרודער-שטרייט. 

ס'האָט לוטער אָנגעשאַרפט אַ שווערד, 


װאָס שניידט, צעשניידט די אייניקייט אין דייטשלאַנר, 


מלחמה פירט מיין דייטשער פירשט אַקעגן צװװייטן; 
און מיינע שכנים, די איבּעריקע קריסטן-לענדער! 
גאָר װינציק קומען אָן ידיעות 

װאָס קאָנען שטאַרקן מיך מיט מוט 

און שפּייזן מיט בּאַװאָרעניש: 

דער קעניג פון בּריטאַניע, הענרי אַכטער, 

איז װי אַראָפּ פון זינען. 


יל אָפּנעטן זיין ווייבּ, די מומע קאַאָטערינע, 
און אויסער דעם בּאַגער זיין בּעט צו טיילן 
מיט אַנאַ בּאַלען, אַ שיינער יונגער הויף-ראַמע, 
גייט קיין זאך אים נישט אָן. 
אַ חוץ הבטחות לייריקע 
האָבּ איך אין לאָנדאָן נישט אויף װאָס זיך אָנצושפּאַרן. 
פון אַלע נישט באַװאָרנטקײטן 
איז רוים, קלעמענט, דער פּױפּסט 
די גרעסטע, 
עס ניט קיין װאָרט קלעמענט 
אָן דער כוונה עס צו בּרעכן. 
נאָר ס'ערגסטע פּראַנסואַ פון פראַנקרייך! 
ער האָט מיר קיינמאָל מוח? נישט געווען 
װאָס כ,האָבּ די קרוין פון קייסערטום 
בּיי זיין אַמבּיציע אױיסגענאַרט. 
נישט נאָר קיין שונא נישט איז ער פון טערק -- 
ער איז דער שותף און דער פריינד פון סוליימאַן. 
און ס'האָט אָט דער די העזה נאָך, 
צו רופן זיך , רעקס קריסטיאָניסימוס", דער קעניג דער אַל- 
קריסטלעכסטער. 
אַ שווערד אין רוקן, 
נישט עפּעס אַנדערש שלייפט כסדר פראַנסואַ פאַר מיר 
בּיי זיך דאָרט אין פּאַריז. 
נאָך נישט די צייט געקומען פאַר דער גרויסער טאַָט 
מיין בּראַװער,. אימפּעטיקער בּרודער. 
גערולדיק שװועסטער מיינע, און אויך דו, 
צו איזאַבּעלאן 


װאָס דיינע קלוגע עצות בּין איך שטענדיק גרייט צו הערן. 


איואַבּעלאַ: 


עס טראָנן צו-פי? װאָג פון אמת 


די רייד דיינע, די פאָרזיכטיקע, 
אַז ס'זאָלן איך, מיין שװאָגער, און מיין שוועגערין 
נישט בּויגן אין געהאָרכזאַמקײט די קעפּ -- 

װוי ס'זאָלן נישט די הערצער אַיילן זיך צום גרויסן זינ 
מיר ווייסן גוט, 

אַז האַלטסט זיך אֶפּ, 

נישט ווייל עס פעלט דיר מוט, צי וילן 


פערדינאַנד און מאַרי: 


גייגן בּיידע די קעפ אין איינשטימיקייט 
אַלװאַראַָ דע לוגא: 


אױיבּ כ'האָבּ קיין טעוֹת נישט, אֵַייער מאַיעסטעט, 
ערװואַרט איר דאָ צוויי יידן ניך, און כ'הער --- 

זיי טראָגן פּלענער, 

װאָס זענען אין אַ נאָענטער פאַרבּינדונג 

מיט אונזער גרויסן ציל -- 

פאַרטיליקן דעם טערקס אומגלויבּיקע ממשלה? 


פערדינאנד: 


צוויי יידן? יירן גאָר? 
די הילף פון איין אומגלױבּיקן אַקעגן צווייטן? 
פון יידן-הילף --- פאַר קריסטנס שונאים? 


איזאַבּעלאַ: 


זיין עקסעלענץ, דער הויף-מיניסטער, שפּאַסט געוויס? 


קאַרל; 
ס'איז נישט קיין שפּאַס 
כאָטש אפשר שפּעטער 
וװועט אימיץ קאָנען לאַכן. 
צוויי יירן האָבּן אָנגעלאַנגט קיין רעגנסבּורג. 
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זיי פירן בּריוּ מיט זיך פון פּױפּסט פון פילע לענדער. 

און אַנדערע געהױבּענע און גרויסע לייט. " זיי וועלן דאַנקבּאַר זיין געוויס, 
זי בּעטן אַן אוידיענץ. ווען איר וועט אונטערהאַלטן זיי 
זיי קומען, זאָנן זיי, מיט וויכטיקע געהיימע פּלענער, מיט אַייער חן אוֹן שאַרפזין, 

און איך, איך וויל זיי זען. בּיז איך װעל זיי עמפאַנגען. 

עס מוז דער גרעסטער אימפּעראַטאָר | 

זיין אוער נייגן צוו דער קלענסטער שטים, מאַרי: 

ווען ס'קאָן דערפון אַרוסקומען אַ טובה : צען קעננערישע פירשטן 

פאַר זיינע אונטערטאַנען. צען פיינדלעכע אַמבּאַסאַדאָרן -- 
כ'ערװואַרט זיי טאַקע בּאַלְד, צו יעדער ווייל. : אַלץ בּעסער וי דער בּעסטער ייד. 
כ'האָבּ וואַן-דע-מאלן יאָ, כ'ניי מיט פאַרנעניגן. 
געשיקט צו זיי, צו רעדן, אויסגעפינען. צו איזאבעלאן 


פּערדינאַנד; איר קומט דאָך אויך, געליבּטע שוועגערין? 


אין שפּאַניע, מיין געבּורט-לאַנד, איזאַבּעלאַ: 
גלױיבּט קיינער נישט קיין ייד. 

כ'האָבּ אָט דעם אומנלויבּן אַריינגעזאַפּט 
צוזאַמען מיט דער שפּאַנישער, געליבּטער לופט, אט 
און האָבּ נישט קיין חרטה. 

איך האָף איך װוע? נישט פעלן בּיים געשפּרעך, 
פון וועלכן כ'וואַרט נישט קיין שום פאַרגעניגן 


און סוך אצ אה פּערדינאַנד און מאַריאַ: 
כ'וועל גיין. 


קאַרל; 
קאָנסט ניין מיין אָפּענהאַרציקער און קלוגער פערדינאַנר. 
צו די דאמען מיט נאָטס גענאָר -- אַדיע! 
אויך איר וועט עפּעס אָנגענעמערס געפינען פערדינאנד, מארי, איזאַבעלא - אָפּ 
די צייט די קורצע צו פאַרבּרענגען, 
װאָס איך ווי? רעדן מיט די יידן. | קאַרל; 
עס ואַרט אויף מיר אַ נלענצנדיקער קרייז פון געסט, צו דערלהפן 
הערצאָגן, פירשטן און אַמבּאַסאַראָרן : זיי וואונדערן זיך, װאָס כ'וויל מיט 


געוויס, 


װאָס ס'ווי? דער קיסר איבּערטרעפן דאָ זיין גוטסקיים 
און דוקא קאָנפערירן מיט די יידן. 

מסתמא ווייס ער װאָס ער טוט 

אַדיע, געליבּטע מאַיעסטעט. 


צום ווידערזען זיך, קייסער, בּרודער. 
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קאַרל; 


אין די ענינים פון דעם שטאַט: 

איך װאָלט זיך אויך געוואונדערט. 

נאָר ס'ווייסט נישט קיינער, נישט די נאָענטסטע מיינע, 

װוי שווער עס פאַלט צומאָל אויף מיר דער עול 

פון הערשן און רעגירן, 

און וי כ'בּין גרייט די עצה פון דעם מינדסטן אויסצוהערן, 
אַבּ ס'קאָן זיין צו גוטען פאַר דעם לאַנד, פאַר גאָט, פאַר מיר. 
ס'איז גרויס מיין נאָמען, 

כ'בּין הערשער איבּער לענדער, איבּער ימען, 

און אַלעקסאַנדער, 

אַ שאַרלאַמאן, 

און דאָך -- 

וואו איז די פרייר, אַלװאַראָ? 

אין מאַכט, אין גרויסקייט, אין דעם נאֶלֵר פון קרוינען? 
פאַרװאָס איז זי נישט שטענדיק היימיש אין מיין האַרץ, 
װאָס שווערט אַזױ נישט זעלטן 

מיט טרויער און מיט אומרו? 


דע-לוגא: 


װאָס װועקט אויף דעם געמיט אַייך. מאַיעסטעט? 

איך מערק עס נישט צום ערשטן מאָל 

וי ס'טונקלען פלעקן אויפן ליכט פון דעם, 

װאָס אים זענען מקנא אַלע קעניגן און פירשטן פון אײיראָפּע: 
אַ מאַיעסטעט, געליבּטער האַר, געבּענטשטער מייסטער 
פאַרטרויט, פאַרטרויט 


אייער אונטערטעניקסטן געטרייסטן קנעכט און דינער; 


קאַרל; 


נישטאָ װאָס צו פאַרטרויען, 


אַלװאַראָ מיין איבּערגעגעבּענער, 
כ,בִּין אימפּעראַטאָר, 


מיין זיידע מאַקסימיליאן 

האָט מיר געלאָזן אַ ירושה, 

און כ מוז זי היטן, אָפּהיטן פון שלעכטס און פיינדשאַפט, 
פאַר די, װאָס װעלן קומען נאָך מיר -- 

אַם זייער רעכטפולע ירושה. 

נאָר אָפּט וי בּענקט זיך מיר! 

אַװעק! אַװעק! 

אַ מאָנאַסטיר, אַ הייליק בּוך 

און גאָטס דינונג און שטילקייט און אין טונקלקייט. 

נאָר גאָרנישט. ס'וועט מיר איבּערגיין. 

ווער ס'האָט נישט לאַנג צוריק 

פון פּױפּסט אליין נעלאָזט זיך זאַלבּן 

פאַר אימפּעראַטאָר רוימישן, פאַר דעם רעגירער פון דער װועלט 
דער טאָר זיך נישט פאַרגינען, 

אַזױנע לוקסוסדיקע טראַכטענישן, 


און אָט איז װאַן-דע-מאַל. 
ס'קומט אריין גיאָם װאַן-דע-מאל 


װואַן-דע-מאַל: 


נאָט העלף אַייך, הויכע מאַיעסטעט, 

גאָט העלף אַייך, עקסעלענץ: 

כ'האָבּ דעם בּאַפעל פון אַייער מאַיעסטעט 

נענוי און פּינקטלעך אויסגעפירט. 

זיי זענען בּיירע דאָ. 

זיי ווילן דווקא רערן מיט אַייער גענעדיקייט. 
און בּיידע זענען שווייגזאַם װי די פיש נאָר אויפן טעלער. 
ס'איז לייכטער צװאַנציק יידן צו פאַרבּרענען 
װי ס'איז אַ װאָרט אַרױסצוקריגן בּיי די צוויי: 
נאָר בּיידע שווערן, : 

אַז דאָס, װאָס זיי בּאַהאַלטן הינטער זייער שווייגן 
איז וויכטיק מיט דער װאָג פון גרויסקייט 

און נאָך פאַר אויערן קייסערלעכע. 


קאַרל: 
װוי זעען זיי אוים 
ויאַן-דע-טאַל; 


דער עלטערער --' 

אַ שװאַרצער, קליינער טרוקענער 

אַ מאַור, אַן אמתער. 

ער זאָנט, ער איז אַ פירשט, 

אַ פירער פון אַרמײען, 

און פ'האָט דער דוכוס פון ווענערינ 

געפירט מיט אים נעהיימע אונטערהאַנדלוננען. 


קאַרל: 


דער דוכוס פון ווענעריג! 
דאָס מאַכט דעם יידנס ויכטיקייט אַ בּיס? גרעסער. 
ווען כ'װאָלט ווענעדיג פאַר מיין פריינד געוואונען! 


דע-לוגא: 
נו, און דער צווייטער? 


װואן-דע-מאל: 


דער צווייטער איז נאָר אַנדערש. 

אַ בּוים אַ פּרעכטיקער אין פולן בֹּלי 

פון יונגער מענלעבקייט. 

אים װאָלט פיל בּעסער זיך געפּאַסט צו זיין אַ פּרינע 
דעם קיסרס ריטער, נאָבּלמאַן 

וי פון דעם שװאַרצן מאַור -- 

דער פריינר, דער חבר און דער שטאַס-בּרודער, 


דע-לוגא: 
און װאָס דערציילט ער? 


װאן-דע-מאַל; 
איז שוויינזאַם וי זיין חבר. 
נאָר איך האָבּ אויסנעפונען: 
ער איז געווען דער גרעסטער ליבּלינג פון דעם פּױפּסט, 
אַ פריינד פון. קאַרדינאַלען און פון פּרינצן וועלטלעכע, 
און ס'קען אים גוט גאַנץ רוים. 
אַ שטערן-זעער, נביא, צי מכשף. 
עס זענען פיל פון די נבואות זיינע 
געװאָרן װאָר. 
ער איז אַלס קריסט אין ליסאַבּאָן געבּוירן, 
געווען בּאַליבּט אין הויף. 


קאַרל: 
יאָ איך דערמאָן זיך, 


געהערט דעם נאָמען, ווען איך בּין געוועזן אויף כּאַווך 


אין פאַנטאַרעם, 

בּיים שװאָגער מיינעם, יאָאַן פון פּאָרטונאַל. 
װואַן-דע-מאל: 

ער האָט געזאָלט פאַרבּרענט שוין ווערן, 

נאָר ס'האָט קלעמענט אים אָפּגעראַטעװעט. 

עס האָט דער פּױפּסט געזאָגט דאַן, 

ער דאַרף אים פאַר אַ וויכטיקן, נעהיימען צוועק. 
קאַרל; 

וואו זיינען זיי אַצינד? 
וואַן-דע-מאל: 

זיי זענען דאָ, אין פאָדער-זאַל, און װאַרטן, 

פ'זאָל אַייער מאַיעסטעט עמפאַנגען זיי גענעריק. 


קאַרל: 
פירט זיי אַריין! 
װאַן-דע-מאל גייט אַרױס און קומט בּאַלד מיט דוד ראו" 
בינן און שלמה מולכון,. בּיידע-אין יום-טובדיקער טראַכט. 
גייגן זיך. גּלײבּן שטיין. 


קאַרל; 


איך האָבּ געהערט פון אַייך, 
זיין עקסעלענץ האָט מיר דערציילט 
װאָס ווילט איהר, און װאָס האָט איר מיר 


דוד ראובני: 


איך בּין דער עלטערער, 
און װועל דער ערשטער רעדן 
מיט דער ערלױבּניש פון אַייער מאַיעסטעט 


קאַרל; 
רערט:; 


דוד ראובני; 
איך בּין אַ קרינסמאַן, 
מיין בּרודער איזן דער קעניג פון כייבּאַר, 
און איך --- געניט אין קרינ, 
אַ פירער פון חיילות. 
עס דריקט מיין בּרודערס לאַנד 
די מאַכט די מוסולמאַנישע, 
װאָס ווערט אַלץ שטאַרקער, חוצפּהדיקער. 
עס ווייס דער טערק ניט אָפּצושטעלן זיך, 
און סיידן ער וועט פורא קרינען, 


און סיידן ס'וועט זיין פרעכע קראַפט געבּראָכן װערן, ' 


וועט קיין שום לאַנד ניט פריי זיין פון סכנה, 
ניט אין אײיראָפּע, אַזיע אָדער אַפריקע. 


קאַרל; 
דאָס ווייסן מיר אָן אייך, 
װאָס קאָנט איהר אונז אַזױנס דערציילן, 
װאָס איז אונז אומבּאַקאַנט? 
צו דעם אַליין נאָר האָבּן מיר בּאַװיליקט 
צו געבּן אַייך אַן אוידיענץ. 


דוד; 


איך קום דערצו בּאַלר, מאַיעסטעט, 

איך בּין אַ מענטש פון קורצע ווערטער 

און קלאָר אָן איבּעריקע רייך 

װעל איך מיין פּלאַן דערציילן 

און בּעט איער מאַיעסטעט מיך אויסצוהערן. 


קאַרל; 


דוד: 


רערט, 


פאַראַנען טויזנטער, צענטויזנטער פון מיינע בּרידער 
אין אַייערע ממשלות, 

אין שפּאַניע, אין איטאַליע און אין די דייטשע לענדער. 
פאַראַן פיל יונגע, שטאַרקע יירן, 

װאָס זענען אַייך אַן עול, אַ ניט-געוואונשענער, 

און זיך אַליין אַ ווייטיק און אַן אומגליק 

ס'איז אונזער פּלאַן; 

בּאַוואָפנט זיי, גיט זיי געווער און קאָמאַנדירן 

און שיקט זיי קעגן טערק. 

ווען ס'וועט אִם די פון אַייך געשיקטע יירישע אַרמײ 
דעם פיינד בּאַפּאַלקן פון איין זייט, 

וועט פון דער צווייטער אַטאַקירן אים 

דאָס אױספּראָבּירטע חייל פון מיין בּרורער, 

װאָס איך אַלײן װועל קאָמאַנדירן, 

מיר פעלן נאָר האַרמאַטן -- 

דאָס דאַרפט איר אויך אונז געב 

דאָס אין מיין פּלאַן. 

נוצט אויס די קריגער-קראַפט פון די 

װאָס זענען 'אייך אַ דאָרן און אונז אַ דערנער-קראַנץ, 
איר וועם פאַר זייער העלרישקייט אונז דאַנקבּאַר זיין 


שלמה מולכו (12) 


קאַרל; 


וקט זיך בּאַדייטונגספול איבּער מיט דע-לוגאָן אין װאַן" 
קוקט זיך מיר וועלן בּעטן, אַז דאָס לאַנד פון אונזערע אָבות, 


דאָס לאַנד, נאָך וועלכן ס'הערט מיין פאָלק ניט אויף צו בּעטן 
עס װעלן יידן שלאָגן זיך, מלחמה פירן, שוין פופצן הונדערט יאָר, 

אָט די, װאָס זייער װאָפן איז נאָר געלט, זאָל אונז דאַן אָפּגעגעבּן ווערן פאַר אַ היים, 

װאָס ווייסן נאָר צו קויפן זיך אַ טובה : וואו אַלע יידן זאָלן קאָנען זיך פאַרזאַמלען 

און אויסקויפן א רעה? וּ און דינען אונזער גאָט. 

וי ס'הייסט אונז אונזער נאָט. 


דע-מאלן. אַלע דריי קענטיק איבּעראַשטי 


קאַרל: 
מיין לאַנד, דאָס לאַנד פון װאַן איך קום, 


אין פול מיט יירישע מלחמה-לייט, װאָס? 

מיט בּראַווע און געשיקטע העלרן. איר ווילט ס'זאָל אייך געגעבּן ווערן 

און יענע יידן, מאַיעסטעט, ראָס לאַנד, וואו ס'רוט אין שטראַלעדיקן רום 

װאָס איר קענט זיי פאַר הענדלער און פאַר געלט-מענטשן -= דער אַלערהײליקסטער, געבּענטשטער קברר 

אין זייערע הערצער שלאָגט דאָס זעלבּע בּלוט, דאָס לאַנד, וואו ס'לינט אינאיינעם מיט דעם קכר 
װאָס האָט די שטאַרקסטע רוימישע לעגיאָנען דאָס האַרץ פון יעדן קריסטף ‏ 

בּאַזיגט און אָפּגעשלאָגן. 

דאָס זעלבּע בּלוט, װאָס האָט דעם נאָמען מאַקאַבּעערײ- 


דע-לוגאַ: 


צו װאָס אַ ייר קאָן זיך דערטראַכטן?- 
זואַן-דע-מאָל; 


קאַרל: 
יאָ, יאָ די מאַקאַבּעער. 
כ'האָבּ ליב צו לעזען וועגן זייי כ,האָבּ אַלץ פון זיי ערװאַרט, 
דאָס מאַקאַכּעער-בּוך איז מיר פון אַלע שריפטן נאָר דאָס -- בּיי גאָט! --- דאָס ניט! 
דאָס נאָענטסטע, געליבּטסטע. 


פּױזע,. טראַכט,. 


שלמה מולכו: 


טרעט אַרױס שטאָלץ און געל | 
און װאָס װועט איר, אָלץ און אַסן 


װאָס וועלן אַייערע יידן מיר זענען נישט געקומען בּעטן, בּעטלען 
פאַרלאַנגען פאַר דעם זיג, מיר פאָדערן אַצינד דאָ אונזער רעכט. 
װאָס ס'פעלן קענטיק אַייך די פאַרבּן איר מאַיעסטעט, איר טראָגט די קרוין פון רוים, 
צו שילדערן אים? עס האָט אַ גענעראַל פון רוים 

בּיי אונז דאָס לאַנד גערויבּט, 


איר זענט אַ חוב אונז שולדיק, ' און איר מיט אַייערע מעשים -- 
חוב דערפאַר אויך, װאָס זינט דאַן איר קומט עס אונז. 

האָט איר, די יורשים טיטוסעס ן איר קומט אונז ענדלעך רו, 

קיין טאָג פאַר אונז ניט אויפשיינען געלאָזט, : איר האָט גענומען -- גיט צוריק. 
אַז ס'זאָל די זון פון אַייך פאַרשעמט ניט וװערג | דע-לונאַ: 

דורך אַייער פּייניקן און מאָרדן 
דורך אַייער רויבּן, דריקן אונז. 1 זענט איר דען טויבּ, איר פרעכער ייר? 

איר טראָגט אין זיך אַ חוֹב צו אונז, האָט איר נישט ערשט פאַרנומען פון דעם קייסערלעכן מױי?, 
און ס'ווערט אַ חוב דערפילט אַם בּעסטן אַז ס'ליגט אין יענעם לאַנד פון דעם געבּענטשטן קכר 
דורך צאָלוננ. 2 = דאָס האַרץ פון יערן קריסט? 


דע-לוגאַ: | שלמה מולכו: 
וי פרעך ער װאַגט צו רעדן צוּ זיין מאַיעסטעט ' געלאַסן און פעסט 


אָט איז זי, די בּאַקאַנטע חוצפּה פון די יירן! נישט נאָך דעם קבר בּענקט איר, קריסטן. 


איר ווילט דאָס לאַנד 
װאַן-דע-מא?: : 
אן-דע דעם שליס? און דעם שלאָס צו קאָנטינענטן דריי, 


דאָס אויסזען זיינס, דאָס אויסזען! 
ס'איז ניט גענוג אים װאָס עס מאַכט אים שטאָלץ. 
עס גייט אים אויך נאָך פרעכקיייט צו 


קאַרל: 


געלאַסן מיינע הערן. 

ס'האָט פרעכקייט אָפט אַ מאָדנע טבע, 
װאָס כאָטש זי שאַרפט די שווערד פון כעס 
אין האַרץ, +- 
שפּיצט זי אויך אָן די אויערען זואן-דע-טאָל; 

פון נייעעריפייס, פאַרגעסט אינגאַנצן שוין דער ייר 
רעדט ווייטער, פאַר וועמען ער שטייט אַצינר! 


שלמה מולכון | דע-לונא: 


מיר ווילן אַייערס נישט. :4 פאַרשטייט נישט, אַז אַ װאָרט פון קייסער, 
מיר ווילן אונזערס נאָר צוריק,. אַ הױבּ פון זיינס אַ פינגער 


כדי צו מאַכן גרעסער אַייער 'הערשאפט, 
די מאַכט פון רויבּ און זינד און גאָטלאָזיקײט. 
קאַרל; 
אויפגעקאָכט 
האַלט אֵיין! בּאַזינט זיך, ייר! 


ס'האָט אויך אַ מילדער אימפּעראַטאָר 
אַ גרעניץ צו גערולר, 


און וויי װועט זיין צו אים. 
ס'וועט קיינער אים פון פייער מער ניט ראטעווען. 


שלמה מולכו: 


מיט שטראַלעדיקן שמייכל 


איך האָבּ קיין מורא ניט פאַר מענטשן 

און ס'שרעקט מיך נישט קיין שטראָף. 

קיין פּיינינונג. 

און איך פאַרגעס אויך ניט 

פאַר וועמענס פּנים כ'שטיי אַצינד, 

אַצינד, און נעכטן אויך, און מאָרגן, 

און אייבּיק. וְ 

צו אים --- מין לייבּ, די אָרעמע, די שפּינװעבּס-הילע 

צו אים --- מיין זעל, 

דער ניצוץ פון זיין שטראַלנדיקן טראָן: 
אין פלוצלינגדיקער צקסטאַטישער כּאַרגעסונג 


זאָל קומען שוין, 
אאל קומען שוין, 
פ'בּאַשערטע און געגאַרטע. 
אַ פרייד, אַ גרעסטע שמחה פון נישט-ווערן 
בּאַהעפט זיך שוין, 
פאראייניק שוין 
מיט זיך. 
קאַרל; 
צעטומלט פון שלמהס פאַרענדערונגֿ 


װאָס מיינען אָט די רייד? 

כ פאַרשטיי איצט גאָרנישטמער. 
קוקט איף דודן, װאָס קיקט מיט װאַקסנדיקער אומרר 
אױף שלמהן, קוקט אויף שלמהן, װאָס איז װי גיט דשָׂ- 
צוּ דודן 


נו, זעצט זיך צו, בּאַרוהיקט זיך, 


און קלערט מיר אויף דעם זין 
פון אַײיערע נישט-קלאָרע און צעדרייטע ווערטער 
צו דודן 


אויך איר נעמט פּלאַץ. 
דוד זעצט זיך, קוקט מיט אָנענדיקער אַנגסט אויף שלכהן, 


װאָס בּלײיבּט שטיין. 


שלמה מולכו: 


ערװאַכט מיט געבִּיטעוֹעם טאָן 


עס גאַרט נאָך אויסלייזונג די וועלט. 

עס נאַרט די הילפלאָזע, פאַרבּלאַָנדזשעטע, פאַרנאַרטע ערר, 
ס'נאַרט יעדער מענטש אויף איר און יעדע בֹּריאָה. 

זי קומט, פאַרװאָר, זי קומט. 

און ווען זי װועט איר נאָלדן לויטער פּנים דאָ בּאַװײזן 
וועט אַלעס אַנדערש ווערן 

און יעדער וועט פרעגן: 

וי האָט געקאַנט זיין פריער דאָס װאָס איז געווען? 
עס וועלן אַלע בּרידער זיין פאַר אַלע, 

און קיינעמס װעט די ערד ניט זיין, נאָר גאָטס, 

אַ מוטער אַ געטרייע צוֹ די קינדער, 

איין ערד --- איין לאַנד פאַר אַלע. 

און אמת װועט דער פּאַנצער זיין פון לאַנד 

און ליבּע -- די געבּענטשטע שילה, 

קיין לענדער און קיין פעלקער 

קיין קריג, קיין האַס און קנאָה. 

איין בּרודער-שטאַם, איין נאָט-געבּױרענער 

איין ערד --- איין היים, 

אָן גרעניצן, אָן זשערנעקייט. 


קאַרל; 


װאָס מער איר רעדט, 
אַלץ ווייטער לויפט אַװעק דער אֶנהוֹיבּ פון אַייערע רייר, 
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בּיז בּאַלֶר און כ'זע אים נאָרנישט מער. 

אָט האָט אַייער חבר, 

ערשט דאָ געצייכנט פּלענער פון מלחמה, 

פון מאַכטיקע געזעמלען פון חיילות 

אָט ערשט האָבּ איך געהערט 

געקלונגן פון װאָפן, 

געשטורעמט פון בּלוטיקע געפעכטן, 
טריאומף-געשרייען פון די הערלעכסטע נצחונות. 
כ'האָבּ אויך געהערט פון אַייך אַלֵיין 

די דרייסטע פאָדערונג, 

אַז דאָס בּאַגערסטע לאַנד פון קריפטנטום, 

װאָס ליידט אַצינד אין זינדיקער געפאַנגענשאַפט בּיים טערק 
זאָל אַייך אייער פאָלְק, 

געגעבּן ווערן װוי אַ גוט פאַרדינטער חוג. 

און איצט, איצט רעדט איר ועגן שלום 

און וועגן קעניגרייך פון נאָט דאָ אױף דער ערר, 
אָן גרענעצן, אָן שנאָה און אָן קנאָה. 

כ'פאַרשטיי אַייך נישט, 


שלמה מולכו: 


גאָטס וועגן זענען אומפאַרשטענדלעך 

בּיז דער װאָס וויל פאַרשטיין, 

איז גרייט, אַז ס'זאָל גאָטס ווילן פירן אים. 
פאַרנעמט, פאַרנעמט, 

איר גרויסער הערשער פון דער ערר; 

ס'איז אָנגעזאפּט די וועלט מיט זינר, 

דאָס רשעות פלייצט ארויס פון אלע רייפן שוין 
דאָס שלעכטס, װאָס האָט זיך אָנגעקליבּן 
זוכט אויך, 

מוז קרינן אויך אַ תיקון: 

פ'וועט אויפגיין, אױיסאָטעמען זיין בּייזן הויך 


אין איין מהפּכה, 

אין איין פארצערנדיקן בראנר, 

פון מאוימדיקע, גרויזאַמע מלחמות. 

וואָס איז, מוז אויפהערן, מוז אומקומען אפריער --- 
גאָטס קעניגרייך זאָל קומען אויף אן ערר 

וואָס װועט זיין ניי, גערייניקט, אויסגעלייוט, 

דאָס איז גאָטס ווילן, 

און ס'דארף דער מענטש זיין מענטשלעכן באנטר 
מיט גאָטס באהעפטן, 

פארגיכן די ערפילונג. 


קאַרל: 


סאַרקאַסטיש 


און ווען ס'וועט גאָר די הערשאפט אויף דער ערף 
פארטיליקט ווערן אין דעם פייער פון מלחמה, 

ווען ס'וועט דער סדר-העולם פון אצינד, 

צעריסן, אויסגעריסן ווערן מיט די װאָרצלען, 
וועט איר, איר ידן זיין אין אייער לאַנד, 
בּאַפעסטיקטע, בּאַװאָרנטע. 

דערפאר פארלאננט איר שוין פאָראויס 

אַ צוזאָג, אַז ס'איז אַייערס? 

דאָס איז גאָטס ווילן אויך, 

װאָס דאַרף דער מענטש פאַרגיכן אים? 


וואן-דע-מאל: 


וי גוט ס'פארשטייט די כיטרעקייט פון ייר 
זיין מאַיעסטעט, זאָל ער געבּענטשט זיין! 


שלמה מולכו: 


ניט הערנדיק 


עס קאָן די וועלט נישט ווערן אויסגעלייזט 
בל זמן דאָס ליידנדיקסטע פאָלק, 


װאָס יעדע רגע פון זיין לעבן ווערט געהייליקט 
מיט װייטיק פאר דעם אלערהעכסטן נאָמען, 
וועט נישט זיין אויסגעלייזט דורך זיינע פּיײיניקער; 
אין אלע לענדער האָט איר זיך צו אונז 
פארזינדיקט. 

אין אלע לענדער האָט אייך גאָט מיט אונז 
געפּרואווט. 

ס'איז אונזער שיקזאל 

דער בּרענענדיקסטער סם אין אַייער בּלוט; 
באפרייט זיך פון סם. 

באזיגט דאָס אומפארמיידלעכע, 

באשטראלט, מיט נוטס דאָס רשעות פון מלחמה, 
װאָס איר מיט אייערע בייזע מעשים 

בּרענגט רק אויף זיך אַלין, פאַרבּלענדטע, 
דאָס איז גאָטס ווילן 


קאַרל: 


און קיין שום זאך קאָן מער נישט אָפּװענדן 
דאָס אומפאַרמײדלעכע? 

מלחמות, אומנליקן -- 

דאָס אלץ שיקט גאָט, 

דאָס אַלץ -- בּאַשטימט, פאַרזיגלט? 


שלטה מולכו: 


קיקט אים אָן, פאָרשט אין קאַרֹלס איגן 


ס'איז גאָטס כונה --- גוטס, בלויז גוטס: 
נאָר פ'האָט דער מענטש פאַרזינדיקט דעם גערעכטן וועג. 
עס מוז דאָס רשעות מיט נאָך גרעסערן, 
דעם גרעסטן רשעות 

געלייטערט װערן: 

עס וויינט דאָס הארץ פון אלע וועלטן 
אויפן בּלוט, װאָס ווערט פאַרגאָסן אין דעם טמאדיקן מון; 


נאָר ס'זעט דער קאָפ, 

ער זעט אויף יענער זייט פון דער זייט, 
און זאָגט; 

עס מוז, עס מוז -- 

געהייליקט אויך דער מוז. 

נישט אָפּצוווענדן --- סיירן.. 


קאַרל; 


װאָס? --- סיידן װאָס? 


שלמה מולכו: 


די גרעסטע שולר 

דורכן גרעסטן קרבן אויסקויפן, 
א נס, א נס דאָ אויף דער ערר; 
א נס. 

אנטפּלעקונג. 


קאַרל: 


אינטימעף 


װאָס מיינט איר? 


זעצט זיך, כ'בעט אייך; 
שלמה בּלייבּט שטיין 


א נס, אנטפּלעקונג, 
אָט דאָס געהערט צו גאָט: 
אין זיין גענאָד --- אי וואונדער אי אַנטפּלעקונג 


שלמה מולכו: 


נישט אויבן נאָר דאָס רייך פון נסים. 

אויך דאָ. 

װוי אויבן אזוי אונטן; 

און ס'פאָדערט אויך די ערד פון אירע קינדעה 


דעם גרויסן קרבן פון א נס: און שמירט געווער 


דאָס שווערסטע, פאַר די מענטשן נישט פאַרשטענרלעכע, | צו טויטן און באהערשן, 

דאָס נישט ערװאַרטע, דאָס אוממענלעכע! . ביז ס'ברענט די ערד פון איין עק ביז דעם צווייטן 
דורך פולער אָפּנעבּונג --- מיט רויטע שטראָמען 

דאָס העכסטע זוכה זיין. 0 0 פון גאָטס פאשוועכטן, פליסעדיקן לעבן. 

ווער ס'האָט נישט מער וי ס'לעבן זיינס -- ס'דערווייטערט זיך אלץ מער דער מענטש פון הימ? 
דאָס לעבן אָפּגעבן מיט שמחה: און בויט א וועלט א דוממדיקע, 


װוער פ'האָט די גרעסטע הערשאפט -- אַן אייגענע, פאַרמענטשטע, נאָט פאַרגעסענע; 
אוועקלייגן מיט פרייד און פרייען ווילן צו רי מיס " דאָס נאנצע לעבן אייזן, 
פון קליינע קינדער. דאָס הארץ, די זע? אין אייזן, 
9 : בּיז ס'וועט דער מענטש בּאַלד פליען װי די פייגל 
06 מיט פלינלען אויך פון אייזן: 
רעדט קלאָרער אום גאָטס ווילן, נאָר הערט איר הערשער פון דער ערד: 
װאָס העכער אלץ איר פליט, 
יס סייה אלץ ווייטער רייסט איר זיך פון זיך, 
פון אייער גאָט-געקושטן שורש. 
דער חשכדיקער דומם 
וועט שווערן אייך אראָפֿ, 
וװועט ציען זיך צוריק צום אָפּגרונט, 
און אייך מיט זיך פארשלעפּן: 
און װאָס, -- די ערד-געבויטע מאכט: 
די מענטשלעך-אַרצישע ממשלה: 
נאָר שטויב און פינסטערניש. 
דער מינדסטער ווינט פאַרטראָגט זי. 
אימפּעריעס נאָך אימפּעריעס שוין געפאלן 
ממשלות נאָך ממשלות 
אין אַש, פארגעסנקייט צעריבן. 
און ס'טרינקט זיך מער און מערער אלץ דער זינדיקער... 


ווער ס'פילט נישט קלאָר -- 
וי קאָנען אים די קלאָרסטע ווערטער קלערער מאַכן? 


די גרעסטע זינר 

איז הערשאפט, מאכט פון מענטש אויף מענטשן; 
די גרעסטע זינר, 

רי גרעסטע שולר: 

מער מאכט, מער דריקונג --- 

עס גלוסט דערצו אלץ מער דער מענטש 

װאָס איז צופיל פארמענטשט געװאָרן, 

און ווערט אלץ מער אן ערדישער, 

א שענדער פון דער ערר, 

און נישט גענוג די פלאך פאר אים, -= 

די פלאך, װאָס ער האָט אָפּגעמאָסטן און צעשניטן און 


פארכאפּט. | 
ער גראָבּט אריין זיך אין דער אינגעווייר | קאַרל; 

און שלעפּט ארויס פון שווארצן נעסט וי פאַר זיך 
דעם שטומען, שלומערדיקן דומם, : 
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עס רעדט מיין איינן הארץ, 
דורך אים, 
ווען ס'איז מיין אייגנס. 


שלמה מולכו: 


די מאכט פון ערד איז שטויב -- 
צו שטויבּ זאָל זי דער מעכטיקער אַליין פאַרשיקן. 


קאַרל; 


וואו פירן אייערע רייר, 

אָ, אומבּאַקאַנטער נביא? 

עס שאלן אייערע ווערטער 

און ס'דאַכט מיר, כ'הער דאָס פאַלן 

פון מיין מלוכה, 

אָט ערשט געװועזן אימפּעראַטאָר, 

געביטער איבער לענדער. 

און איצט -- װאָס טוט זיך עס מיט מיר? 
אלץ וואקלט זיך, אלץ פאלט, 


שלמה מולכו: 


זאָל פאלן! זאָל פאלן! 
אליין עס אומווארפן, מיט ערד פארגלייכן, 
פּויזע 


איך קוק אויף אַייך, אָ, אימפּעראַטאָר, 
אין איינע יאָרן דאָך מיט מיר -- 

און קאָן דער אמת דען נישט גובר זיין 
דעם וקורצן שטח, 

װאָס טיילט מיין האַרץ פון אַייערן? 


קאַרל; 
װאָס ווילט איר, זאָגט, פון מיר? 


שלמה מולכו: 
װער ס'האָט זיין לעבּן בּלויז, 
זאָל ס'לעבן אָפּנעבן מיט שמחה: 
און ווער ס'האָט די גרעסטע הערשאפט 
זאָל זי מיט פרייד אליין אוועקלייגן. 
מיט אייגן-פרייען ווילן 
צעשליידערן די ווענט פון נאקעדיקן חומר. 
דאָס בלענדעניש פארשטויסן, 
דעם גייסט אנטפּלעקן, רופן, װועקן אים. 


קאַרל: 

דער גייסט! דער גייסט -- 

וואו איז זיין נעסט? 

כ'"װאָלט װוי א פויגל-קינד צו אים געפליגן, 

זיך צו זיין אמתדיקער װאַרעמקײיט געטוליעט, 

ווען איך זאָל וויסן, וואו מען קריגט די פליגל, 

און וויסן אויך, װאָס איך דארף טאָן זיי צו מיין חומף 
אָנצוהעפטן. 


שלמה מולכו: 
טאָן דאָס, װאָס זעט פאר אייך אליין דאָס שווערסטע אויס, 
אויף װאָס עס וועלן אַלע אַייערע נאָענטסטע 
געליבסטע, אייגנסטע, 
מיט שרעק און צאָרן זאָגן; 
משוגע! משונע! 
קארל: 
מיר דאכט זיך אז כ'האָב שוין פארלוירן מיינע קלאָרע זינען. 
בין שוין אויך נישט משונע ווען איך פרעג: 
װאָס הייסט איר מיר? 


שלמה מולכו: 


נישט איך הייס אייך: 
ס'איז גאָטס באפעל צו אייך, 


פֿאַרטראַכט זיך ווידע- און זאָגט דאָס אומנאַ-מײדלעכע צו 
איר הערשער פון דער ערך; 


פאנאנדערלאָזן די אימפּעריע, | 
קיין לענדער, גרענעצן, | גיאָם! די וואך! פאררוֹף די וואך אהער. 


קיין הערשער און באהערשטע. | וואן-דע-מאל לויפט אַרױס. ראובני שטייט אויף מיט אַנגסט, 
| מיט חשד. מולכו רוהיק, שטראַלנדיק-ערװאַטנדיק. דע-לוגאַ 
קאַרל; | --גייגעריק--אומרוהיק. כאַרטאַיעטע שטילקייט, 
אין אַן אָנשטרזנגוגג זיך אַרױסצורײיסן פון כּשוֹף, װאָסס 
האָט אים פאַרוועבּט וואן-דע-מאל: 
| קומט אַריײין מיס זעקט צאַװאָפּנטע סאָלדאַטן און אַן אָפי- 
ציר. זיי בּויגן זיך פאַר קאַרלען 


וואַןדדע-מאלן 


און די יירן?. 


שלמה מולכו: 


צו איער דינסט, גענעריקע, געליבּטע מאַיעסטעט! 


דאָס איז דער רוף פון ייר, 

דער רוף װאָס גאָט האָט אים געוויילט 
צו ברענגען צו די פעלקער, צום אָפיציר 

און אָנזאָגן דער װועלט; : הערט: ארעסטירט זיי ביידן, שמירט אין קייטן, 
ס'דארף קיינער נישט קיין לאנר, | : און שטעלט זיי גלייך צום הייליקן געריכט 

קיין ווארעמען און אייגן-אָפּנעצױמטן ווינקל, ' אָט דעם 

ווען ס'טוט די ערד אליין דעם נס, ווייזט אויף מולכון 

ס'וועט זיין ירושלים אומעטום, 
נישט פון דער ערךר -- 

פון הימל, 


קאַרל; 


פאר הויך-פארראט און לעסטערונג פון גאָט און קירך, 
פאר קאָנספּירירן קעגן אימפּעראטאָר 

און זיין מלוכה. 

קאַרל; און דעם 


בּלֵייבּט פאַרזונקען אַ וויילע. לענגערע פּױזע. מולכו, עק" ווייזט אויף דורן 


זאַלטירט, בּאַנײט דעם רעפרען, ,װער סהאָט זיין לעבּןך 
פאר העלפן אים: 


בּלויז",., קאַרל װאַכט אוױף: קוקט אוױיף שלמהן מיט בֹּאַ- 
די סאָידאַטן מיט בּלאַנְקֶע שועידן רינגלען אַרים שלמהן 


וואונדערוּנג, מיט ליבַּע. קוקט לאַנג און דאַן - ציט אַנט- 


מיט דוד 
שלאָסן 


ס'איז אָרער --- אָדער דע-לוגא: 
רער ייר -- אָדער דער הערשער פון דער ערד, | מיט ניט איינגעהאַלטענער שמחה 


: ר 
דער אימפּעראַטאָר, אזוי! אזוי! געבענשט זאָל זיין אייער מאיעסטעט. 
צו ענג אָט דאָ פאַר בּיירן. 
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יעם שייטערהויפן -- 
נאָר דאָס פאַרדינען זיי! 


וואן-דע-מאל: 


און זאָל מען אָט דעם יונגן חצוף! 
דאָס מוי? פארבינדן אויפן וועג. 
זיין צונג קאָן זיין געפערלעך אויך אין פייער: 


שלמה מולכו: 
שוין בּיים שוועל 


ווער פ'האָט זיין לעבן בלויז 

יָאֵל דאָס לעבן אָפּגעבן מיט שמחהוו. 
ברען, פלאם, 

ברען, --- רייניק 

פאַראייניק. 


אָפ 


קאַרל;: 


ווער איז דער זיגער דאָ? 

נישט איך: 

היל איך = 

דאָס הארץ פון פּאָנטיוס פּילאָט 

איז נישט געווען שווערער פינסטערער, 
װוי מיינס אצינר: 

און כ'האָב צומאָל נישט יענעמס תירוץיי. 


פאָרהאַנג. 


